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КАБУСЪ НАМ. 


Это сочинен1!е было написано на персидекомъ 
языЕ$ п переведено на турецый, а съ турецкаго на 
татареый Каюмъ Носыровымъ для того, чтобы оно 
было доступно русекииъ Мусульманамъ. А еъ татар- 


©каго перевела на русеый 0. С. Л. 


ПРЕДИСЛОВТЕ. 


Разсказываютъ, что въ давния времена царствовалъ въ 
Кушстан® (Хоррасанъ) знаменитый Падишахь, по имени Кай- 
каусъ, сынъ Искандера, сына Кабуса. Онъ жилъ очень долго 
и былъ извЪстенъ своимъ умомъ и справедливостью. Въ мо- 
лодости у него не было дфтей, а подъ старость лЪтъ Богъ 
послаль ему сына, котораго. онъ назвалъ Килянъ-Шахомъ. 
Это быль умный и способный мальчикъ. Однажды Падишахъ 
вглядфлся въ лицо сына и, вашедши въ немъ выражение ума, 
озаботился, подумавъ, что можетъ быть онъ, по необдуман- 
ности, свойственной молодымъ годамъ, не достаточно разовьётъ 
свой умъ и не той дорогой пойдетъ, которой онъ для него 
желалъ бы. Онъ началъ мысленно разсуждать о томъ, какъ 
лучше его воспитать и кому его поручить, такъ какъ онь 
самъ быль слишкомъ старъ, чтобы докончить воспитан!е сына, 
и видфлъ близость смерти. Подумавши хорошенько, онъ раз- 
судилъ, что учителя найдти тоже трудно, а лучшимъ учите- 
лемъ ему будеть книга, составленная отцомъ по своему жиз- 
ненному опыту. Падишахъ позвалъ сына и сказаль ему: „о, 
сынь мой! я старфю и оканчиваю мой жизненный путь. Л 
уже получиль подорожную къ будущей жизни, въ видВ этой 
СВдой бороды. Глядя па эти сфдины, я будто слышу голосъ 
Бога, говорящий миф: „Рабь мой! оставь веВ богатства и 
блага мен и приготовься вступить въ другую жизвь“. 
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Прежде вежели оставлю ятотъ ничтожный и;ръ, сымъ ной, я 
данъ теб\ наставника, который укажеть 10% путь къ благо- 
честию в благосостовию. Я оставляю тебь соифтчика, вОоТо- 
рый прелохраветь тебя оть иногахъ затруднен и поможеть 
теб® во всакомъ д%л% сохранять доброе имя, потому что я 
ве желаю, чтобы ты скитазлся по м!’ру въ б\двости и вичто- 
жествВ. Поэтому, сывъ мой, сзушай ввимательно мои совфты 
в прими ихъ въ сердце твое, чтобы впосл%дстви ве рас- 
казться. Если ты и не примешь моего наставления по вт 
ренпости твоей, я всетаки булу звать, что я исгознилъ свой 
отцовскЙ долгъ. Къ сожалВ ню, не всё сыновьх придержи- 
ваются совЪтовъ отцовъ, но я всетаки над®юсь, что ты ихъ 
не отвергнешь. Молодые люди обыкновенно думаютъ, что они 
все зваютъ лучше стариковъ, пробрфтшахъ жизненный опыть; 
но они въ этомъ ошибаются. Л считаю долгомъ это высказать 
и указать тебз вЗрный путь посредствомъ этой коротенькой, во 
полезной квиги. Всю человзкъ даетъ свое самое дорогое 
сокровище самому дорогому для него челов ку. Для меня эта 
книга дороже всего, а ты —самое дорогое существо для меня. 
Поэтому я даю ее тебВ, чтобы ты извлекъ изъ нея пользу. 
Живи въ лушевной чистотВ, сынъ мой, какъ жили твоя предки, 
потому что предки твои были великими царими и князьями 
Гизанскими, & знаменитый Кабусъ, сынъ Узшамгира, былъ 
звоиымъ хВдомъ. Во времена твоего дфда Абюль-мю-Айвдъ, изъ 
Балха, напасанъ Шахъ-Намэ; теперь это осталось паматаи- 
комъ въ честь твоего дВда. Постарайся же и ты заслужить, 
чтобы твое имя занимало хорошее место въ истор. Отецъ 
мой, а твой велик ЛФдъ, происходилъ черезъ 13 повод 
отъ Каюса, сына Кабада, брата Кауширвана Справеданьаго, 
а твоя милая мать——лочь султана Махмуда Завоевателя, сыва 
Насыреддина, мать моего отца— дочь Эмпра Хуссаинъ Фай- 
рузана. Въ виду того, что ты происходишь отъ такихъ вели- 
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кихъ зюдей, и ты будь уменъ, о сынъ мой, и береги честь 
своего рода, чтобы не посрамить имя твоихъ предковъ. Хотя 
я считаю тебя умнымъ, но всетаки наставлен!я даю тебф, 
потому что наставлеюе есть украшен1е ума. Если ты не при- 
мешь моего наставлен1я, то потеряешь многое въ жизни. 
Бодрствуй, сынъ мой! Теперь приближается конецъ моей 
жизни, 3 за мной и ты неизбЪжно пойдешь. Старайся же въ 
этой жизни запастись подобающей пищей на тотъ путь. ЗдВш- 
вй мръ-—пашня будущаго м1ра: что здЪсь посфешь, то и 
пожнешь тамъ. Старайся, чтобы злые люди не посфяли пле- 
велъ на твою пашню; потому что отъ чужаго посЪва ты пользы 
не получишь. Смотри, чтобы не промфнять того вЗчнаго м!ра 
на зх$ шей ничтожный м!ръ. Хоропш!е люди подобны льву, & 
дурные похожн на собавъ; потому что собака, гдф что най- 
детъ, тамъ пн съБстъ, & левъ, нашедши кусокъ, несетъ его въ 
свою берлогу и Фстъ, когда проголодается. Собака не мо- 
жетъ совладать со своей жадностью, & левъ умный, преду- 
смотрительный, поступаетъ, кавъ умный человфкъ, запасаю- 
пийсая совровищемъ на будущую жизнь. Смотри, сынъ мой, 
дай добро при всякомъ случаЪ. Какъ охотникъ не пропус- 
каетъь летащей дичи, такъ н ты не упускай случая дЪлать 
добро. Такимъ образомъ ты накопишь сокровище на буду- 
щую жизнь. Самое доброе д$ло— молитва къ Богу и рабская 
покорность Его воз$. Молитва подобна огню, пламя котораго 
всегда поднимается въ небу, вакъ бы низко его ни зажечь; 
ходи не молящеся подобны водф, которая, какъ бы высоко 
ни подняли ее, всегда падаеть внизъ. И такъ, сынъ мой, 
исполняй волю Бож!ю и твори молитву. 


ПЕРВАЯ ГЛАВА. 


познании Веевышняго Бога. 


“Теперь, о сынъ мой, я скажу н$5сколько словъ объ един- 
ств всемогущаго Бога для того, чтобы укр$фпить твою вру; 
потому что многе люди, не бывши твердо убЪфжденвыми въ 
единств$ Бога, сошли съ пути истины; но люди, вфрующие 
правильно, отъ чистаго сердца, не ошиблись. Глядя на небо 
и на землю, и на все, находящееся въ нихъ, мы должны при- 
зналь существован!е Бога, сотворившаго все это; но о самомъ 
Творц$ мы не въ состоян1и составить себ правильнаго поня- 
тя, потому что Бога можно познать только сердцемъ, и мы 
даже не въ прав$ разсуждать о томъ, кзковъ Богъ, & должны 
вфрить твердо, безъ разсужден1я и сомнЪн!я. Для того, чтобы 
познать Бога, постарайся сначала узнать самого себя, потому 
что твоя душа создана по образу Божю, а ты—якобы кар- 
тина, сотворенпая художникомъ, потому зто Богь—Творецъ. а 
ты Имъ сотворенъ. Но не на всякомъ человфкЪ отражается 
образъ Бояий, потому что есть тав1я каменныя сердца, которыя 
не принимаютъ Его. Какъ на камнз не можетъ оставаться 
‘слЗдъ печати, а на воскЗ остается, такъ и челов ческая душа 
должна быть мягка, какъ воскъ, чтобы хухъ сотворившаго 
ее на ней отпечатался. Если падишахъ призожитъ свой пер- 
стень съ печатью къ воску, воскъ не называется перствемъ 
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падишаха, а только отпечаткомъ съ его печати. Между чело- 
вЪкомъ и животнымъ такая же разница, какая между камнемъ 
и воскомъ. Богъ, сотворивъ челов$ка, показалъ свое могу- 
щество, создавши его въ совершенств%; и челов$ къ, видя, какъ 
мудро онъ сотворенъ, долженъ познать своего Творца. Не 
старайся додумываться до того, какимъ образомъ тебя Богъ 
сотворилъ, потому что это ни къ чему хорошему не приведетъ; 
вфрь твердо, & не иди по стопамъ атеистовъ, богоотступии- 
ковъ, не признающихъ Бога и говорящихъ, что мръ сотво- 
рился самъ собой. Въ мфЪ все измфняется: одно умираетъ, 
а другое вараждается. Это доказываетъ, что все имфетъ на- 
чало и конецъ; а потому понятно, что вто пибудь положилъ 
начало м!ру, и Творецъ существуетъ. Пока на земля люди 
будутъ, и время будетъ. Но люди не будутъ постоянно, & 
долженъ будеть настать конецъ м!ру. Ты можешь разсуж- 
дать о всемъ сотворенномъ Богомъ, но не им$ешь права раз- 
суждать о существ самаго Бога. потому что пророкъ скз- 
залъ: „думайте о всемъ сотворенномъ Богомъ, но не думайте 
о Творцф“. Знай, сынь мой, что если Богъ пе открылъ намъ 
черезъ великихъ пророковъ, какъ познать Его существо, то 
мы сами по себБ тфмъ болЪе этого не узнаемъ, потому что 
для каждаго знан!я вуженъ учитель, а наши учителя— Про- 
роки. Не говори, что ты позналъ Бога вполн}, & говори, что 
ты узналъ Бога, на сколько тебЪ было возможно; потому что 
ты не можешь познать вноля$ Всевышияго Бога: ты только 
т$мъ можешь вполн убЪдиться въ существовави Бога, что 
Ему возможно то, что тебЪ невозможно, напримфръ: ты не 
можешь вЪчно жить, а Богъ вЪчно живетъ. ЦЪль появления 
нашего въ этотъь м!ръ есть признан!е Бога единымъ, безъ 
сомнфн!я и разсужденя. КромЪ Бога все въ мрЪ сотворено 
попарно, и каждая вещь имфетъ другую противоположную 
вещь, соотвЪтствующую ей, наприм$ръ: душа и т$ло, соеди- 
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нене и разъединеше, духъ и материя, корень и отростки, 
время и м%$сто; сомнзше и убЪжден1е. Все это показываетъ 
двойственность, потому что, хотя всВ эти противуположныя 
вещи соединяются, но викогда не сливаются въ одно; &. Богъ 
единъ, и не имЪетъ ничего себЪ подобнаго. 'Гы, можетъ быть, 
думаешь о Бог и стараешься представить себЪ, на что овъ 
похожъ: на свфть ли, на солнце, на луну, на человЪка ли; 
но это все напрасно. Халифъ ‘Али, послФдователь Пророка, 
сказалъ, что, какъ себЪ ни представляй Бога, все будетъ не- 
вЪрно, потому что Богъ себф подобнаго не имфетъ. Даже и 
мысль твоя сотворена Богомъ и подвластна Ему. 


ВТОРАЯ ГЛАВА. 


0 достоннствахъ Пророка. 


О, сынъ мой возлюбленный! Знай, что Всевышей Богъ 
этотьъ мфъ не попустому сотворилъ, но для того, чтобъ 
показать рабамъ своимъ свое милосерде и справедливость, и 
мудрость свою выказалъ въ устройств$ этого прекраснаго 
м1ра. Такъ кавъ Господь Богь знаеть, что быть лучше, чфмъ 
не быть, а красота лучше уродства, то Онъ сотворилъ, по 
мудрости своей, челов5ка во образ\ челов$ка, а животное— 
во образ животнаго; и далъ каждому изъ нихъ особыя 
свойства, по которымъ можно познать ихъ существо и на- 
значен1е, а имъ далъ чувства, которыми они понимаютъ муд- 
рость Божю. Но власть и сила Бога превышаютъь даже 
мудрость Его, потому что онъ можетъ дать свЪтъ безъ солнца 
и дождь безъ облаков, ие смотря па учеше невбрвыхъ о 
томъ, что все `существоваще м!ра зависитъ отъ хода цебес- 
выхь свфтилъ. М!ръ существуеть, пока опъ нуженъ дза ис- 
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полненя какой нибудь цели Божей; когда же цфль его суще- 
ствован!я булетъ достигнута, и пазначете его исаолвено, 
тогда настанетъь конецъ, и онъ разрушится. М!ръ держится 
разлечными средствами, дазввыми Творцомъ. Ояъ устройлъ 
такъ мудро, что все живетъ, и даже разрушается одно въ 
пользу другаго. И такъ, въ мроздан!и существуютъ одно даю- 
щее, & другое привимающее. Это все доказываетъ, что Богъ 
одинъ. Пожалуйста, сынъ мой, не разсуждай о томъ, какъ 
Богъ создалъ м!ръ, но смотри на цфль созданя, напримВръ: 
если ты сфешь хлфбъ, не ищи причины, по которой овъ рас- 
тетъ, а звай, что на то воля Бож!я; если же ве растетъ, не 
думай, что въ томъ земля виновата, а вЪроятно, Богу не 
угодно было дать. Если что нибудь случилось не по твоему 
желан1ю, ты не думай, что это зависфло отъ звздъ; хотя 
ихъ вл1ян!е и дфйствуетъ отчасти на землю, но он% сами 
объ этомъ не зваютъ и служатъ только оруд1емъ Богу. Земля 
не чувствуетъ, что опадаетъ.. Если ты посфешь лФкарство (ти- 
р1акъ), то земля не можетъ дать яду. И зв зда, если она счи- 
тается счастливой, не можеть имфть нехорошаго вляшя. 
Взгляни на мръ: ты увидишь, что Богъ создалъь не только 
необходимое, но и уврашен!я. Сколько есть хорршаго въ 
м!рЪ! Бда, питье, одёжа; есть добрыя дфла и дурныя. Этими 
разнообразными дарами Богъ проявляетъ свою мудрость. Въ 
Коран Богъ сказалъ: „Мы сотворили вебо и землю не да- 
ромъ, не безъ причины“. Ботъ сотворилъ пищу и лдящихъ 
её. Богъ, сотворивъ Адама, далъ ему всф выспия блага м!ра; 
но даль ему и наказане—въ видЪ смерти. Если бы не было 
смерти, человЪкъ не понималъ бы значения жизни, ни добра, 
ни зла, ни Творца своего. Наказан!е создано для того, чтобы 
челов къ помпилъ о томъ, что опъ долженъ д®лать добро и 
воздерживаться отъ дурныхъ поступковъ, иначе ему ничто не 
запоминало бы объ этомъ, и онъ могь бы впасть въ пороки. 
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Богъ создалъь лфвую руку свидфтельницей правой руки для 
того, чтобы она напоминала о каждомъ поступкВ правой руки. 
Богъ устроилъ такъ, чтобы человфкъ цфниль блага, получае- 
мыя имъ; иначе Богъ былъ бы несовершенень, если бы рас- 
точалъ свои дары непонимающимъ существамъ. Для этого 
Богъ послалъь людямъ пророковъ, чтобы они ихъ научили мо- 
литься и благодарить Бога за получаемые отъ Него дары. 
Богъ, по благости своей, распредФлилъ пищу людямъ и жи- 
вотнымъ.— ЧеловЪкъ на столько стойтъ выше животныхъ, на 
сколько пророки выше обыкновенныхъ людей. ЧеловЪку обя- 
зательно уважать того, кто указалъ ему вЪрный, прямой путь 
къ Богу; нужно знать всфхт пророковъ, начиная отъ Адама 
и воздавать имъ одинаковое почитане, не разбирая, который 
изъ нихъ больше и достойнфе, потому что они вс$— послан- 
ники Бож]и. Тогда будеть твоя вфра правильна, ты съумфешь 
благодарить Бога за Его дары и заслужить хорошее имя въ 
ЭТОЙ Жизни. ` 


ТРЕТЬЯ ГЛАВА, 


0бъ исполненш благодарности Богу. 


Узнай, сынъ мой, какимъ образомъ нужно выражать бла- 
годарность Богу за получаемыя блага.— Что бы ты ни дЪлалъ, 
ты викогда не съумфешь достаточно отблагодарить Бога за 
нсе, полученное отъ Него; начипая съ каждой части твоего 
тфла, созданной въ такомь совершенствЪ. Богъ даль руки, 
чтобы работать и помогать ближним ь; глаза, чтобы вид ть все. 
сотворенное Имъ; ноги, чтобы ходить по пути къ добрымъ д5- 
ламъ; языкъ, чтобы молиться Кму и читать Его слово; уши, чтобы 
слышать хорошая рЪчи; сердце, чтобы любить Бога и ближинго 
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твоего, и т. д. Но ты долженъ Богу выражать благодарность 
такпуъ образомъ, какь Онъ повел$лъ черезъь Пророка;— иначе 
она будетъ Ему не угодна; напримЪръ: должно исполнить пять 
слБдующихь обязанностей: обязательны двЪ изъ нихъ только 
для богатыхъ, т. е. раздавать милостыню бЪднымъ и совершить 
путешестве въ Мекку; а три остальныя для всБхъ обязатель- 
ны, т. е. признавать единство Бога вс$мъ сердцемъ; пять разъ 
въ день молиться, тридцать дней въ году соблюдать пость. 
ВЪра въ единство Бога есть дЪло невидимое, ‘внутреннее, 
сердечное; а молитва укр$Зиляеть и поддерживаетъ эту в$ру 
въ сердц$. Если ты сказался рабомь Божимъ, ты долженъ 
твердо на этомъ стоять и не только языкомъ говорить, но на 
дЪлЪ доказывать твою преданность; наприм$ръ: если ты им$- 
ешь раба, вздь ты желаешь, чтобы онъ тебЪ всегла быль 
покоренъ и исполнялъ свою обязанность; такъ и отъ тебя Богъ 
требуетъ покорности. Если же ты не исполняешь своей обя- 
занности °ЕЪ `Богу, то ты не имБешь права и отъ раба тво- 
его требовать послушаня тЪмъ болфе, что ты не можешь 
дать рабу твоему стольго благъ. сколько Богъ даетъ тебЪ. 
Если рабъ твой увидитъ, что ты исполняешь свой долгъ, то 
и онъ возьметъь примфръ съ тебя; если рабъ не исполняетъ 
своего долга, это доказываетъ, что онъ желаетъ быть выше 
своего состоян1я, и гордость погубить его. Соблюдене поста 
и чтен!е молитёъ тоже-—даръ Божлй. данный для того, чтобы 
постоянно напоминать человЪку о гр$ховности его и удерживать 
его оть гр$ха, потому что пророкъ сказалъ, что в5ра держится 
молитвой, и если челов$къ отказывается отъ молитвы, то онъ 
отказался и отъ всей вфры; а за это онъ будетъ паказанъ 
въ будущемъ м!рЪф. Прошу тебя, сынъ мой, никогда не отка- 
зывайся отъ молитвы; Богъ повел$лъ молиться, и мы должны 
исполнять Его волю. Подумай и разсуди умомъ: можно-ли 
ослушаться Бога? Ты самъ признаешь пользу молитвы; напри- 
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мЪръ: чтобы читать молитву, нужно имфть тфло и одежду 
чистыя; а ты знаешь, что чистота лучше нечистоты. 

Еще полезно то, что въ молитв$ гордость не допускается, 
такъ какъ въ мечети стоять рядомъ и богатые, и б$дные, и 
ученые, и неученые. Если-бы гордость была допускаема въ 
молитв, то богатые не позволили-бы бЪФднымъ стоять рядомъ 
съ ними. Ибо цЪль молитвы —усмиреше гордости. И т$ло по- 
коряется духу во время молитвы. Если же ты усмиришь себя, то 
Богъ тебя возвыситъ.—Если желаешь сохранить хороший нравъ, 
старайся окружать себя добрыми людьми, отъ бес$ды которыхъ 
ты получишь яравственную пользу. —Общество имфетъ боль- 
шое вл!ян1е на характеры, и можно очень легко прлобр$сти 
дурныя понят!я отъ дурнаго общества. НЪтъ в5ры лучше ис- 
ламской, и нфть суда справедлив$е исламскаго. Если ты хо- 
чешь быть религ1ознымъ, бесфдуй съ религозными людьми и 
не противься мн5фн!ю правовфрныхъ, чтобы не причислиться къ 
заблуждающимся людямъ. Не л$нись молиться, а исполняй 
все, какъ установлено: — кол$нопреклонен1я, стояне, покло- 
ны, все, какъ слфдуетъ, не сокращая ничего, и не торопясь. 
Не нарушай обычаевъ своей вБ$ры ни въ чемъ, чтобы жизнь 
твоя не была неполная и безполезная; покоряйся посту и со- 
блюдай его пепрем$ано одинъ мЪсяцъ въ году; постъ начи- 
най въ начал и держи до конца, а не сокращай его по своему 
произволу. Когда начальникъ города и учевые люди начнуть 
постъ, начинай и ты съ ними; когда они окончатъ постъ, и 
ты кончай; это будетъ правильно. Если ты будешь соблюдать 
постъ и будешь голоденъ, Богу пользы нфтъ; если же ты не 
будешь соблюдать поста и сытъ будешь, Богу вреда нЪтъ; 
но ты лолженъ поститься для собственной пользы; постъ имф- 
етъ важный смыслъ; онъ уподобляется печати, наложенной 
Богомъ; напримбръ: во время поста нужпо не грфшить пи 
Ггд830мЪ, ви языкомъ, пи руками, ни ногами, & удерживать 
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все свое тфло отъ всего запрещеннаго; постъ можеть соблю- 
дать и бБдный и богатый; отговорокъ быть не можетъ. Ми- 
лостыню раздавать б$дный не можетъ, вь Мекку Фхать—то- 
же; это только богатому доступно; а постъ соблюдать можеть 
каждый. Объ этомъ можно бы еще многое сказать, но я не 
хочу удлинять главу. 


ЧЕТВЕРТАЯ ГЛАВА, 


0 польз, получаемой отъ молитвы. 


Два повелфн1я Божи относятся только къ богатымъ лю- 
дямъ, & именно: раздача милостыни и путешестве въ Мекку, 
а для неимущихъ они не обязательны. Если здоровый и 6б0- 
гатый челов$къ не пофдетъь въ Мекку, то онъ не увидитъ 
пользы отъ своего богатства; потому что путешеств!е многому 
научаетъ челов ва и развиваеть его умъ; челов$ку полезно- 
видфть невиданное, слышать неслыханное и Фсть нефденное. 
Все это блага, которыхъ челов$къ лишается, если онъ не 
путешествуетъ. Челов$ку путешествующему становятся извЪст- 
ны и хорошпя и дурныя сторовы жизни, а такимъ образомъ 
онъ пр1обр$таеть жизненный опытъ. Арабская пословица го- 
воритъ: „видЪть лучше, чЪмъ елышать“. И у Переаянъ есть. 
такая же пословица. Богъ приказалъ совершать путешествие. 
въ Мекку всфмъ богатымъ Мусульманамъ для того, чтобы 
они, посфщая могилу Пророка, могли одновременно и научиться 
кое-чему, вид$вши столько новаго; бЪднымъ же Богъ сдфлаль 
великую милость, избавляя ихъ отъ путешествия, столь затруд- 
нительнаго для нихъ. Если бЪдный захочетъ, въ подражан1е бога- 
тому, Зхать въ Мекку, то онъ погубитъ себя, не зная ни силъ 
ни состоян1я своего. Онъ будетъ похожъ на больнаго, который 
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захочетъ дВлать то, что только здоровому возможно. Разска- 
зываютъ о двухъ путешествевникахъ, которые встрЪтились на, 
дорог въ Мекку. Одинъ былъ богатъ, а другой бВденъ. Бо- 
гатый былъ начальником въ БухарЪ, изъ вельможъ. Богъ по- 
слазъ въ его сердце желан!е съфздить въ Мекку. И вотъ онъ 
приказаль приготовить сто верблюдовъ. На двухъ верблюдахь 
ему приготовили палатку, а на остальныхъ навьючили вс 
нужные припасы для питья и Фды. Онъ Фхаль на своемъ 
верблюд, сидя покойно въ палаткЪ, какъ у себя дома. Вдругь 
онъ видить въ пустын$ идущаго нищаго, утомленнаго, съ 
набол$вшими ногами. Онъ шелъ въ жарый ‚день, лишазсь 
силъ отъь жажды. Когда ниш!й увидфлъ богача, Здущаго важ- 
но, съ цфлымъ караваномъ верблюдовъ, съ прислугой, готовой 
служить ему всякую минуту и подать ему во всякое время и 
обфдъ и питье, онъ подошелъ къ богачу и, поклонившись ему, 
сказалъ: „О, Господинъ, я желаю сдфлать вопросъ тебф и 
прошу отв$тить мн по справедлизости“. Богатый господинъ 
сказаль: „Спроси, и если съум$ю, то отвФчу“. Б?Ъдный ска- 
залъ: „Мы съ тобой вмфстЪ идемъ въ домъ Божий на покло- 
нен!е; ты Здешь спокойно, со всеми удобствами, & я иду пБш- 
вомъ, голый, босикомъ, безъ воды и припасовъ, измученный 
жаждой и голодомъ. Неужели Богъ наградитъ насъ наравнЪ? 
или одинъ изъ насъ получить большую награду“? Богатый 
вельмола отвЪтилъ: „НЪть;, почему-же можеть быть намъ 
одинаковая награда? Если бы я думалъ, что мы получимъ 
одинаковую ваграду, то я вовсе не пошелъ бы“. БЪдвый 
спросилъ: „почему же такъ?“ Бельможа отвЪтилъ: „Потому 
что мя Богъ повелфль идти, & тебф велЪль не ходить, такь 
какъ для меня сказапо: „вусть идутъ имуцие силу и состоя- 
не“, а для тебя сказано: „пусть нише не идуть на погибель 
свою". Выходить, что я исполняю волю Божгю, & ты вивовевъ 
въ непослушаши, & потому мнЪ будетъ большая награды не- 
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жели тебь“. Нящ! сказалъ: „Богь повелЗлъ свою дущу под- 
вергать опаспости; а чфиъ же нутешестве въ Мекку можетъ 
быть опасно для моей души?“ Богачь отв®тилъ: „Положимъ, 
что для души нфтъ опасности, но. предпринимая такой нуть 
безъ лошадей, безъ воды и безъ пищи, можно умереть дорогой“. 
Ниши! сказалъ: „Богъ свазалъ намъ: „Ваще достижензе Мекки 
безь труда“. Что ты на это скажешь“? Богачъ отв$тилъ: „Гы ие 
нашелъ арабскаго слова. Оно иметъ два значевтя: если произ- 
нести его щихз, то оно означаетъ половину; а если произне- 
сти его макз, оно означаеть затруднене. Еще слово нэфсз 
имфетъ два значен!я: первое душа, а второе —т$ло. Теперь 
я теб разъясню это слово: челов$къ состоитъ изъ двухъ 
частей, —одной духовной, а другой т$лесной. Духовною частью 
называются: умъ, знане, развит!е сердца, смиреше, правди- 
вость и благочесте; а т$лесною— глупость, нев$жество, же- 
стокосерде, лживость, безнравственность, гордость. И такъ, 
путешествующе въ Мекку получаютъ награду только иногда, 
когда ум$ютъ различить эти дв составныя части челов ка 
и оставить дома всю матертальную порочную часть, а взять 
съ собой только высшую духовную часть своего существа“. 
Нищ!й спросилъ: „Что же называется затрудвенемъ“? Бо- 
гачъ отвфтилъ: „Затруднен!е состоитъь въ томъ, чтобы заста- 
вить тфло свое повиноваться духу, но не губить себя“. Нищий 
сказалъ;: „Какое же ты видишь затруднене теперь?“ Богачъ 
отвфтилЪ: „Достаточно затрудненя въ оставовкахъ, ночевкахъ, 
переходахъ; все, что сверхъ того, будетъ гибельно“. Ниш 
сказалъ: „Эти затруднен!я я считаю за блага, потому что я 
думаю, что ч$мъ тяжелфе будетъ трудъ, тБмъ выше будетъ 
награда“. Богачь сказалъ: „НЪтъ, сударь; ты вичего не ио- 
НЯЛЪ ИЗЪ МОИХЪ Сл0ВЪ. Скажи, пожалуйста, какъ тебф кажется: 
если хозяинъ дома приглашаетъ гостя, а затфмъ приходить 
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незванный гость; который ивъ нихъ будеть пр!этиЪе хозяину? * 
Нищ!й отвфтилъ: „Конечно, приглашеннаго пр!ятнЪе видЪть, 
и ему окажутъ больше уважен1я“. Ботачъ сказалъ: „Я и есмь 
приглашенный гость, потому что мн Богъ сказалъ: ты теперь 
богатъ, такъ иди въ Мекку; а тебя никто не приглашаль. Ты 
гоняешься за богатымъ, а исполнить не можешь. Понятно, что 
мнЪ$ будетъ больше награды, нежели тебЪ“. Когда нищий по- 
наялъ значен1е этихъ словъ, онъ раскаялся во всемъ, сказан- 
номъ имъ раньше. Теперь узнай, о сынъ мой, что ты дол- 
женъ тогда идти въ Мекку, когда у тебя будутъ средства, а 
иначе не ходи, потому что для совершен1я этого пути необхо- 
димы пять условй. Первое-—-нужны деньги; второе—силы и 
здоровье, чтобы вынести путевыя затруднен!я; третье—безо- 
пасность въ дорог; четвертое—нужно оставить дома вс$ 
страсти и прихоти и предстать передъ Богомъ съ чистой 
душой; пятое — вужно повиноваться  всЪмъ правиламъ, 
установленвымъ для совершающихъ этотъ путь. Когда ты бу- 
дешь въ состояв1и соблюсти эти пять услов!й, тогда теб при- 
несетъ пользу путь въ Мекку, и ты будешь вознагражденъ 
Богомъ. 


0 раздач милостыни. 


О, сынъ мой! милостыню нужно творить всегда, и эта 
запов$дь еще ваянЪфе, нежели путешеств!е въ Мекку. Можно 
сказать: я пойду въ этомъ году въ Мекку; или, если не удастся 
въ этомъ году, то пойду на будущ годъ; & про милостыню 
нельзя этого сказать, потому что она отлагательства не терпитъ, 
а нужно ее дфлать каждый годъ: Человфкъ, имЪюпиЙ состояне 
и не раздающЙ милостыви—непослушень и неблагодарент къ 
Богу. Богатые надъ бфдпыми, какъ царь падь народомъ; опи 
должны заботиться о бфдныхъ и облегчать ихъ жизнь. Кели-бъ 
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царь не платиль сгоимь мипистраяъ, опи убзжали бы отъ 
него; такъ и бЪдные ушли бы оть богатыхь, если бы ови имъ 
не помогали, и богатые остались бы въ одиночеств . Если бы 
ве люди были богаты, или всф бЪдны, тогда не существовало бы 
разницы между ними, и они другъ въ друг не нуждались бы. 
Но Богъ устроилъ такъ мудро для того, чтобы люди нужда- 
лись другъ въ друг и помогали другъ другу, и этимъ уста- 
новиль связь между людьми. Богъ устроиль въ мрЪ такой 
порядокъ, что одни дають, а друге иполучаютъ; а потому 
царей и великихъь людей нужно уважать, потому что ими су- 
ществуеть остальной народъ. Цари, не заботящеся о благз 
народа, и богатые, не помогающие бЪднымъ, должны опасаться 
гнфва Божия. И такъ, сынъ мой, знай, что тебЪ обязательно 
раздавать милостыню одинъ разъ въ годъ, а, по доброй волЪ, 
ты можешь давать еще, сколько хочешь. Разъ въ годъ потому 
опред$лено даваль, что каждый капиталъ нарастаетъ въ кон- 
ц$ года. 

Ч$мь больше ты будешь давать, тфыъ извЪетнЪе будетъ 
твоя щедрость, и народъ будетъ уважать тебя. Раздающ:й ми- 
лостыню будетъ всегда подъ защитой Бога во всфхъ опасно- 
стяхъ. Когда ты пойдешь въ Мекку, исполняй вс$ постанов- 
леня безъ разсуждешя и не спрашивай, почему нужно на- 
дфвать хламиду, а не сшитую одежду, почему не сл$дуетъ 
стричь ни волосъ, ни вогтей, ве убивать никакого нас*Жкомаго 
и босикомъ ходить, ит. д. О милостын$ тоже пе разсуждай, 
почему Богъ велфлъ давать изъ 20 золотыхь половину одного 
золотаго, а изъ сорока серебрявыхъ драхмъ—одну драхму, 
изачВмь давать извЪстное количество барановъ. На это —воля 
Божя, и не наше дфло судить о томъ. Шокорайся во всемъ 
постановлен1ямъ Божлимь и исполняй все безь разсужденя 
и ропота. 


фе 
ПЯТАЯ ГЛАВА, 


 ночтени къ отцу и къ матери. 


О, сынъ мой! Всевыши!й Богъ сотворилъ Адама, чтобы про- 
должить родъ человЪчесяй до конца м!ра. Уважай отца и мать 
и береги честь своихъ предковъ, чтобы тебя уважали друге лю- 
ди; не говори, что отецъ и мать не ии$ютъ правъ на, тебя, по- 
тому что ты отъ нихъ существуешь, и они трудились надъ тво- 
имъ воспитанемъ. Отецъ и мать такъ любятъ своихъ дЪтей, что 
скор$е согласятся умереть, ч$мъ допустить тебя до вреда или 
несчаст!я. Ты долженъ любить отца и мать больше всЪхъ на 
свЪтЪ, послБ Бога, и почитать ихъ. Не уважающИй отца и 
мать не можеть быть угоднымъ Богу. Умный и нравствен- 
ный челов$къ будетъ всегда уважать и слушать отца и мать. 
‘Это повелФно Богомъ. Въ КоравЪ сказано: „Повинуйтесь 
Богу и Пророку, и отцу и матери, и ничфмъ не протпво- 
р$чьте имъ. Отв$чай отцу и матери мягко и ласково, не поз- 
золяй себ никогда возвышать голось и отьБчать имь нетер- 
‘пфливо“. Вто то спросилъ Халифа Али: „сколько гремени сынъ 
долженъ быть послушен родителямъ?“ Али отвфчалъ: „У Ма- 
гомета родители умерли ральше, чфмъ онъ сдЗлалея Проро- 
комъ; но еслибы они въ то время оставались въ живыхъ, онъ 
всетаки доляенъ былъ бы уважать ихь прежде всего“. Еще 
Пророкъ говориль о себЪ: „Я — хозяинъ надъ сынами чело- 
вфческими и, говоря это, я не хвалюсь, а говорю празду“. 
Если-бы его отецъ и мать были живы, онъ не могъ-бы этого 
сказать, потому что они были бы хозяевами надъ пимъ. Еели 
ты не будешь признавать права родительскя падъ собой, ты 
будешь неблагодарный и негодвый человЪкь, потому что твои 
родители заботятся о тебЪ всю жизнь, восиитывають тебя, 
страдають за теб» и жертвуютъ вефыъ для тебя. Если ты не 


уважаешь родителей, то, конечпо, не будешь признавать вн- 
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какой другой власти, а это будетъ неблагодарпостью; пеблаго- 
дарпый же человфкъ пе заслуживаетъ никакого добра. Какъ 
ты оть своего сына будешь требовать уважевя къ себЪ, такъ 
и оть тебя родители твои ожидаютъ почтемя. Если ты бу- 
дешь почитать своихъ родителей, твои дЪти, глядя на тебя, 
возьмутъ съ тебя хорош! примфръ. Отець и мать суть 
дерево, а дзти — плодъ его. Если дерево хорошо выросло, то 
и плодъ отъ него будеть хоропий. А твои родители будутъ 
за тебя молиться, чтобы ты счастливъ быль; родительскую 
молитву Богь принимаетъ. — Берегись сынъ мой, не желай 
смерти отца и матери, чтобы получить наслФдство. Если Богу 
угодно будетъ, то и при жизви ихъ будешь все им$ть; & 
если Богу не угодно, то и посл смерти ихъ ничего не по- 
лучишь. Довольствуйся тфмъ, что тебЪ Богъ даль и благодари 
Его за это. Не смотри выше себя, а смотри ниже, т. е. на 
бЪдныхъ, и сравнивай свое положеше съ ними, тогда ты бу- 
дешь благодаренъ за все. Если ты не богатъ деньгами, за то 
ты богатъ умомъ и ученостью. Съ этими двумя двигателями 
можно нажить и богатство; а глупый челов$къ за деньги ума 
не купитъ. Въ тому же богатство можно украсть, а умъ и 
знан!е твое никто у тебя не украдетъ. Если у тебя есть умъ 
ий знане, учись еще какому нибудь искусству или ремеслу; 
а то, если ты будешь безъ занят!я, и знан!е твое ни къ чему 
прилагать не будешь, вся твоя наука будетъ мертва, кавъ 
т$ло безъ души. 


ШЕСТАЯ ГЛАВА. 


0 томъ, что искусство полезнфе высокаго родства. 


О, сынъ мой! лучше гордиться собственнымъ знан1емъ, 
ч%мъ знатнымъ происхожден1емъ. Старайся учиться, чтобъ. 
приносить пользу ближнимъ и самому себЪ не быть въ тя- 
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гость. ЧеловЪфкъ безполезпый похож на терповникъ, отъ ко- 
тораго ифть ни илода, пи тфпи. ЧеловЪфкъ, пе приносящий 
пользы, хуже животнаго. Человфкъ достигаеть благородства 
умомъ своимъ, а пе происхождешемъ. Не хвались именемъ, 
полученнымъ отъ отца и матери, & хвались именемъ, пр1об- 
рЪфтеннымъ твоими собственными достоинствами. Ты получаешь 
отъ родителей имя для того, чтобы могли звать тебя, какъ 
Ахмедъ, Аб-далла, Махмудъ и т. д., а самъ ты пробрЪтешь 
имя: учителя, мастера, профессора, философа, судьи и т. д.; 
эти имена почетныя. Постарайся, сыпъ мой, прославить имя 
свое между людьми. Сохрани Богъ тебя отъ дурнаго имени, 
потому что ни къ чему непригодный человЪкъ безполезнЪе 
навоза. Если ты узнаешь человфка ученаго, умнаго, — ста- 
райся приблизиться къ нему и искать бесЗды съ нимъ. Са- 
мая важная изъ способностей человфческихъ — даръ слова. 
Этимъ Богъ возвысилъ человЪка надъ всфми животными; и 
еще т$мъ, что даль человЪфку, кром$ пяти чувствь варуж- 
ныхъ, еще пять чувствъ внутреннихъ: 1-е— воспримчивость 
впечатл$н!й и возможность примЪнять ихъ къ жизни; 2-е—во- 
ображен!е и умственное представлене воображаемаго пред- 
мета, 3-е мысль и размышлен1е; 4-е— сознане пользы или 
вреда; 5-е—способность запоминать слышанное, и читанное, п 
видЪнпое. Изъь внфшнихь чувствъ: 1-е—слухъ, 9-е зр5в!е, 
3-е— осязан!е, 4-ое— обопян!е, 5-ое—вкусъ. — Хотя есть п 
у животныхъ пкоторыя изъ этихъ десяти чувствъ, по опи у 
нихЪ не такъ сильпо развиты, какъ у человЪфка. Эти упомя- 
нутыя десять чувствъ служатъ челов$ку яко бы орудмемъ для 
разговора. 

Теперь ты зпаеить, сыпь мой, что пЪуЪ ничего лучшаго 
и высшаго, какь даръ слова. И такъ, старайся украшать свой 
разговоръ краспорЗчивымь и ласковымъ слогомъ. Кто умВетъ 
ласково говорить, ирюбрЪталеть много друзей. Ато умЗетъ 
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хорошо говорить и обдуманно, Ттоть ве скажеть ничего ве 
кстати, потому что слово, в" правильво примфненное, изъ сзад- 
ва о превращается въ горькое. „Тучше молчать, нежели гово- 
рить некстати. Мудрые люди уподобляютъ краснорЪч!е ви- 
ну, опьявающему и отрезвлаяющему. Не говори, если тебя 
не спрашиваютъ, и остерегайся безподезнаго пустословшя. Не 
повторяй всего слышаннаго тобой, потому что не всему слы- 
шаввому можно вЪфрить. Если у тебя будуть просить совфта, 
3 потомъ не послушаются его, ты больше не давай совЪта. 
тавимъ людямъ. Если ты хочешь дать совфтъ кому нибудь, 
длай это съ глазу на глазъ, а отнюдь не при народ$; иваче 
твой совфтъ будетъ для него въ родБ удара палкой по голов$. 
Еще не давай совфта человЪку дурному, испорченному, зука- 
вому; потому что, если дерево выросло кривымъ, ты его въ 
старости не исправишь, и съ вимъ больше ничего не оста- 
ется дфлать, какъ срубить топоромъ. Если же ты видишь, 
что твом слова нужны и полезны, то не скупись и не жал ЪЙ 
времени. А если нужны деньги, то не скупись и въ деньгахъ, 
потому что деньги покоряютъ всфхъ. Неходи въ таюмя мфста, 
гдБ дЪлаются нехороп!я дфла, и не бывай въ обществ дур- 
ныхЪ людей, потому что оть нихъ ты ничего кромф дурнаго 
не получишь. Если ты нравственный, держись всегда свояхъ 
убЪжден1й и вели себя всегда одинаково хорошо. Не отступай 
никогда оть своихъ убфжден!, чтобы тебя вилдфли всегда 
одинаковымъ и не потеряли къ тебЪ дов$р!я. Не радуйся чу- 
жому горю, даше если оно коспулось твоего врага, чтобы и 
друг!е люди не радовались твоей печали, и будь справедаивъ 
ЕЪ людямъ, зависащимъ отъ тебя, тогда и ты увидишь спра- 
ведливость оть людей, выше тебя стоащихъ. Говори всегда 
правду и не старайся обмавывать народъ, потому что, говоря 
неправду, ты сфешь горькое сфмя, которое не принесетъ теб® 
пользы. И еще ве дфлай добра человЪку, не умфющему оц$- 


нить его. Если ты не въ состояши сдфлать добра, то старайся, 
по крайней мЪрЪ, не приносить вреда. ИмЪй хорошее вля- 
н1е на людей и веди ихь по прямому пути къ добру. Если 
ты сд$лалъ добро, не жалЪй объ этомь пикогда. Не злоупо- 
требляй чужимъ дов5р1емъ, потому что бываетъ, что и въ этомъ 
м1рЪ за это елфдуеть наказаше. Если ты дЪлаешь добро, для 
тебя радость будетъ равносильна радости получившаго его 
отъ тебя. Если же ты кого нибудь огорчишь, твоему сердцу 
его горе будетъ вдвое чувствительнЪе. Знай. сынъ мой, что 
за каждый твой поступокъ, хоролий или дурпой, ты получишь 
возмездле въ этой жизни; поэтому старайся дЪлаль по возмож- 
ности больще добра, чтобы получить отъ него хорошие плоды. 
Говорятъ про одного Багдадскаго башуиачника, Мохаммедъ 
бинъ Хассана, слЗдующую сказку: въ БагдадЪ, при ХалифЪ 
Мютауакиль, изъ дома Аббасовъ, былъ молодой служитель, 
по имени Фатыхъ. Его многому научили, и онъ сталъ лов- 
кимъ и епособнымъ ко всякому дфлу. Халифъ полюбиль его, 
какь собственнаго сына. Фатыхъ захотфлъ учиться плавать. 
Халифъ, узнавши объ этомъ, призвалъ водолазовъ и приказалъ 
имъ учить его. Онъ началъ учиться. Черезъ н$сколько дней 
онъ вообразилъ, что уже. плаваетъ достаточно хорошо, и по- 
шелт одинъ къ рфкЪф. Найдя быстрое и глубокое м%ето, онъ 
бросился въ воду; но теченте было такъ сильно, что унесло 
его. Онъ долго боролся и, наконецъ, ему удалось приплыть 
къ крутому берегу и схватиться за сучки дерева. Припод- 
нявшись на вфткахъ, опъ увидЪфлЪ, что берегь совершенво 
пустынный, и что онъ находится далеко отъ города. Ози- 
раясь кругомъ, онъ увидфлъ въ берегф отверсле, образо- 
вавшееся отъ папора воды. Онъ вскарабкался въ это отверс- 
те и, усфвшись въ пемъ, поблагодариль рога за свое спасе- 
н!е. Въ это время люли Халифа искали его, по, пе пашедши 
вигдз, рЬшились объявить Халифу объ сго исчезповени. Ха- 
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лифъ, услышавъ эту грустную вБеть, упазъ на шахту и много 
плакаль. ‚Очнувшиеь, опъ сказалъ, чтобъ отъискали его жи- 
вымь или. мертвымъ, и обфщаль дать нашедшему тысячу зо- 
лотыхъ. Водолазы и лодочники тотчасъ начали искать его пи, 
ваконецъ, посл долгаго времени, одинъ изъ лодочииковъ по- 
палъ нечаянно къ тому м$5сту, гдЪ находилось отверст!е въ 
берег$, и съ удивленемъ увидЪль Фатыха, здраваго и невре- 
димаго, сидящаго въ ущельи берега. Этотъ лодочникъ никому 
ничего пе сказалъ, а прямо отправился къ халифу и сказалъ 
ему: „О, повелитель мой! Ты обфщалъ дать за мертвое тзло 
Фатыха тысячу золотыхъ. А сколько ты дашь тому, кто при- 
ведеть къ теб его живымъ п здоровымъ?“ Халифъ обЪщаль 
дать пять тысачъ золотыхъ. Лодочникъ пошелъ за Фатыхомъ 
и привелъ его къ Халифу, который очень обрадовался и тот- 
часъ отдалъ обфщанныя пять тысячъ золотыхъ. Халифъ, об- 
ращаясь къ визпрямъ, сказалъ: „откройте мою казну и раз- 
дайте половину бЪднымъ и скорфе накормите Фатыха: онъ 
не вши семь дней“. На это Фатыхъ отвфтазь: „О, Эмиръ 
и велиюй Повелитель! я пе голодный, слава Богу“. Халифъ 
спросилъ: „Неужели ты сыть одной водой изъ Тигра?“ „НЪтъ“, 
отвфтилъ Фатыхъ; „я не одну воду пилт. Ко ма каждый день 
приплывала посудина съ двадцатью хлфбами. Я браль каж- 
дый день два хлЪба и насыщался ими‘. Халифъ сказалъ: „О 
удивлен!е! Кто же посылалъ этотъ хлЪбъ?“ Фатыхъ отвФтиль: 
„{ Не знаю, 80 Только замЪтилъ, что ва каждомт хл5бЪ было 
наннеань: Мохаммель бннь Хассанъ, башмачникъ“. 

Аали]ь тотчиер приказалу розыскать челов$ ка по имени 
Мохаммедь бинъ Адесант, Его пашли и привели. Когда овъ 
объявиль, что онъ Мохаммедъ бинъ Хассанъ, башмачникъ, 
халифъ спросилъ сего, ч5мъ онъ докажетъ справедливость сво- 
ихъ словъ. Башмачникь сказаль: „На каждомъ хлЪбЪ было 
написано мое имя“. Халифъ спросилъ, давно ли одъ началь 
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сплавлать хлЪбъ по р$кЁ. Башмачникъ отв$Зтилъ, что будетъь 
©ъ годъ. Халифъ спросилъ его: „Съ какой цфлью дфлаль ты 
это? „О, Эмаръ!“ отвЗтилъ башмачникъ; „я однажлы слы- 
шаль отъ одного человЪка, что еели дЪлать добро водЪ, то 
оно непремнно возратится; я и началъь посылать хлфбъ по 
водф, для испытан!1я, и ждалъ, что изъ этого выйдетъ“. Ха- 
лифъ сказалъ: „Ну, Мохаммедъ, къ тебЪ воззратилось твое доб- 
рое дБзо“. И тотчась везБль написать ему дарственную за- 
пись на получене пати деревень, лежащихъь около Багдада. 
И башмачникъ, бЪдный человЪкъ, сдЪлалея богатымъ въ наг- 
раду за свое доброе дЪло. Потомки его существуютъ еще въ 
БагдадЪ. Когда я Фздилъ въ Мекку, во время халифа Каимъ 
Билла, я слышалъ этоть разсказъ, и мн показывали его вну- 
ковъ. О, сынъ мой! дБлай добро всегда. Отъ добраго пос- 
тупка вреда никогда не будетъ, а будетъ только наслажденте 
въ сердц$. Не говори, что пользы ифть въ томъ, чтобы дф- 
лать слишкомъ много добра; напротивъ, польза будетъ всегда, 
потому что, если люди будутъ считать тебя добрымъ, и пе- 
редъ Богомъ ты будешь хобръ. Не показывай себя людямъ 
одинъ разъ добрымъ, а другой разъ злымъ; не будь лицем$- 
ромъ, а будь хорошимь и въ глаза и за глаза. Персидская 
пословица говоритъ: не показывай ячмень, когда продаешь 
пшеницу. Не подражай ви въ чемъ лицемфрамъ и испол- 
няй добросовфстно каждое хБло. за какое ни возьмешься, по- 
тому что все къ тебБ вернется. Какъ ты будешь поступать 
съ другими, такъ поступать и съ 1060й. У челювЬка есть 
всегда два состояния: радости или печали. СлЪдовательно, если 
ты радуешься или пезаляшься, подфлась своими чувствами 
только съ такимъ человфкомъ, который будетъ радоватьса илм 
печалиться выфст® съ тобой, потому что таковой будетъ твой 
истинный другъ. Не повфраяй своихъ чувствъ людимь равво- 
душнымь въ тебЪ; а еще лучше вовсе не сообщать о своихъ 
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виттрениихь чувствахъ, чтобы непонимающ!е люди ше при- 
бакили тппей печали или пе испортили твоей радости. 

Не торопись печалиться чему вибудь или очень радовать- 
са. ие обдумазши спачала, стоить ли радоваться или отор- 
чаться: легко ошибиться. Такая торопливость простательва 
тозько дфтамъ. Не придазай значен:я маленькимъ непрытно- 
стамъ: умвые люди этого не одобряютъ; оставайся спокойшымъ 
и думай, какъ отвратить ихъ. Не отчаявайся въ хёловыхъ 
неудачахъ; иногда получается польза оттуда, откуда вовсе ше 
ожилдалъ. Не надо никогда терять надежды. — Не опровергай 
истины и вфрь большинству голосовъ, потому что, если много 
людей собралось о чемъ ялнбудь судить, вадо думать, что 
правда должна преобладать въ большинств$ людей.—Не раз- 
говаривай въ обществ$ слишкомъ громко, & говори такъ, 
чтобы слышно было тфмъ, съ к$мъ ты говоришь. Если кто 
нибудь заговорить съ тобой слишкомъ громко, ты отв®чай 
ему тише и магче; & дуракамъ вовсе не отв$чай, потому что 
молчан1е— лучший отвфть дуракамъ. 

Отдавай всегда свои долги, & въ особенности будь точ- 
нфе съ родственниками, и старайся, сколько можешь, помогать 
близкимЪ людямъ. 

Въ город$ ли ты живешь, или въ деревн%. — уважай 
всегда старыхъ людей, потому что во вс№хъ религяхъ пове- 
л$но уважать старость. Пророкъ сказалъ: „Старикъ среди 
своего племеви подобенъ пророку среди народа“. Пророкъ 
старается облегчить и ваучить пвародъ; такъ и старикъ ста- 
рается научить своихъ, какъ имъ лучше поступать. Если ты 
замфтишь какой нибудь порокъ у старика, не суди его слиш- 
хомъ строго, потому что ты можешь ошибиться. Старайся, 
напротивъ, пайдти причины для снисхожденя къ его слабо- 
стямъ. Если ты замфтишь какой нибудь порокъ у челов$ка, 
не осуждай его, а благодари Бога за то, что Опъ тебя соз- 
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далъ не такимъ дурвымъ. О, сынъ мой возлюбленный! Если 
тебЪ придется встрфтитьея съ незнакомымт, человЪкомъ, не 
довфряйся ему вполнЪ, пока не испытаешь его. Если ты 
будешь когда нибудь царемъ, и теб подадуть кушанье или 
питье отъ незнакомаго челов$ка,—не Ф$шь и не пей; потому 
что тамъ можеть быть ядъ положенъ. Не выбирай себф лю- 
дей по ихъ богатству, потому что разбогат$ть можетъ каждый; 
но ищи людей умныхъ и образовавныхъ, потому что таковыхъ 
немного, а они нужны. Не пр!учайся много Зсть, а будь 
воздерженъ. Пророкъ часто голодалъ, & объяден!е—д$ло Абу- 
Джахиля. (Жадный вельможа, живший во времена Махомета). 
Думай больше о наполнен ума, чфиъ о желудкВ. Не говори: 
„Какая мн$ф нужда знать то или другое? и что со мной слу- 
чится, если я этого не буду знать?“ Старайся отъ ученыхъ 
людей всему научиться и не стыдись учиться отъ человЪка, 
ниже тебя стоящаго. Гораздо стыднЪе будетъ тебЪ не знать 
того, что знаютъ люди, ниже тебя стояцие. Нужно умфть цЪ- 
нить достоинства челов$ка, не смотря на его бЪдвый и не- 
рачный видъ. ВЪ$дь и жемчугь таится въ раковинахъ; ты не 
заботься о раковиа$, а вынимай изъ нея жемчужину. А изъ 
образованныхь людей выбнрай тфхъ, которые приносятъ поль- 
зу и берегись людей съ вреднымъ ваправленемъ. То, что 
приноситъ вредъ народу, вредно и тебЪ; поэтому ты избЪгай 
людей, вредныхъ народу. Будь строгь къ себЪ, отдавай себЪ 
отчеть вт, своихъ дЪйствяхъ и будь исправенъ въ исполневиа 
своихъ обязанностей: тогда учеше принесеть тебЪ пользу. 
Не говори, что времепи пЪтъ учиться, и пе оставляй разъ 
начатаго ученя, & работай твердо, вастойчиво, девь и вочь, 
если нужно, пока не научишься. На учеше время пе опре 
дВзено: учиться надо вею жизнь, —и въ молодости, и въ ста- 
рости. Если не найдешь ученыхь людей, у которыхь можно 
учиться, —учись самъ, Глади на аругихъ людей. Что увилищь 
дурнаго, того берегись, & хорошему подражай. 


‚во мвА больпо слышать, что меня хналить такой неучь: 
Чфиь же я лучше его. если я съумВаъ ему поправиться”. 

Еще разсказываютъ,. что арабск!А ученый, по имени Мохам- 
медъ бинъ Закаря, тедши по улицВ со своими учениками, 
истр%таль сумасшедшаго, который, глядя ему съ лицо, см 
ялся. Мохаммедъ тотчасъ вернулся домой, приготовилъ себ 
аЪфкарство и выпилъ. Ученики спросила его. зачмъ онъ пьетъ 
лЪкарство. Ученый отвЪтилЪ: „потому что этотъ сумасшедний, 
глядя на мена, сыфялся. Это доказываетъ, что ему что нибудь 
во мн понравилось. Это меня такъ разстроило, что я дол- 
женъ былъ привять успокоительное лФкаретво. Арабская посло- 
вица говоритъ, что всякая птица узваетъ по полету птицу 
своей породы“. 

О, сынъ мой! не будь слишкомъ смиренъ, но не будь 
и слишкомъ рЪзокъ. Если ты будешь черезчуръ смиреяъ, 
пародъ будетъ давить тебя; а если будешь р$зокъ, всВ убЪ- 
гуть отъ тебя. Будь среднимъ между смирнымъ и острымъ: 
тогда всф тебя будутъ любить; тогда никто пе увлечетъ тебя 
на дурные поступки. Не говори неприличныхъ словъ, сывъ 
мой! Если ты будешь ихъ говорить, то и отъ другихъ услы- 
мишь;, & дурныя слова произносить грфшно. Если же вто- 
нибудь оскорбитъ тебя дурнымъ словомъ, не отвфчай ему 
т8мъ-же, но уйди и не обижай никого: въ этомъ состоитъ 
мужество. За совфтами ходи къ хорошимъ друзьямъ и спра- 
шивай съ глазу на глазь, потому что совфтъ, данный между 
вами, остается въ сердцЪ, а совЪтъ, данный между людьми, 
похожъ па брань. Не воображай, что ты знаешь все лучше 
всЪхъ, потому что дураки только думаютъ, что они все знаютъ; 
а если челов®къ считаетъ, что онъ мало знаетъ, то это уже 
доказываеть, что онъ зпаетъ что нибудь. Чтобы вполн$ понать 
ничтожество твоего зная, сравнивай себя съ учеными людьми. 
Разсказываютъ, что у падишаха Нуширвана былъ умный ви 
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зирь, по имени Базарджюмхюръ. Въ то время къ падишаху 
пр!Бхалъ посланникъ изъ Рима. По персидскому обычаю его 
угощали, & по окончан!и разговора, когда настало время послу 
удалиться, Нуширванъ хотЪлъ показать ему ученость своего 
визиря и, обратясь къ нему, сказалъ: „Гы знаешь вс науки, 
воторыя существуютъ“. Визирь отвфтилъ:—„Н$ть, Государь: 
не знаю“.—Нуширванъ въ душЪ разсердился и сказалъ: „Ёто 
же знаетъ. если ты не знаешь“?— „Такой человЪкъ, который 
все знаетъ, еще не родился на свЪтЪ“,—отвфтилъ Базарджюм- 
хюръ. Нуширванъ понялъ, что визирь сказалъь это по своей 
скромности и уму, и посланникъ тоже оцфнвилъь его умъ.— 
И такъ, сынъ, сколько бы ты ни зналъ наукъ, не считай себя 
никогда ученфе веЪхъ, потому что пословица говорить, что 
сознан1е незнаня есть половина знашя. Философъ Сократъ 
сказалъ о себЪф: „Еслибъ я см$ль, я бы сказалъ, что я ви; 
чего не знаю“. Но онъ не могъ этого сказать, потому что его 
ученость была изв$стна всему вароду, и въ нему приходили 
учиться. Не говори викогда, что пе нуждаешься въ чужомъ 
совфтВ и чужомъ знанш; иначе теб придется часто раская- 
ваться въ необдуманныхъ поступкахъ. Богъ повелфлъь даже 
Пророку совфтоваться со свойми товарищами. Два ума лучше 
одного; два глаза лучше одного. Больной докторъ ходитъ за 
совфтомъ въ другому доктору, иногда даже къ менЪе уче- 
ному, а самъ себя не лфчитъ. Такъ и во вефхъ остальныхъ 
хЪлахь: когда человЪ къ колеблется и не знаетъ, па что р$- 
шиться, онъ долженъ совфтоваться съ другими. А ты помо- 
гай своему народу и словомъ, и д$ломъ, и деньгами. Не раз- 
суждай даже о томъ, врагь ли тебз кто либо, или другъ, а 
помогай всякому: можетъ быть твое великодушие превратить 
врага твоего въ друга. О, сынъ мой! Если къ теб придутъ 
учевые зюди, привимай ихъ съ почетомъ, потому что ихъ при- 
ходъ доказываеть уважене къ тебВ и дВлаеть теб честь. 


Тебф ихъ посвщен!е полезно и поучительно. Хотя бы твой 
слова были подобны драгоц®нному жемчугу, ты всетаки не 
говори ихъ некстати, потому что изъ этого выйдетъ невф- 
жество. Чтобы быть вполнЪ вфжливымъ, нужно соблюдать 
попядокъ въ разговорЪ. Я объясню это въ слдующей глав$. 


СЕДЬМАЯ ГЛАВА, 


0 правилахъ разговора. 


Прежде всего надо стараться говорить осмысленно и въ 
хорошихъ выраженяхъ; а также необходимо умЪть понимать 
то, что друге говорятъ. Говори всегда правду, чтобы народъ 
не прибавилъь къ твоему имени прозваня лжеца. Бываютъ 
такя рЪчи, которыя, хотя бы и были справедливы, но похожи 
на ложь и важутся слушателямъ непраздоподобными. Такихъ 
вещей не нужно разсказывать. Со мной случилась неприят- 
ность по этому поводу въ бес5дБ съ эмиромъ Шабуръ-бинъ- 
иль-Фазилемъ. Я тебф объ этомъ сейчасъ разскажу. Въ мо- 
лодости я воевалъ очень много въ Индустанз и другихъ м%с- 
тахъ. ПослБ я пофхалъь въ Мекку и, на обратномъ пути, за- 
Ъхалъь къ шаху Шабуру, который царствовалъ въ Армении 
считался великимъ царемъ. Онъ былъ уменъ, храбръ, крас- 
нор$чивъ, предусмотрителенъ, благочестивъ и исполнителенъ 
въ вБрЪ. Когда я къ нему вошелъ, падишахъ и вельможи си- 
дЪли вмЪфстф, по персидскому обычаю. Падишахъ приняль 
меня очень ласково, угощалъ меня, разспрашивалъ о здоровьи 
моемъ, о дЗлахъ моихъ и интересовался всЪфмъ, что меня 
касается. Мон отвфты понравились ему. Погостивши у него 
нЪеколько дней, я просилъ позволен1я возвратиться въ свое 
государство; но шахъ не пустилъ меня. Видя такой премъ, 
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Я не см лъ настаивать и остался. Однажды всф сидЪли вмЪ ст, 
И каждый разсказывалъ что-нибудь. И я разсказываль о преж- 
вихъ царяхь моего государства и о развныхъ интересныхъь 
фактахъ, совершившихся въ немъ. Падишахъ спросилъ меня, 
нзтъ ли чего-нибудь зам чательнаго въ моемъ государств$. Я 
вспомнилъ одну легенду и разсказалъь ему слЗдующее: около 
города Гургана есть одна деревня, въ которой находится 
ключъ. По дорог въ этому ключу ползаютъ червяки, и есть 
такая прим$та, что если раздавить хоть одного изъ нихъ, то 
вода въ ведрЗ дВлается грязной. Поэтому, когда одна жен- 
щина идетъ за водой, другая идетъ впереди и осторожно 
удаляетъ червяковъ съ дороги. Услышавши мой разсказъ, 
падишахъ отвернулся, пересталь со мной говорить и даже 
иЪсколько дней не обращалъь на меня вниман1я. Я не пони- 
малъ причины этой перем$ны въ его обращен и спросилъ 
визиря, за что падишахъ на меня гнфвается. Визирь отвЪтилъ: 
„Падишахъ на тебя сердится за то, что такой умный чело- 
вЗвъ, какъ ты, разсказалъь ему дЪтскую сказку“. Услыша эти 
слова, я тотчасъ же написалъ письмо своимъ визирямъ, прося 
ихъ скорзе прислать бумагу, подписанную всЁми учеными и 
властями, о томъ, что такой ключь дЪйствительно существуетъ 
въ Гурган $. Отправка и возвращен!е посланвика продолжа- 
лись ровно четыре м$сяца. И когда падишаху привезли сви- 
дфтельство о томъ, что я дЪйствительно сказалъ правду, онъ 
сказалъ мнЪ, смЪясь: „Я, конечно, не думалъ, что лы сказалъ 
неправду, но нахожу, что нужно избфгать разговоровъ о ве- 
щахъ, могущихъь причинить столько безпокойства. Изъ за 
пустика потерявы четыре мФеяца! Не лучше ли было бы вовее 
не разсказывать о вещахт, требующнихъ доказательствъ“? По- 
этому, сынъ мой, помпи, что существуютъ четыре разряда 
словъ: 1-Й—таюя слова, которыя пужно анать, но не говорить: 
2-ой—ташя слова, которыя не нужно ни знать, ин говорить; 
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3-М —таюя, которыя пужно и знать, и говорить; а 4-ый —та- 
кая. которыя пужпо говорить, во не падо стараться "понимать. 
Зиачеще этого слфдующее: слова, о которыхъ я сказалъ, что 
ихъ нужно знать, но пе падо говорить, это напримЪръ: кле- 
вета, сплетпя, осужден1е.... Умные люди, хоть и знаютъ все 
это, но не говорятъ. 

Слова, которыя не нужно ни знать, ни говорить, суть 
слова вредныя, дурныя, бранныя, отъ которыхъ будетъ вредъ 
твоей вЪр$ и жизни. Это —слова ложныя. 

Слова, о которыхъ я сказалъ, знай и говори, суть слова 
справедливыя, полезныя для в5ры.и жизни. 

Слова, о которыхъ я сказалъ, знай, но не понимай, суть 
слова въ КоранЪ, который необходимо знать, но не обязательно 
понимать, потому что они слишкомъ мудры и не поддаются 
объяснен1ю обыкновенныхъ смертныхъ. 

Каждый изъ этихъ четырехъ родовъ словъ можно вы- 
разить двояко: краснор$чиво и некрасиво. Выбирай же самыя 
красивыя выражен!я, потому что умпые люди узнаютъ твое 
достоинство по твоимъ словамъ. Халифъ Али сказалъ, что 
человЪкъ узнается по языку. Пока онъ молчитъ, нельзя сост&- 
вить о немъ мн$н!я; но когда заговорить, то можно судить 
объ его ум$ и образованш. О, сынъ мой! помни, что прав- 
дивыя и красивыя слова всякому праятно слушать; хоропия, 
мягк!я слова идутъ прямо къ сердцу, а дурныя, грубыя и 
глупыя слова-—-вредны и товорящему, и слушающему. По 
этому поводу есть разсказъ, & именно: Однажды, Харунъ-аль- 
Рашидъ видфлъ во снЪ, что у него выпали вс$ зубы. Онъ 
призвалъ толкователя и спросилъ его, зто значитъ этотъ сонъ, 
Толкователь отвфтилъ ему, что вс его родственники и близ- 
ве люди умрутъ прежде его. Харунъ-аль-Рашидъ разсердился 
и велфль его бить кнутомъ, говоря: „какъ смЪлъ этоть не- 
вЪжа и дуракъ наговорить мн столько жесткихъ словъ! Что 
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за радость ми будеть па землЪ, когда вс люди, мнЪ близ- 
ке, умрут“? Халифь послаль за другимъ толкователемъ и 
просилъ его объяспить ему зпачеше сна. Второй сказалъ: „О, 
эмиръ воливй! твой сонъ означасть, что Богъ дасть тебВ 
еще долме дни посл} твоихъ родственниковъ“. Эти слова 
понравились Халифу. Опъ подарилъ ему сто золотыхъ. Вотъ, 
сынъ мой, какал существуетъь разпица между хорошими и 
дурными выражешями: оба толкователя сказали тоже самое, 
но одинт, заслужиль сто ипалокъ, а другой— сто золотыхъ. 
Прежде пежели говорить, обдумай значев1е своихъ словъ и 
впечатлЬ те, которое опи произведутъ; потому что человЪкъ, 
не попимающий зпачен1я своихъ словъ, похожъ на попугая. 
ЧеловЪ къ, выражающийся непонятно и самъ не понимающий, 
что говорить, подобенъ животному. Слово— великая вещь, 
потому что опо идетъь оть сердца; поэтому не говори безпо- 
лезныхь словь, чтобы ови не повредили твоему знантю и уму. 
Чего не знаешь, о томъ ве говори, потому что пользы, все 
равно, не будеть. Объ этомъ разсказываютъ, что. однажды, 
одна женщина пришла къ Базарджюмхюру, визирю Нушир- 
заза, и задала ему вопросъ. Базарлжюмхюръ отвзтилъ ей, 
что онъ не знаетъ. Жепщина, обидфвшись, сказала: „за что 
же ты получаешь жалованье отъ царя, если ты даже этого 
не знаешь“? Базарджюмхюръ отвфтилъ: „я получаю жалованье 
за то, что знаю; а за то, чего не знаю, не получало“. А на 
вопросъ онъ всетаки не отьфтилъ.— О, сыпъ мой! когда че- 
ловзкъ не въ духЪ, не приставай кт нему съ вопросами; если 
же къ тебЪ обратятся съ вопросомъ, когда ты не въ духЪ, 
отвфчай дЪльно и не говори о томъ, на что у тебя ума не 
хватаетъ. Если ты что-пибудь предпринимаешь, дЪло или рчь, 
то не торопись, будь териЪливь, обдумай все. Если у кого 
нибудь есть тайна, —пе старайся ее узпать, когда тебф оть 
этого ви пользы, ци вреда пе будетъ. Когда ты находишься 
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въ обществ, не говори шепотомъ съ сосздомъ, потому что. 
друге могутъ подумать, что ты говоришь что-нибудь дурное. 
Говори авно, что тебЪ вужно; & шептаться не дозволяется. 
Если ты будешь свид$телемъ въ какомъ-нибудь дВлЪ, говори 
правду, безпристрастно, одинаково справедливо къ обфимъ 
сторонамъ. Если ты хочешь что-нибудь разсказать, слушай 
сначаза внимательно, & потомъ передавай, чтобы ошибкой не 
сказать неправды. Слово— подобно раковин$: въ немъ жем- 
чугъ бываеть. Пусть твон слова будуть подобны жемчугу. 
Помни эти мон слова и дЪйствуй сообразно съ ними. Если 
ты знаешь о вакомъ нибудь важномъ дфлф, и другой челов къ 
съ т0б0ю о немъ заговорить, ты притворись, что ничего не 
знаешь. Еели же ты похвалишься своимъ знаремъ, то ли- 
шишься трехъ родовъ пользы: 1-0е — еели этотъ человфкъ 
сдлаеть одинаково съ тобой, ты увидишь, что знаешь не хуже 
его и будешь доволенъ; 2-ое—если онъ сдфлаетъ лучше тебя, 
тогда ты оть него паучишься; 3-ье— если же онъ это д$ло 
знаеть хуже тебя, то будетъь всфмъ извЪство, что ты учензе 
его. Все это надо соблюдаль. Если ты услышишь слова, ко- 
торыя покажутся теб безполезными, не суди торопливо о 
нихъ, т. е. не брани и не хвали, не видавши результата 
этихЪ словъ: можеть быть они и не безполезны; или, можетъ 
быть, они показались теб красивыми, а въ сущности ока- 
жутся только пустыми звуками. Нужно ум$ть понимать, что 
зостойно похвалы и что заслуживаеть порицан!я. Если, въ 
какомъ нибудь собранши, всф будуть противъ твоего мнзя, 
не навязывай его и лучше удались; если твое мнфе1е вЗрно, 
хороппе люди съумБютъ оцфнить его, Не хвали себя, потому что 
если ты заслужишь, народь похвалить тебя. Народъ-—вфрный. 
оцфищикъ. Посиотри, нанъ въ продажахъ съ аувцона за хо- 
рошую вещь назначаютъ сначала низкую цфну, 8 люди, видя 
еа зостовнство, постепенно повышаютъ еф цфну. Такъ и съ. 


Зы 


людьми: по мфрЪ того, какъ ихъ узнаютъ, они повышаются 
или понижаются во мн$н!и народа, смотря по достоинству. 
Вообще, прими за правило— много слушать, много замчать 
и мало говорить. Молчане— второе здоровье, потому что отъ 
своего языка легко пострадать. Мало говорить— признакъ ума; 
& болтовня безтолковая доказываетъ глупость. Еели неучъ бу- 
детъ молчать, его будуть считать умнымъ. Какъ бы ты ни 
былъ уменъ, не хвали себя, потому что челов$къ не можеть 
свидфтельствовать самъ о себЪ. Старайся, чтобы другле тебя 
хвалили. Если тебя неохотно слушають, ты не говори, по- 
тому что это все равно, что говорить стфн$. Чужихъ словъ 
никогда не перебивай, а слушай со вниманемъ; и когда дру- 
г1е кончатъ, тогда ты начинай свою рЪчь. Людей на свЪтЪ 
много, а мудрецовъ мало. ЧеловЪкъ, слушающий внимательно 
чуж1е разговоры, и самъ научается говорить. Если новорож- 
деннаго ребенка запереть въ отдзльную комнату и оставить 
расти въ молчании, онъ, не слыша словъ матери или няви, 
вовсе не будетъ говорить; если же двухъ дЪтей запереть вм стЪ 
и предоставить имъ объясняться, какъ они хотятъ, безъ по- 
сторонней помощи, то они создадутъ такой языкъ, который 
будеть понятенъ только имъ однимъ. Нужно слушать слова 
народа, & особенно необходимо изучать слова древнихъ ум- 
ныхъ падишаховъ и ученыхъ, чтобъ они запечатлЪлись въ 
сердц$ н душ$. Я вспомниль слова Нуширвана Справедли- 
ваго и упоминаю о нихъ въ этой книгф. Мамунъ халифъ, 
сынъ Харунъ-аль-Рашида, пожелалъ видЪть могилу Нущир- 
вана Справедливаго. Пр!Бхавши къ м$ету, онъ открыхь сар- 
кофагъ. Конечно, т$ло уже давно обратилось въ землю; но 
на груди лежала рукопись на персидскомъ языкЪ. Мамунъ 
приказаль перевести ее па арабемй языкъ. И воть ея зна- 
‘чен!е: „О, цари современные, посЪтители моей могилы! Н я 
былъ великимъ царемъ до васъ. ВсВ люди пользовались моей 


справедливостью, и никто не уходилъ отъ меня безъ милости. 
Когда же смерть положила свою руку на мепя, я подумалъ, 
разставаясь съ жизнью: „О, если бы посл моей смерти на- 
родъ пользовался такой же справедливостью, какъ и при 
мнЪ“!—и велфлъ по этому случаю написать нЪ$еколько на- 
ставлен!й на этой стЪнф для тсго, чтобы цари, посфщаюцщие 
мою могилу, читали и пользовались этими совфтами. При 
жизни моей я могъ раздавать богатства, а посл$ смерти остав- 
ляю сокровище въ видЪ совЪта“. 


ВОСЬМАЯ ГЛАВА, 


 завёщаши Нуширвана. 


Вотъ что говоритъ надпись Нуширвана: „День и ночь 
постоянно см$вяютъ другъ друга; такъ и состояте челов$ка 
см$няется: наступаетъ радость, проходитъ горе; пройдетъ ра- 
дость, настанетъ горе; но объ этомъ не вадо печалиться. 

Не разсчитывай на дружбу необразованнаго и неразвитаго 
челов$ка: такой челов$къ не способенъ ни на вражду, ни на 
дружбу. 

Если ты длаешь какое нибудь дЪло, и оно окажется 
неудачнымъ, то ты его въ другой разъ ве предпринимай. 
Берегись такого человЪка, который, самъ ничего не зная, 
считаеть себя знающимъ. 

Не берись за тамя дфла, которыхъ ты не въ силахъ 
исполнить. 

Хотя правда ивогда бываетъ горька, ты всетаки говори 
всегда правду; и если ты хочешь сохранить какую нибудь 
тайну, не повфряй ее другу, чтобы онъ не передаль ее твоему 
врагу. 


сы. 99. 


Уважай великихъ людей и не сзоди ихъ на одну степень 
съ ничтожвыми. ДШюдей же перазвитыхъ считай какъ-бы не 
существующими. 

Если ты хочешь жить безб$дно, исполняй хорошо свое 
дЪло, чтобы друге цЪфвили твою работу. 

Если хочешь избфжать горести, не совершай продажи 
или покупки необдуманно, & прежде обдумай, будетъ ли отъ 
этого польза. 

Лучше оставаться голодвымъ, чЪмтъ сть хлЪбъ скупаго 
человзка. 

Не надЪфйся на не испытаннаго челов$ ка, хотя-бы онъ и 
тысячу разъ выказывалъ тебЪ свое расположен!е. 

Старайся вВИвОгда не одолжаться челов$ку, пиже тебя 
стозщему. 

Безнравственный, но добрый человфкъ лучше гордаго 
лицемЪра. 

Н$тъ грфшнфе д$ла, какъ взяться за то, чего испол- 
нить не можешь, и этимъ повредить чужимъ дЪламъ. 

Не пренебрегай тфмъ, что имфешь, въ надеждЪ на бу- 
дущия блага. 

Не покупай краденныхъ вещей и не пользуйся тфми 
благами, которыя могутъ неправильно попасться тебф, а возвра- 
щай ихъ тому, кому они принадлежать по праву. 

Если человёкъ можетъ исполнить просьбу другаго и спа- 
сти его отъ непраятности, но отказывается это сдфлать, то 
такой человЪкъ хуже всякаго скареднаго челов ква. 

НФтъ челов$ка хуже челов$ка, показывающаго дружбу въ 
глаза и бранящаго за спиной. Если жизненный опытъ не на- 
узилъ человЪва, какъ обходиться съ людьми, то ты не ста- 
райся его учить, потому что твои труды пропадутъ даромъ. 
Хорошими словами дурныхъ людей кь добру не приведешь. 
Глупый челов$къ дфласть себЪ такой вредъ, какого умный, 
челов$ къ и врагу не сдЪлаетъ. | 





> Заеыы 


Если люди будутъ хвалить и благодарить тебя за твои 
добрыя`дфла, то не напоминай имъ объ ихъ проступкатъ. 
Если желаешь имфть друзей н товарищей, не будь никогда 
злопамятенъ. — Если ты хочешь жить спокойно, не вм шивайся 
въ чуж1я д5ла, а занимайся своими. 

Не старайся достичь невозможнаго, чтобы люди тебя не 
называли безумнымъ. 

Не бросайся на не испытанное д$ло, оставивъ уже из- 
вфстное тебЪ дЪло, въ виду невфрнаго барыша, & относись 
добросовестно къ своему дфлу, чтобы не осрамиться передъ 
людьми. 

Не срывай зав$сы съ чужаго лица, т. е. не стыди дру- 
гаго, открывая передъ свЪтомъ его дурныя дфла, чтобы и тебя 
не устыдили передъ людьми. 

Содержи въ довольств$ своихъ подчиненныхъ, чтобы они 
за твоей спиной не насмЪялись надъ тобой. 

Не торопись исполнать всякое желане, которое тебЪ 

вздумается, чтобы не пришлось раскаяваться посл. 
Если хочешь поступать хорошо, смотря на другаго чезов$ка, 
какъ въ зеркало, и замфчай: если онъ поступаетъ хорошо, 
подражай ему; а если онъ поступаетъ дурно, избфгай дФлать 
тоже самое. 

Въ спорахъ ве оскорбляй чужаго самолюб1я, чтобъ быть 
безопаснымъ вЪ народ. Если хочешь, чтобы люди слушались 
твоихъ наставлен1й, показывай имъ прим$ръ и дЪйствуй со- 
гласно со своими словами. Если ты хочешь быть мастеромъ 
во всякомъ дЪфлЪ, то не передавай своей тайны другимъ лю- 
ДЯМЪ. 

Если ты хочешь быть великимъ, будь щедръ къ народу 
и раздавай ему всякя блага: за это народъ возвеличитъ тебя. 

Старайся не нуждаться въ чужой помощи ин не надЪйся 
на вознагражден1е за твои одолжевя. 


В 


Не бери въ долгъ, чтобы не сдЗлаться рабомъ одолжи- 
вшаго тебя. Будь справедливъ къ своимъ рабамъ и защити 
чужаго раба отъ несправедливости хозяина. 

Не вм$шивайся въ дфла чернаго народа, чтобы онъ тебя 
не бранилъ. 

‚ Если хочешь быть совершеннымъ, не заставляй другихъ 
дзлать то, чего бы самъ не сдфлалъ. 

Не спорь съ глупыми и необразованными людьми, чтобы 
они не разстроили тебя. 

Не жалфй добра и дфлай все, что въ твоихъ силахъ, 
чтобъ помогать народу. Ни въ какомъ случаБ не позволяй 
себЪ побить кого нибудь“. 

Воть и вс$ наставленя Нуширвана. Почитай эти на- 
ставлен1я, сынъ мой, потому что отъ нихъ пахнетъ мудростью. 
Если ты будешь дЪйствовать согласно съ ними въ молодости, 
то избавишься отъ многихъ безпокойствъ въ старости. 


ДЕВЯТАЯ ГЛАВА. 


0 состоянш молодости п старости. 


О, сынъ мой! Хотя ты молодъ, старайся держать себя 
умно, какъ старики. Я не говорю тебф, чтобы ты не поль- 
зовалея молодостью. Н$тъ; но только сов$тую тебЪ быть старше 
своихъ лфть умомъ и обдуманностью. Аристотель сказалъ, 
что молодость бываеть безумна; берегись, сынъ мой, и не 
будь изъ числа глупой молодежи, потому что глуаые поступки 
происхолятъ отъ нев жества. Пользуйся сладостями молодыхъ 
з%тъ, потому что въ старости ты уже не будешь чувствите- 
ленъ къ удовольстиямъ молодости. Будь благочестивъ во вре- 
мя молодости и думаЙ ппогда о смерти, потому что она при- 


ходитъ одинаково къ старому и молодому: люди родятся для 
того, чтобы умереть, и всяк, кто пришель въ му, рано 
или поздво должевъ выйдти изъ него. Разсказываютъ, что 
когда-то въ Багдад. около кладбища, жилъ молодой порт- 
пой, у котораго въ лавкз была повфшена корзина. Каж- 
дый разъ, какъ проносили покойника мимо его лавки, онъ 
бросалъ камешекъ въ корзину и въ ковц$ м$сяца счи- 
таль по числу камней, сколько умерло людей въ БагдадЗ. 
Такимъ образомъ въ концЪ каждаго м%фсаяца онъ опораж- 
нивалъ корзинку и снова начиналъ бросать камешки. Нако- 
нецъ и кь нему смерть пришла. Однажды, какой-то покупа- 
тель приходить къ нему въ лавку и видить, что лавка за- 
перта. Онъ спрашиваетъ у сосфда, куда двался портной. 
СосЪдъ отв$тиль, что портной попалъ въ корзинку. Поку- 
патель не понялъ значеня этихъ словъ и просилъ объяснить 
ихъ ему. СосБдъ сказалъ: „Этотъ портной сл$дилъ за числомъ 
покойниковъ въ Багдад$ и каждый разъ, какъ ихъ проносили 
мимо него, онъ бросалъ камень въ корзинку; & теперь и его 
очередь настала“. Берегись, сынъ мой, не разсчитывай на 
свою молодость и на прочность жизни, а вспоминай Бога. 
ВЪ$ра твоя дастъ теб силу и Богъ, видя твою вфру, про- 
ститъ твои гр$хи. Проси прощен!я у Бога во всякое время 
и не накопляй на свою шею цЪлаго воза грЪховъ, чтобы, 
подобно портному, смерть не настигла тебя внезапно и не 
взяла тебя не приготовленвымъ. Поэтому бесЪдуй иногда со 
стариками и даже въ обществ молодыхъ людей устраивай 
такъ, чтобъ былъ хоть одинъ старикъ, потому что молодые 
люди и безъ вина пьяны. И если они скажутъ что-нибудь 
неприличное, старикъ удержитъ ихъ. Хотя молодые думаютъ, 
что они все знаютъ лучше стариковъ, по они не правы. О, 
сыпъ мой! не присоединяйся къ такой молодежи, которая счи- 
таетъ себя умнЗе везхь и, сидя въ обществ стариковъ, ока- 


О бы 


зывай пмъ почтенше и не говори необдуманно. Если тебя спро- 
сить о чемъ нибудь старикъ, ты прежде скаязи: „Вы сами 
знаете, сударь“, а потомъ, обдумавши, отвфчай умно, чтобы теб 
посл стыдно не было. Надо слушать слова стариковъ съ ува- 
женемъ. Разсказываютъ, что въ одномъ городЪ былъ стол тний 
старикъ, сморщенный и съ согнутой спиной. Однажды его 
встрЪчаетъ молодой человЪкь и, смфясь надъ нимъ, говоритъ: 
„Эй, дфдушка! дорого ли стоить этотъ лукъ (показывая на 
спину), игдф его продаютъ? Я бы купилъ себЪ, еслибъ зналъ“. 
Старикъ отвфтилъ: „Если ты доживешь до глубокой старости, 
то и покупать не надо, ты его даромъ получишь; но едва ли 
ты достоинъ дожить до старости“. Молодой челов5къ очень. 
устыдился и раскаялся въ своихъ словахъ. Этотъ разсказъ 
остался въ памяти народа и передается на разныхъ восточныхъ. 
ззыкахъ, и даже въ стихахъ. Но понятно, что въ р$чи о стари- 
кахъ почтенныхъ подразум$ ваются старики образованные, умные 
и проведпие хорошо жизнь. Нельзя же хвалить стариковъ глу- 
пыхъ, необразованныхъ и недостойныхъ по своей жизни. По- 
натно, что умвый молодой челов5къ стоитъ выше подобнаго ста- 
рика. Ноты подражай ученымъ и умнымъ старикамъ. О, сынъ 
мой! Когда настанетъ старость, ты уже не найдешь силы и 
св жести молодости. Вто въ старости желаетъ быть свЪжимъ, 
какъ молодой, тотъ похожъ на человфка, построившаго себЪ 
домъ на кораблЪ. Разсказываютъ, что, среди кочующаго на- 
рода, у одного турка было два сына. Когда отець и мать 
умерли, они не захотБли жить въ степи и пришли въ городъ. 
Проходя окрестностями города, ови увидали развалину; вощед- 
ши туда и осмотр$вшись, они нашли кладъ, который и раз- 
дВаили между собой. Стариий братъ началъ торговать, разъ- 
Фзжая по разнымъ городамъ, и сдфлалея богатымъ купцомъ. 
Черезъ нфсколько лЬтъ онъ пожелаль увидЪть брата и пошель 
въ тотъ городъ, гдВ онь жилу. Онь вашель брата и увидаъ, 
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что онъ тоже разбогатЗль и построилъ себф н%сколько хоро- 
шахъ домовъ. Глядя па дома, онъ подумалъ: „мой братъ по- 
строилъ себф дома, но жаль, что он’ь построивъ не можетъ 
ихъ возить повеюду съ собой; а я лучше построю себЪ дво- 
рецъ на кораблВ, чтобъ имфть его всегда при себЪ“. Онъ не 
зналъ, что корабль не выдержитъ такого большаго здан1я, и 
построилъ дворецъ. Только, когда онъ со своимъ домомъ дт- 
правился въ море, корабль потонулъ и вс$ его богатства по- 
гибли. Теперь, сынъ мой, ты молодъ, такъ и живи, какъ мо- 
лодой; но въ старости не живи, какъ молодые, а предайся 
вполн$ благочестю. Пока челов$къ молодъ, онъ надЪется 
жить и думаетъ, что успЪеть "Въ старости замолить свои гр$хи; 
но старикъ можетъ надЪяться только на смерть. Молодое де- 
рево цвЗтеть и даетъ плодъ, а старое дерево не можетъ дать 
плода и даже само по себф засыхаетъ. Такъ бываетъь и съ 
людьми. Теперь я тебф сказалъ достаточно о молодости и ста- 
рости. Прими это наставлене, сынъ мой, и передай его твоимъ 
дЪтямъ и внукамъ.—На старости л$тъ живи на одномъ м$ет$, 
потому что въ старости путешествовать неблагоразумно, 06о- 
‘бенно небогатымъ людямъ, такъ какъ имъ приходится бороться 
съ двумя врагами: со старостью и б$дностью. Но если ты, 
по какому-нибудь обстоятельству, поздешь въ другой городъ, 
и теб тамъ будеть хорошо, оставайся тамъ и не возвра- 
щайся въ свой городъ: человЪку надо оставаться тамъ, гдЪ 
ему хорошо и не зач$мъ думать, что необходимо умереть тамъ, 
гд$ родился. Когда Магометъ пере$халъ изъ Мекки въ Медину, 
его д$ло пошло лучше, и онъ ве возвратился въ Мекку. И 
ты, найдя мФето, для тебя удобное и полезное, —поселись 
тамъ. Когда тебф хорошо, не желай и не надЪйся на лучшее, 
потому что, когда человфкъ, достигши чего вибудь хорошаго, 
не доволенъ и желаеть еще лучшаго, онъ обыкновенно те- 
ряетъ, что имБлъ, а лучшаго не получаетъ. Старайся, сынъ 
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мой, чтобы жизнь твоя не прошла безслФдно; приноси пользу, 
чтобы посл смерти быть великимъ въ глазахъь друзей и 
враговъ. 


ДЕСЯТАЯ ГЛАВА. 


0 правилахъ Фды п питья. 


Есть два сосломя въ народЪ: первое — высшее, образо- 
ванное, & второе — низшее, грубое и веобразованное. У обра- 
зованнаго сослов1я больше церемон!и въ ЗдЪ и пить$; ау 
низшихь въ этомъ нзтъ порядка. Необразованные люди, когда 
захотять какое-нибудь дфло дЪлать, тогда и дБлаютъ, безъ 
всакаго порядка; но умные и образованные люди двадцати- 
четырехъ часовыя занятя свои распред$ляютъ на каждый 
часъ, а не мВшаютъ д$ла кое какъ. И слуги ихъ, имя опре- 
дЪленное время для всего, бываютъ всегда готовы служить 
спокойно безъ суеты. Начало всякаго дЪла есть принят!е пи- 
щи. У всякаго класса людей - разное время для ды. Напри- 
мЪръ: у торговаго люда большею частью принято Фсть вече- 
ромъ и сейчасъ же ложиться. Это очень вредно, потому что 
они засыпаютъ прежде, ч$мъ переварится то, что они съ$ли. 
У военныхъ — обычай Феть что и какъ попало, потому что 
они часто бываютъ въ походахъ и порядка соблюдать не мо- 
гуть; они похожи на животное, которое Фстъ, когда ему да- 
дутъ. Въ высшемъ сослови кушаютьъ (об$даютъ) одинъ разъ 
въ день; но только пообЪфдать и больше ничего не Ъсть-— мало 
для челов$ка: онъ можетъ ослабфть. По моему, лучше всего, 
вставши утромъ, пофсть немного и сейчась заняться чфмъ 
нибудь. Потомъ, часовъ въ десять, позавтракать, а передъ за- 
катомъ солнца пообфдать. Но это не всякому удобно. Однако 
ни ВЪ какомъ случаф не слдуетъ ложиться тотчасъ посл$ Зды. 


О. сыпъ мой! осли т№, кто съ тобой обЪфдаютъ, еще пе 
готовы, ты че начинай Тсть одипъ, & подожди ихЪъ, и не ве- 
ли кушанье ставить на столь прежде, чфмъ всф собрались. 
Когда ты кушаешь, не бери большихъ кусковъ въ ротъ, на- 
клони голову падъ тарелкой и ве смотри на чужой кусокъ. 
По поводу этого разеказываютъ, что, однажды, король Сахиб- 
кафи, обЪфдая вмЪст со своими приближенными, увидалъ у 
одного изъ нихъ ва ложкБ волосъ и сказалъ ему объ этомъ. 
Этотъ человЪкъ положилъ ложку и всталъ изъ-за стола, чВмъ 
разстроилъ вс$хъ присутствующихь. Король позваль его и 
спросилъ, отчего онъ ушелъ не дофвши. Онъ же сказалъ: 
„я не хочу обфдать у того, кто замфчаетъь волосъ на чужой 
ложкБ“. Король, услыхавъ это, устыдился, потому что друге 
узнали, что онъ смотр$лъ на чужой кусокъ, & этого дФлать 
не слЗдуетъ. Когда ты кушаешь, сынъ мой, будь занятъ сво- 
имъ кушаньемъ и ве бери хорошихъ кусковъ съ чужой сто- 
роны блюда, а бери первый попазпийся кусокъ, не разбирая. 
Когда ставятъ на етолъ нЪеколько кушаньевъ, и вс» взяли 
по одному разу, не вели сейчасъ убирать, а подожди: можетъ 
быть, что кому-нибудь захочется еще кусокъ взять. Апиетитъ 
не у всфхъ одинаковъ. Не нужно также убирать, пока не вс% 
до$ли, потому что н5которые Фдятъ медленнфе другихъ; а 
если ты велишь убрать блюдо, то подумаютъ, что ты д$лаешь 
это изъ скупости. Если твои сосфди ковчатъ кушать раньше 
тебя, не давай имъ сидЪть съ пустыми тарелками, & предла- 
тай сейчасъ скушать еще кусокъ. При гостяхъ, или даже 
обфдая со своей семьей, не брани своей прислуги и не дБлай 
велухъ замфчан1я о томъ, что кушанье переварено или не до- 
варено, пересолено или пе досолено. Хорошо ли, дурно ли 
оно, молчи объ этомъ, & не разстроивай присутствующихъ 
непррятвыми замЪчан1ями. 
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ОДИННАДЦАТАЯ ГЛАВА, 


09 пить 5. 


Что скажу я о пить? ИзвЪстно, что пить вино запре- 
щено, а кромЪ того, оно вредно для тбла и ума. Но молодые 
люди не слушаются. Я тоже пилъ, когда былъ молодъ, не 
смотря на запрещеше. Когда мн исполнилось пятьдесятъ 
лфтъ, Господь Богъ помогъ мн сдфлаться благочестивымъ, 
и тогда я пересталь пить вино. Если ты не будешь пить, 
Господь Богь будетъ тобой доволенъ; и люди, не видя тебя 
пьянымЪ, подобвымъ умалишенному, будутъ уважать тебя, и 
состоян!е твое не пострадаетъ. Если ты обратишь вниманюе 
на эти слова, ты будешь очеяь-любимъ мною. Но я всетаки 
знаю, что твои молодые товарищи заставятъ тебя пить. Ста- 
райся, на сколько возможно, не сближаться съ пьющими людь- 
ми. Если же ты будешь пить по какому нибудь случаю, то 
раскайся тотчасъ и проси Бога помочь тебЪ не впадать боль- 
ше въ этотъ гр$хъ. Если ты будешь пить, не пей сейчасъ 
посл кушанья; а& если хочешь пить, вино ли, воду ли, пей 
<пустя два часа посл$ обЪда, когда кушанье уже переварится 
въ желудк$; а раньше пить вредно. Если ты непремЪнно хо- 
чешь пить вино, сынъ мой, пей вечеромъ и не выходи боль- 
ше изъ дому, чтобы никто тебя не видфлъ въ неприличномъ 
видф. Когда ты пьешь, то во время питья много не фшь, по- 
тому что, говорятъ, что $сть много и пить вмфет$ съ тиъ— 
тяжело для желудка. Не пей никогда въ публичныхъ мЪетахъ, 
наприм$ръ въ садахъ, чтобы возвратиться домой въ прилич- 
номъ вид. Дома дфлай, что хочешь, но не давай себЪ воли 
передъ людьми: у себя, въ четырехъ стфнахъ, человкъ — 
царь и хозяин, & въ людяхъ онь — чужой. А потому пока- 
зываться пьянымъ передъ людьми унизительно, и умпые люди 
этого не одобряютъ. Не фшь и не цей слишкомъ много, & 
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Ъшь и ней столько, чтобы ты чувствовалъ, что могъ бы еще 
съ$еть два или три куска и еще выпить дв или три рюмки. 
Слишжомъ наполнять желудокъь очень вредно. Отъ пьянства 
два вреда бываютъ: первый — безум!е, а второй — болЪзнь. 
Когда ты пьянъ, ты теряешь сознаше, а съ похмБлья ты ДЗ- 
часшься боленъ. Какой же умпый человфкъ захочетъ прине- 
сти ссбЪ два вреда заразъ? 

Не пей съ похмыЪлья на слЗдующее утро. Отъ этого бу- 
деть два вреда: первое — еще вчерашнее опъянен1е не прош- 
ло, и газь не вышелъь изъ мозгу; а сегодняшнее опьянене 
присоединяется ко вчерашнему. Тогда человЗкъ впадаетъ въ 
меланхол!ю; а это и есть родъ сумашествя. Господь Богъ 
создалъ ночь для успокоен1я тзла и души, а пьянство прого- 
няетъ сонъ. Если ты не выспишься ночью, то будешь спать 
утромъ и пропустишь утреннюю молитву. Потомъ у тебя го- 
лова будеть болЪть, глаза распухнуть, руки и ноги будуть 
дрожать и во всемъ тфлБ будетъ слабость. И такъ, сынъ мой, 
зная вредъ, приносимый пьянствомъ, не пей много. Старайся 
не подвергать себя всБмъ этимъ непр1ятностямъ и не бери 
на душу такого гр$ха. Если же ты. непремнно хочешь пить, . 
то пей умБренно и никогда не пей въ ночь на пятницу. Хо- 
тя и днемъ и ночью пить запрещается, но особенно на пят- 
ницу пить не надо, чтобы въ пятницу утромъ не ходить на 
молитву хм5льнымъ. Если ты будешь удерживаться въ честь 
пятницы, Господь Богъ будеть снисходительнЪфе къ другимъ 
твоимъ гр%хамъ. Если ты удержишься одинъ вечеръ отъ пьян- 
ства, сколько пользы тебЪ будетъ! Во первыхъ, люди о теб» 
не будутъ говорить; потомъ, деньги, которыя ты истратилъ 
бы на вино, останутся у тебя въ карманф. А въ году сорокъ 
восемь пятницъ! Если ты сосчитаешь сбереженныл деньги, 
ихъ наберется много. Еще выгода въ томъ: если ты пилъ н& 
ночь шесть дней, то хоть одна ночь останется, чтобы дать 
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отдыхъ твоему тблу. Въ виду этого, не пить даже одинъ день 
изъ цБлой нед5ли — гораздо лучше, нежели пить ежедневно, 
безъ отдыха. 


ДВВНАДЦАТАЯ ГЛАВА. 


@ принятии и угощени гостей, 


Сынъ мой! не приглашай гостей каждый день, потому 
что у тебя можеть не достать средствъ на угощен1е, а враги 
твои осудатъ тебя за это. Лучше приглашай черезь три дня, 
но чтобы не было недостатка въ твоемъ угощеви. Когда къ 
тебЪ придеть гость, выйди въ нему на встрфчу, прими его 
ласково, съ любезными словзми и окажи ему уважев!е по его 
достоинству. Сладыя слова приятнфе сладкихъ угощенй. Ёто 
бы къ тебБ ни пришелъ, другъ или врагъ, будь къ нему оди- 
наково внимателенъ и любезенъ, пока онъ твой гость. Если 
къ тебЪ пр!Бдетъ гость издалека, прикажи принести фруктовъ 
или ягодъ и поставь передъ нимь, если время л$тнее будетъ. 
Потомъ, поговоривши н$сколько времени, прикажи подать 
обЪхь и предложи ему сЪсть за столъ, давъ ему лучшее мВ. 
сто; самъ же сядь пониже. Если твой гость изъ высокопо- 
ставленныхт, то вовсе ве садись, покуда онъ тебя не пригла- 
сить сеть и вмБстБ кушать. Будь впимателенъ, но не за- 
ставлай гостя кушать насильно, если онъ не желаетъ. и не 
приставай въ нему: это неприлично. Не намскай никогла 
гостю ва то, что ты старался для него приготовить зучше 
кушанье, иля что ты извинаешься, что оно не довольно хо- 
рошо. Эти пустыя церемони только стВеняють гостя, и за- 
ствачивый челов8къ способепь уйти, не Ввши. Въ нашей 
страя®, въ городф Киляне, былъ обычай издали пр/Вхавшимъ 
гостямъ поставить на столь кушанье и питье и уйти, чтобы 
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гость не стЪенялся кушать; а когда онъ скушаетъ все, что 
передъ вимъ поставлено, слуга, смотря издали, долженъ 
принести еще. Такъ дфлалось встарину. У арабовъ есть обы- 
чай послЪ кушанья подавать мыть руки душистой водой. При- 
слугу своихь гостей вели тоже хорошо угостить, чтобъ она 
была довольна и хвалила тебя. Когда ты угощаешь гостя ви- 
номъ, прикажи подать много и хорошаго вина, потому что 
все равно — вино пить грфшно; такъ ужъ, если грЪшить, 
лучше пить хорошее вино, чЗмъ дурное. Когда собираются, 
чтобъ пить вино, нужно, чтобъ музыка была, потому что безъ 
музыки пить не весело. Не плачь изъ-за бездЪлицы и не ра- 
дуйся несдержанно изъ-за пустяковъ, а сдерживай свои чув- 
ства. Не принимай никогда отъ гостя благодарности за уго- 
щене, а, напротивъ, ты благодари гостей за то, что они те- 
бя почтили своимъ посфщен1емъ. Разсказываютъ, что у хали- 
фа Худжаджа былъ секретарь, по имени Магля-билъ-Макля. 
Онъ посланъ былъ въ Басару градоначальникомъ, и его обя- 
занностью было передавать доходы изъ Басары въ казну Худ- 
жаджа. Въ то время въ Басарз сборщикомъ податей быль 
Насыръ-бинъ-Тамимъ. По прошеств1и года градоначальникомъ 
былъ приглашенъ сборщикъ, чтобы онъ далъ ему годовой от- 
четъ. Оказалось, что сборщикъ не додалъ тысячу золотыхъ. 
Градоначальникъь сказалъ ему: „заплати тысячу золотыхъ, & 
то попадешь въ тюрьму, потому что я долженъ послать эти 
деньги Худжаджу“. Сборщикъ говоритт: „У меня деньги есть, 
только я не могу сейчасъь отдать; дай мнЪ сроку одинъ м%- 
сяцъ“. Градоначальникъ сказалъ: „Я боюсь разсердить Худ- 
жаджа, если отпущу тебя, не получивши всЪхъ денегь спол- 
на. Лучше останься у меня и будь гостемъ, пока тебЪ не 
вышлють твоихъ денегь“. "'Гогда было время поста. Каждый 
день, послБ заката солнца, они вмфстз ужинали. Однажды 
ибинъ-Макля послалъ къ сборщику лакея сказать, что срокъ 
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платежа прошелъ, и что онъ долженъ послать тысячу золо- 
тыхъь Худжаджу. А Насыръ сказалъ: „Какъ? вфдь я запла- 
тилъ ему деньги, разв$ онъ хочетъ два раза позучить“? Этотъ 
отвфтъ передали ибичъ Мавлю; а онъ послалъ вторично че- 
ловЪка, говоря: — „Узнай, кому онъ отдалъ эти деньги. ВЪдь 
онф должны быть доставлены Худжаджу черезъ меня“. Градо- 
начальникъ разсердилея и, призвавъ сборщика, спросилъ его: 
„Вбыу ты заплатилъ должныя деньги“? Тотъ отвфтилъ: „ГебЪ 
самому“. Магля-бивъ- Макля сказалъ: „Да кто-жъ это видфлъ? 
и когда ты мн даваль“? Насыръ отвЪтолъ: „Я тебЪ не день- 
гами заплатилъ, но я быль твоимъ гостемъ, Ъль твой хлЪбъ, 
и считаю это за работу, которой я заслужилъ должныя мною 
деньги“. Градоначальникь подумалъ и простилъ его, говоря: 
„Да, это правда. Ступай себф домой, а я заплачу за тебя 
деньги“. Онъ это сд$лаль потому, что ему было стыдно сво- 
его гостя сажать въ тюрьму. Видишь, сынъ мой, какъ щедро 
должно быть гостеприимство. И ты для свонхъ гостей длай 
все, что можешь, и никогда пмъ не упомпнай о томъ п не 
попрекай. Показывай всегда гостю веселое лицо и говори ему 
прятныя слова, & кислаго лица не показывай и горькахъ 
словъ не говори. Если ты будешь угощать гостя виномъ, то 
самъ не напивайся, а пей немного, чтобы гостю нескучно 
было пить одному. Не шути вякогда надъ гостемъ: такя на- 
смфшки доказываютъ глупость и необразоваше. Еели у тебя 
есть, что подарить гостю, то не жалЪй. Если гость твой бу- 
деть пьянъ и захочетъь домой пдти, не удерживай его. Не 
дфлай никогда заыфчан1й прислуг$ при гостахъ, чтобы не 
произвести непратнаго впечатл5вя. Если же гость твой ска- 
жетъ что-нибудь грубое или неприличное, не сердись, но сд$- 
лай видъ, будто ты и не замфтилъ, и не измЪвяй выражены 
твоего лица. 
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Когда Могтцеинъ быль халифомъ, кь нему привели пре- 
ступника, котораго онъ велВлъ казнить. Ужъ все было готово, 
чтобы казнить его, а осужденный закричалъ: „О, халифъ! 
ради Бога всемогущаго и великаго Пророка, прикажите дать 
мн одинъ глотокъ воды, прежде чЪмъ меня казнятъ“. Халифъ 
приказалъ подать ему воды. Преступвикъ выпилъ и сказалъ: 
„Благодарю тебя, велиюйЙ эмиръ! да вознаградитъ тебя Богт! 
Я быль твоимь гостемъ, ты угостилъ меня водой. Если тебЪ 
позволено убить гостя, прикажи казнить меня; если же ты 
меня помилуешь, я покаюсь и больше никогда не впаду въ 
прежн!е проступки“. Услышавъ эти слова, халифъ сказалъ: 
„ДЪйствительно, ты былъ у меня гостемъ, и я прощаю тебя 
изъ уважен1я къ гостепр1иметву; раскайся же и больше не 
гр5ши“. Конечно, сынъ мой, нужно уважать гостя по досто- 
инству. Дурной гость придетъ къ тебЪ, будетъ у тебя Ъсть и 
пить, а, выйдя изъ твоего дома, начнеть тебя бранить и кле- 
ветать на тебя. Такихъ гостей принимать не надо. 

Тецерь, сынъ мой, ты знаешь, какъ нужно принимать го- 
стей. Узнай, какъ нужно себя вести въ гостяхь. Во первыхъ, 
ты не ко всякому иди, Ето тебя пригласитъ, потому что, 
если ты пойдешь къ нехорошимъ людямъ, то это повредить 
твоему достоинству. Когда ты идешь въ гости, не будь ни 
слишкомъ сытъ, ни голоденъ, потому что, если ты будешь 
сыть и не станешь Ъеть предлагаемаго тебЪ, то хозяинъ оби- 
дитея, а если ты придешь голоднымъ и будешь Феть слишкомъ 
много, надъ тобой будуть см$аться. Не садись на лучшее 
мЪсто, чтобы не пришлось уступать его въ случаЪ, если при- 
детъ человзкъ выше тебя стоящ по положен!ю: потому что, 
если хозяину придется сказать тебЪ: „уступи это мЪсто и сядь 
на другое“, то этотъ стыдъ будетъ хуже смерти. Во время 
обфда не м$фшайся въ дфла хозяина и не давай приказан!й 
его прислуг$. Если будуть пить въ обществ, пей немного 
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и уходи во время, чтобы пьянымъ не быть и не осрамиться. 
Пей столько, чтобы по приходВ домой никто пе замтилъ по 
твоему лицу, что ты пьянъ; пьяный челов8къ похожъ па ско- 
тину. Въ пьяномъ видф будь спокоенъ, не брани и не бей 
прислугу. Если ты пьявый будешь бранить прислугу, никто 
не скажетъ, что ты учишь свою прислугу, & скажутъ, что ты 
кричишь и шумишь, потому что пъянъ. Если ты будешь учить 
людей въ трезвомъ видЪ, тебя похвалятъ; если же ты выпьешь 
хоть одну чарку и начнешь дфлать людямъ зам$чан1я, сейчасъ 
же скажутъ, что ты бранился въ пьяномъ вид, и осмБютъь 
тебя, потому что пьянство—родъ безумя. Въ пьяномъ вид че- 
ловЪвъ говоритъ много и безъ толку, плачетъ и смЪется, при- 
стаеть ко всЁмъ. Это все похоже на сумашеств1е. Берегись, 
сынъ мой, оть такого неприличнаго поведен1я, чтобы тебя не 
назвали безумнымъ. 


ТРИНАДЦАТАЯ ГЛАВА. 


0бъ игр въ карты и шахматы. 


О, сынъ мой! Не забавляйся надъ другимъ человЪкомъ: 
умная арабская пословица говоритъ, что „шутка есть начало 
318“. Особенно, когда ты немного пьянъ, не шути викогда, 
потому что шутки пьяныхъ людей всегда неприличвы. Во время 
игры въ карты или шахматы ис сердись, когда проигрыззещь, 
не шути вадъ товарищемъ, а играй спокойно и хладнокровно. 
Не превращай въ обычай играше въ карты или шахматы. 
Если-же ты будешь играть, то не играй на деньги. Играть на 
деньги запрещено; берегись этого. Если ты будешь играть съ 
изнЪетвыми игроками, которые много вынгрываютъ и проигры- 
ваютт, и ты прослывешь за игрока. Кели будешь играть въ 


— 48 — 


шахматы съ великими людьми, уступай имъь твой ходъ, чтобъ 
они на тебя пе сердились. Не играй съ подозрительными 
людьми; если будешь играть съ такими людьми, игра окон- 
чится дракой. Во время игры не божись, потому что это ве- 
лик грЪхъ.— О, сынъ мой! Если ты хочешь шутить, шути 
хорошими словами, не обидными, потому что веселыя слова 
веселятъ сердце. Пророкь Магометъ, бывши однажды въ домВ 
своей жены Айши, встрЗтилъ старушку, которая сказала ему: 
„Помолись за меня, пророкъ, чтобы Богъ далъ мнф м5$сто въ 
раю“. Пророкъ отв$тилъ: „Старухи не войдутъ въ рай“. 
Старуха заплакала. Пророкъ улыбнулся и сказалъ: „О жен- 
щина! мои слова справедливы: когда старикъ или старуха въ 
рай войдутъ, они помолод$ютъ и не будутъ старше тридцати 
‘трехъ л$тъ“. Услышавъ эти слова, старуха обрадовалась и 
заемФялась. И такъ, шутить дозволяется, но глупо пустомелить 
не сл$дуетъ, особенно въ обществ мало знакомомъ или не 
принадлежащемъ къ твоему кругу. Забавляйся только съ людьми, 
равными теб по воспитаню, годамъ и положен!ю, потому 
что мног1е тебя и не поймуть. А лучше всего избФгать 
шутокъ. Арабская пословица говоритъ: „остерегайся шутокъ, 
потому что они унижаютъ достоинство челов$ка“. Не осуждай 
никогда своего врага, потому что ему передадутъ, и онъ отом- 
ститъ теб. Не бейся никогда объ закладъ и не спорь. Если 
ты споришь со своимъ врагомъ, не говори дурныхъь словъ 
‘если же онъ будеть браниться, ты отвфчай ему спокойно, 
хорошими словами, чтобы сберечь свою честь. 

Пить, шутить и любить,—дфло молодое; но во всемъ 
этомъ надо быть осторожнымъ. Все дфлай въ мЪру, тогда бу- 
дешь здоровъ и тфломъ и душой. 
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ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ ГЛАВА, 
0 любви и влюбленности. 


Старайся, сынъ мой, не быть влюбчивымъ, потому что 
состояне влюбленнаго вредно. Въ случа, если ты влюбишь- 
ся, управляй своимъ сердцемъ при помощи разсудка и удер- 
живай его желан!я. Умные люди не поддаются влеченпо своего 
сердца. Н%Ътъ ничего хуже, какъ поддаться увлечен. Ёто 
увлекся любовью, тотъ ничего не помнить и паживаеть б5ду. 
Одна минута разлуки приносить горя больше, нежели испы- 
таешь радости, пробывии вм$ст$ цЪфлый годт. Хотя бользнь 
отъ любви прекрасна, но она не изл$чима. Если тебЪф нужно 
будетъ разлучиться съ возлюбленной, ты будешь мучиться; & 
если ты будешь съ ней вм$етЪ, а она тебЪ будетъь невфрна, — 
тогда еще хуже. Если женщина окажется нехорошаго пове- 
ден1я, то гораздо легче съ ней разстаться. Хотя бы твоя воз- 
любленная была похожа на ангела,—народъ всегда будетъ 
тебя осуждать. Если будутъ знать, что ты очень влюбленъ, то 
постараются разстроить тебя ст, твоей возлюбленной, потому 
что люди всегда ищутъ возможности осудить и обвинить. По- 
этому лучше старайся быть подальше отъ любви. Вотъ какъ нуж- 
но беречься отъ увлечения: если тебБ женщипа очень нравится, 
старайся ея не видфть, потому что ч$мъ чаще будешь ее ви- 
дЪть, тЪмъ больше захочешь видаться; а увидишь, такъ захо- 
чешь услышать ея голосъ ит. д.; а тутъ сейчасъ и увлечешься 
незамЗтно. Старайся занять свои мысли дЪлами, чтобы не дать 
себЪ времени думать о возлюбленной: тацимъ образомъ, хотя 
эта борьба и будетъ тяжела, но ты помучаешься съ недЖлю, 
& потомъ пройдетъ. Если же ты сначала не въ силахъ будешь 
побороть это чувство, то подвергнешься многолЪтнему муче- 
ню. Надо найти себф живой интересъ и вытфенять одну лю- 
бовь другою, болфе полезной. Мудрецъ Мохаммелъ-бинъ-За- 


кара, въ спосмь соишеши „О раздЪлеши м!ра“ (такси мю 
халамъ) говорить о любви слВдующее: „любовь такая болзнь, 
что для ноя лфкарствомъ служать: тяжелая работа, малое 
нитап!е и далекое путешестве. 'Гогда ослабфеть твое т8ло, & 
мысли будутъ запаяты другимъ, и любовь въ голову не пой- 
детъ“. 

Еще знай, сынъ мой, что любить друга слишкомъ сильно 
также опасно, какъ влюбиться. Ты старайся любить такого чело- 
в$ка, который всегда тебЪ будетъ полезенъ своей дружбой. Абу- 
сахитъ сказалъ, что челов$ку необходимы четыре вещи: во пер- 
выхъ-—хоропий другъ; во вторыхъ —препровождене времени съ 
благочестивыми людьми; въ третьихъ-—послушан!е къ наставле- 
нямъ ученыхъ людей; а въ четвертыхъ—вфрность дружб$. Вы- 
бирай себЪ друга, который любилъ бы тебя изъ-за твоей души, 
а не изъ-за выгодъ, которыя онъф можеть отъ тебя имЪ\ть. 
Челов$къ всегда вуждаегся въ любви—мужчины-ли, женщи- 
ны-ли. Привязанеость ему необходима. Лучше имЪть любовь 
къ другу, нежели къ женщинЪ, потому что дружба даетъ радости 
и веселье, а любовь дЪлаетъ задумчивымъ и грустнымъ. Лю- 
бовь какъ будто бы озаряетъ лучемъ; но этоть лучъь- огонь. 
Въ старости любовь--несчастная бол$знь и большой грЪхъ. 
Въ молодости любовь понатна и простительна;, но старику 
люди не простять любовь и будуть осуждать его. Старайся, 
сынъ мой, не влюбляться па старости лЪтъ, особенно, когда 
ты будешь царемъ. Если частный человЪкъ вь старости влю- 
бится, опъ будеть замфчень только въ своемь городЪ; а если 
царь влюбится, это будеть извЪетно не только въ его госу- 
дарств$, но и въ других земляхъ, и онь будетъ осужденъ. 
Разсказывалотъ, что къ твоему д$ду Шамеильмахали пришелъ 
челов къ и сказаль: „О, царь, у одпого купца продается рабъ 
за дв тысячи золотыхь“. Шамсильмахали, услыхавуъ объ этомъ, 
пожелалъь купить его и послаль свою служатку за этимъ 
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рабомъ. Она заплатила за него и привела его къ царю. 
Этому рабу было назпачено въ обязанность подавать полотен- 
це царю, когда онъ умывается. Однажды царь, умываясь, 
взглянуль на красиваго раба и почувствовалъ къ нему влече- 
не. Кончилось т$мъ, что царь совс$мъ влюбился въ раба. 
Шамсильмахали быль старъ, но уменъ. Опъ призвалъ къ себЪ 
визиря Абу-Нльхаббаса и сказалъ ему: „Будь свидЪтелемъ въ 
томъ, что я освобождаю этого раба. Жени его на дочери 00- 
гатаго человфка и дай ему пожизненный доходъ“. Визирь 
спросилъ, почему царь изм$нилъ своему намфрен1ю и удаля- 
еть раба. Царь отв$тилъ: „Однажды, когда я всмотр$лея въ 
этого юношу, онъ мнЪ очень понравился, и я, боясь въ него 
влюбиться, ршился удалить его. Прилично ли челов5ку семи- 
десяти-лфтнему влюбиться? ТЪфмъ болЪфе, я царь. Что же ска- 
жетъ мое государство? Въ молодости это еще дозволяется, но 
старому челов$ку это ставится въ безчесте“. Л слышалъь тоже 
разсказъ о томъ, что у султана Махмуда было 10 любимыхъ 
рабовъ, и одинъ изъ нихъ, по имени Нуштакимъ, былъ боль- 
ше ве$хъ любимъ султаномъ; но никто не зналъ объ этомъ. 
Султанъ, чтобы скрыть свою любовь, не отличалъ ничфмъ этого 
раба и ве$мъ давалъ одинаковое жаловане. Разь въ одномъ 
собранш Нуштакимъ былъ виночершемъ, и султанъ, напив- 
шись пьянымЪ, сказалъ всфмъ: „О, господа! хотя я люблю визи- 
ря Таза, но я даю столько же жалованя п Нуштакину“. Тогда 
вс узнали, что султанъ любитъ Нуштакина. Я знаю, сынъ 
мой, что эти слова не останутся въ твоей памяти, но въ елу- 
ча, если ты будеть влюбляться, люби такого человЪка, который 
достоипъ быть любимымъ ‚— чтобъ онъ обладалъ красотой 
Тосифа, умомъ философа Птоломея или Лукмана; чтобъ люби- 
мый' тобою челов$кь быль уменъ и образованъ, потому что 
любовь есть огонь, зажигаемый красотой, а умствепныя досто- 
инства подобны чистой, прозрачной водф. Эти два свойства 
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должны соедипяться въ любимомъ челов к®. Когда огонь его 
красоты будеть жечь тебя, образоваппость и умъ его будутъ 
охлаждать тебя. №ели ты полюбишь красиваго и умнаго че- 
ловЪка, пародъ тебя оправдаетъ; если же ты полюбишь не- 
красиваго, то народъ скажетъ, что ты могъ бы найдти луч- 
шаго, и осудатъ тебя, потому что люди всегда ищутъ причи- 
ну, чтобы обвинить. Разъ одного челов$ка спросили: „есть ли 
у него какой нибудь порокъ“? Онъ отв$тилъ, что н$тъ. „Ау 
другихъ людей видалъ ли ты пороки“? "спросили его. „О, 
много“! отвЪчалъ онъ. „Ну“, говорятъ ему, „теперь мы зна- 
емъ, что нЪтъ челов$ка порочнЪе тебя, потому что ты своихъ 
гр$ховъ не видишь, а чуж1е видишь“. И такъ, сынъ мой, не 
будь изъ такихъ людей и старайся видфть свои грЪхи. Не ду- 
май, что ты ихъ скроешь отъ другихъ людей; напротивъ, они 
увидятъ ихъ прежде тебя. 


ПЯТНАДЦАТАЯ ГЛАВА. 


0 банб зимой и лтомъ. 


Сынъ мой! не ходи въ баню съ сытымъ желудкомъ: это: 
очень вредно. Ученый Мохаммелдъ - бинъ - З!атъ сказалъ: „Я 
удивляюсь, если человЪзкъ, идупий вь жаркую баню съ пол- 
нымъ желудкомъ, не умретъ“. Хотя баня самая лучшая вы- 
думка умныхь людей и составляетъь одно изъ наслаждевй 
жизни, всетаки больше одного раза въ недфлю ходить не 
слфдуетъ, потому что оть частой бани человфкъ слабЪетъ: 
испареня слишкомъ сильны; сосуды переполнаются кровью; 
поры слишкомъ открываются, а это — вредно. Часто ходить. 
въ баню— все равно, что пьянствовать; это разелабляетъ че- 
ловЪка и портитъ его нравственность. Когда пьющиЙ человЪ къ 
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одинъ день не пьетъ, ему чего-то пе достаетъ, и онъ чув- 
ствуетъ себя больнымъ и неспокойвымъ. Такъ бываетъь и съ 
человЪкомъ, привыкшимъ ходить въ бапю ежедиевно: если 
онъ одинъ день не пойдетъ, его мучить желане. Одинъ разъ 
въ недБлю ходить въ баню здорово. Зимой и весной, войдя 
въ баню, нужно сперва посидфть раздЪтымъ въ менфе жар- 
кой комнат, а потомъ уже войдти въ жаркую. Выходя изъ 
жаркой комнаты, надо опять посидфть въ умфренной, а не 
идти въ холодную. Нужно мыться скоро и уходить, а не си- 
дЪть долго въ бан$. Голову нужно мочить тепловатой водой, 
а не горячей и не совсЁмъ холодной. Не входи въ баню, 
если народу много, & нужно ждать очереди, потому что въ 
такомъ случаБ придется пробыть въ банф долго, а это очень 
вредно. Нужно тфло сухо вытирать, чтобы не выходить въ 
испарин$ на воздухъ; нужно надфть чистое б$лье, это будетъ 
здорово и прятнио для т$ла. Зъ банф не нужно пить холод- 
ной воды: это производить водянку. Натощакъ ходить въ 
баню тоже вредно: отъ этого бываетъ сухотка. Можно идти 
въ баню черезъ два часа послф обфда. Посл бани никогда 
не обливай тфла или головы холодной водой: это— очень вред- 
но. И такъ, сынъ мой, не ходи каждый день въ баню и не 
сближайся съ женщинами каждый день: эти дфла— вредны. 


ШЕСТНАДЦАТАЯ ГЛАВА. 


0 пользф и вредф спанья. 


Знай, сынъ мой, что Римляпе имЪютъ обычай передъ 
твмъ, какъ выйдти изъ бани, немного поспать; а у другихъ 
народовъ этого нфтъ. Еслибь было необходимо спать посл 


бани, то этоть обычай существоваль бы у всфхъ пародовъ; 
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по такъ какъ пе доставало бы м%ста для вофхъ, то завелись 
бы ссоры, и этимъ испортилось бы вее удовольств!е, поду- 
часмое отъ бави. Мудрецы пазывали сонъ малелькой смертью, 
потому что во время сна человфкъ лишается всякаго созна- 
в1я и уподобляется мертвому. Мудрецы сказали, что паять ве- 
щей измфнятотъ состояе и видъ человЪка: во первыхъ—не- 
чаяпвая радость; во вторыхъ—неожиданный страхъ; въ треть- 
ихъ— большое горе; въ четвертыхъ— сумашеств1е; въ пятыхъ— 
сонъ. Эти пать состоян!Й измфняютъ человфка. Старость то- 
же изм5няетъ видъ человЪка, но не сразу, а понемногу. 
Изъь этихь вышеназванныхъ состояый челов$ка первыя че- 
тыре относятся къ жизни, а посл5дн!я—къ смерти. Если уви- 
дать издалека пьянаго или сумасшедшаго, то можно видЪть, 
что онъ живъ; если же увидфть издали спящаго челов%ка, 
то нельзя различить, живъ онъ или мертвъ. Мертваго чело- 
вЪка ве судятъ, и спящаго пе судять. 

Слишкомъ много спать--вредно, и мало спать— вредно. 
Челов$къ, не спящЙ въ продолжен!е семидесяти двухъ часовъ, 
можеть ослабЪфть до смерти. Все нужно дЪлать умЪфренно- 
Если, пришедши изъ бани, ты ляжешь спать не надолго, то 
это не только не вредно, но даже полезно. Мудрецы велЪли 
двадцать чегыре часа раздЗлить на три части. ДвЪ$ изъ нихъ 
заниматься дфломъ, а третью спать: шестнадцать часовъ по- 
святить молитв, занятямъ, $45 и удовольствямъ, а восемь 
часовъ спать. Это— жизнь разумная. А люди необразованные 
спятъ, какь имъ вздумается: иногда двфнадцать часовъ спятъ 
а двЪнадцать не спятъ, подобно животвымъ. Но лЪнивые люди 
большую часть дня спять. Богъ сотворилъ ночь для того, 
чтобы всБ одушевленныя существа отдыхали и чтобы родъ 
челов чесый, трудяшийся впродолжен!е дня, могъ успокоиться 
посредствомъ сна. Человзкъ живетъ тЪломъ и душой. ТВло— 
домъ, а'душа обитаетъ въ немъ. Душа, подобно хозяичу, им- 


етъ власть надъ тфломъ и можеть заставить его работать, 
или отдыхать. Каждая изъ этихь двухъ частей человфка им$- 
етъ по три свойства: душа имВеть жизнь, движев!е, легкость; 
& тТВло —смерть, неподвижность и тяжесть. Это доказываетъ 
то, что, когда душа находится въ тбл, то оно живетъ, & 
когда душа уходить изъ тЪла, тфло умираетъ. Движен!е тфла 
есть душа, а безь луши оно не существуеть. Душа своими 
свойствами питаетъ тБло и руководитъ имъ во всемъ, застав- 
ляя его дфлать все, что она считаеть полезнымъ. Душа съ 
т$ломъ-—неразрывные товарищи. Они имфють сопровождаю- 
щихъ ихъ собесфдниковъ, въ видЪ пяти чувствъ, т. е. слуха, 
зр$н1я, вкуса, осязаня и обоняв!я. ТЪло похоже на домъ. 
Когда тло, подобно дому, запирается посредствомъ сна, 
тогда и пять чувствъ въ немъ заперты и не дЪйствуютъ. Но 
У души есть тоже служители, сопровождающие ее, & именно: 
внутреннее чувство, мышлен!е, воображев!е и память. Когда 
эти чувства подвергаются вмяню сна, они не перестаютъ 
дЪиствовать, какъ внши!я чувства, потому что челов къ ви- 
дить сны и помвитъ ихъ. А внфши!я чувства челов$ка оста- 
вляютъ его во время сна, и онъ становится какъ-бы мертвымъ. 
Теперь, сынъ мой, ты знаешь, что такое сонъ; такъ избЪгай 
спать днемъ. Если же ты очень устанешь, то спи немного. 
Ночь сотворена для сна, а днемъ надо заниматься. У бога- 
тыхъ людей есть обызай спаль лЪтомъ во врема сильнаго 
жара, удаляясь въ прохладныя комнаты; а вечеромъ они вы- 
ходатъ. Это--хорош!й обычай; но не всякому это удобно. 
СлЪФдовательно, надо проводить большую часть жизни бдя- 
щимъ; и даже вочью пулпо спать пе все время. Но такь 
КАК ВО СПБ человЪкь всетаки чувствуетъ, то, для большей 
приятности, онъ можеть спать съ прекрасной женой, нуЪю- 
щей лицо, подобное роз}, & ставь — кипарису, нЪжной и пре- 
лестной, Пусть уста ен будуть медовых, а поцфлуй ея—цо- 
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Добенъ жизнениому элексиру. ели ты не будешь имфть та- 
кой красавицы, то сонтъ твой будетъ равняться смерти. Ста- 
райся, сынъ мой, вставать всегда до восход& солнца, чтобы 
исполнить утреннюю молитву, иотому Что тотъ, кто спитъ 
посл восхода солнца, богать не будетъ. Исполняй своевре- 
мепно повел не Боже, а потомъ займись, какимъ хочешь, 
дЪломъ. 


СЕМНАДЦАТАЯ ГЛАВА, 


Объ охот%, 


Знай, сынъ мой, что верховая Фзда, охота и игра въ 
мячь суть занят1я цареюя въ молодые года; но умные люди 
положили всему м$ру и границу, чтобы этими играми не 
увлекаться. Каждый день Зздить на охоту не слфдуетъ. Нуж- 
но недБлю раздЪлить такимъ образомъ: два дня посвятить 
охот5, три дня—своимъ домашнимь дфламъ, а два дня-- госу- 
дарственнымъ д$ламъ. 

Теперь поговоримъ исключительно объ охот%. Когда ты 
$дешь на охоту, не садись на маленькую лошадь, потому что 
человЪкъ, сидящий на маленькой лошади, не производить ве- 
личественваго впечатлЪн1я на народъ; а если человЪкъ сидитъ 
на высокой лошади, онъ всегда будетъ казаться величествен- 
нымъ, даже если онъ маленькаго роста. Не бери никогда ры- 
сака для охоты, потому что никогда не скажутъ, что ты лов- 
к1й $здокъ, а похвалятъь лошадь. Сиди крфпко и прямо на 
лошади и ум$й сЪфсть на лошадь сразу, даже если лошадь не 
покойно стоитъ; и на бЪ$гу— тоже. 

Во время охоты не гоняй лошадь напрасно; только, охо- 
тясь на хищнаго зв$ря, можно гонять лошадь. На хищнаго 
звЪря надо охотиться осторожно. Я видлъ двухъ царей, ко- 
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торые погибли во время охоты: первый былъ лфдъ мой Уа- 
шамгиръ, а второй— Шамсильмахали. Бери для охоты соко- 
ловъ и ходи больше на такихь животныхъ, мясомъ которыхъ 
можно пользоваться; а на хищнаго зв5ря не ходи, потому 
что это очень опасно. Есть четыре сорта охотничьихъ птицъ; 
пестроглазыя, желтоглазыя, голубоглазыя и черноглазыя. Съ 
пестроглазой птицей веяюй можетъ охотиться; а съ соколами 
могутъ охотиться только цари и вельможи. Говорить здЪсь 
подробно объ этихъ птицахъ будетъ слишкомъ долго, а мож. 
но прочитать объ этомъ въ книг Базнамэ. Для воспитан1я 
этихъ птидъ нужна сноровка, чтобы знать, когда ихъ откар- 
мливать и когда меньше кормить, чтобъ онЪ похудфли, и 
когда учить. 

Нужно брать ученаго человЪка, чтобы смотрфть за пти- 
цами. Нужно, чтобъ онъ умфлъ распознавать болЗзни птицы 
и ум$лъ лфчить ихъ. Если птица кажется нездоровой, нужно 
продержать ее три дня голодной, а потомъ кормить понемногу 
мышами, снявъ предварительно съ нихъ кожу, или голубиными 
дЪтенышами, или жирными цыплятами. Послф этого нужно 
дать немного тростниковаго сахару. Тогда узнаешь, больна 
птица или здорова. Когда начинаютъ учить охотничью птицу, 
надо, сначала, пускать ее на мало-летающую птицу, вапри- 
мфръ: на курицу. Такимъ птицамъ не слЪдуетъ давать ни 
верблюжьяго, ни коровьяго, ни буйволоваго мяса, разв толь- 
*ко разъ въ недфлю понемногу. Мясо дикой козы имъ ио- 
лезно. Не слфдуеть держать этихъ птицъ на высокихь м%- 
стахъ, гдз можеть быть пыльно или дымно. 


ВОСЕМНАДЦАТАЯ ГЛАВА. 


0бъ игр въ мячт. 


Если ты желаешь позабавиться игрой въ мячь, сынъ МОЙ, 
то играй изр$дка, нотому что эта игра все-таки опасна, такъ 
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какъ можно упасть. и глазъ пышибить, и кость переломить. 
Пазсказываютъ, что въ Хорассан былъ одноглазый эмиръ по 
имени Омеръ. Ему однажды захотЪлось играть въ мячъ. Онт 
сфлъ на лоталь, а одинъ изъ его приближепныхъ подошелъ 
н, схвативши лошадь за узду, не пускаль его играть. 'Готъ 
отвфтилъ: „потому-что у насъ — по два глаза и, если намъ 
вышибуть одинъ, то у насъ останется другсй глазъ; & у тебя 
только и есть одинъ глазъ и, если тебЪ его вышибутъ, ты 
совсЪмъ ослфпнешь“. Эмиръ похвалилъ его за умное наставле- 
не и послушался его.— Играй раза два въ годъ, сынъ мой, 
но не бери много верховыхъ людей, бери не боле восьми 
человЪкъ: на одномъ конц$—одинъ, а на другомъ— другой; 
а по бокамъ—по три человЪка. Такимъ образомъ будетъ по- 
рядокъ, и не такъ опасно будетъ. 


ДЕВЯТНАДЦАТАЯ РЛАВА. 


0 войн *. 


О, сынъ мой! Во время войны не дфлай медленнаго дви- 
женя, а будь проворенъ и строгъ, такъ чтобы ты успфль 
съфсть завтракъ врага, прежде чБмъ онъ съфстъ твой ужинъ. 
Когда ты найдешь малЪйшую возможность идти впередъ, то 
иди. Если площадь, которую ты занималь, занята врагами; 
не отступай, а иди прямо въ средину враговъ и нападай на 
нихъ храбро. Тогда врагъь твой увидитъ, что ты силенъ, и 
будетъ тебя бояться. Не думай о смерти и не бойся ея, & то 
врагъ это замфтитъ и, воспользовавшись твоей слабостью, по- 
бфдитъ тебя. Лучше быть взятымъ въ плфнъ храбрымъ, ч$мъ 
отступить изъ страха плфпа; лучше умереть, чфмыъ бЪжать: 
за это тебя похвалятъ послф смерти. Заслужи свой хлЪбъ 
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храбростью; не проливай крови безъ нужды; казни только 
по закону и за преступлене. Если убьешь человЪка, когда 
законъ этого не требуетъ, то это будетъ велимй грЪхъ. Богъ 
яс прощаетъ тфхъ, кто кровь проливаетъь напрасно. Если ты 
будещь проливать кровь напрасно, ты будешь окруженъ вра- 
гами и долженъ будешь всегда ожидать, что тебя убьютъ. О, 
сынъ мой! я читалъ во многихъ книгахъ, что люди пролива- 
ютъ кровь понапрасну, и бываютъ жестоко наказаны и Въ 
этомъ м!рЪ; а если они сами не получаютъ наказан1я, то 
бываетъ, что оно падаетъ на ихъ дфтей. Узнай, сынъ мой, 
что дБдъ мой Шамсильмахали былъ страшно жестоюмй и ни- 
кому гр$ха не прощаль, & казнилъ безпощадно. Поэтому на- 
родъ его ненавил$лъ. У него былъ сынъ Фелакильмахали. На- 
родъ пригласилъ его и сказалъ ему: „Твой отецъ столько дЪ- 
лаетъ жестокостей, что мы больше не хотимъ имЪть его ца- 
ремъ: прими царство вмЪфсто него. А если ты откажешься, 
то мы будемъ вынуждены избоать царемъ чужато человЪка“. 
Фелакильмахали подумаль: если онъ допуститъ, чтобъ отца 
убили, это будеть гр&шно; & если онъ это д$ло такъ оста- 
вить, то народъ выбереть царя изъ чужихъ. Онъ р$шился 
посадить отца въ желфзную кл6тку и отправить въ другой 
городъ. А тамъ его посадили въ тюрьму. Его сопровождалъ 
одинъ челов къ, по имени Абдулла. Шамсильмахали спросилъ 
его: „кто съ нимъ такъ распорадился, и почему съ нимъ такъ 
поступаютъ“? Абдулла отв$тиль: „Гаюме-то и таке-то люди 
это устроили (н онъ назвалъ пять челов$къ), а твоего сына 
избрали царемъ выфсто тебя. Л тоже хлопоталъь объ этомъ 
и принималъ прнсагу отъ народа. Это не сынъ твой сдЁлалъ, 
но весь народъ, потому что ты проливать много крови, и 
твой народъ возненавидЪльъ тебя, и решили общимъ совфтомъ 
тебя низвергнуть“. Будь остороженъ, сыпь мой, если пародъ 
отнесется къ тебЪ враждебно, старайся узвать причину его 
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неудопольствя и уничтожить се скорфе. — Во время войны 
будь шелръ и пеустрашимь, по не бросайся безъ толку въ 
средину праговъ. ДЪйствуй обдумапно и умЬЙ пользоваться 
удобвымъ случаемт, чтобы нападать ва врага: тогда скажутъ, 
что ты — храбръ и умевъ, какъ левъ. 


ДВАДЦАТАЯ ГЛАВА. 


Какимъ способомъ можно нажить деньги. 


Старайся пажить состоян!е законнымъ и честнымъ пу- 
темъ, но и не подвергай себя опасности ради наживы. Есля 
ты наживешь богатство законнымъ путемъ, оно у тебя оста- 
нется и принесетъ тебЪ пользу; а неправильно нажитое богат- 
ство ускользнетъ изъ рукъ твоихъ и принесеть теб заслу- 
женцое наказан!е. —УмЪй беречь пр1обрЪтенныя деньги, & не 
разбрасывай ихъ подобно дуракамъ. потому что сберечь бо- 
гатство еще труднфе, ч$мъ нажить его. Когда тебф нужны 
деньги, бери ихъ изъ своей кассы, будто въ долгъ, и тотчасъ 
возвращай ихъ, когда наживешь, Старайся. викогда не про- 
живать всего своего дохода; напримБръ: если ты имЪешь де- 
сять монетъ въ день дохода, ты трать только девать, & деся- 
тую откладывай въ капиталъ. Если же ты будешь тратить 
весь свой доходъ, то тебЪ пе хватитъ и богатствь Креза. Не 
привязывайся сердцемъ къ земнымъ благамъ, потому что если 
ты ихъ потеряешь, то будешь несчастнымъ. Какъ бы ты ни 
былъ богатъ, помни о бЪ$дности. Если человфкъ умфеть со- 
разм$рять расходъ со своимъ доходомъ, онъ никогла не оста- 
нется безь коп?йки; а кто не умфетъ разумно управлать сво- 
ими богатствами, тотъ когда-нибудь узнаетъ нпедостатокъ и 
пужду. Лучше паживать деньги и сохрапать ихъ разумной 
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экономей, ч$мъ ходить занимать у друзей. Лучше оставить 
‘состояе посл смерти врагамъ, нежели при жизни нуждаться 
въ друзьяхъ. 

Не пренебрегай мелочью, потому что, кто не умфетъ ма- 
лаго сберечь, тотъ и многаго не сбережетъ. Если тебБ лругъ 
‹или родственникъ довЪритъ свои деньги, или свои вещи, бе- 
реги ихъ еще больше, нежели твои собственныя. ‘Тогда ты 
заслужишь уважен!е каждаго. Еще, сынъ мой, не будь лЪнивъ. 
потому что л$вь порождаеть друге пороки п уничтожаетъ 
‘благосостояне. ЧЪмъ больше твой трудъ, тфмъ больше пользы 
оть него будетъ. Ц$ни вещи, пр1обр$тенныя трудомъ, и не 
расходуй по пустому трудовыя деньги. Если у тебя попросятъ 
хорошую вещь, подари ее и не жалЪй, потому что всего пе 
возьмешь съ собой въ могилу, & отъ тебя это не отниметьъ до- 
вольства, такъ какъ самое счастливое состоян!е есть то, когда 
челов$къ доволенъ тфмъ, что пмфетъ. И такое довольство 
равняется неистощаемому богатству. Не будь жаднымъ и среб- 
ролюбивымъ, потому что, если Богъ тебЪ не пожелаеть даль 
богатства, то и жадность не поможетъ. Обращайся хорошо 
со вс$ми, говори ласково, д$лай добро, расточай милости и 
не медли въ исполнен!и добрыхъ дфлъ, чтобы оставить по 
себЪ доброе имя въ мр$.—Челов$ въ, довольный своимъ со- 
стоянемъ ‚ бываеть уважаемь народомъ; а тоть, Ето нс- 
доволенъ, даже будучи богатымъ, равняется бЪдному. Народъ 
считаетъ его жаднымъ и не уважаетъ. Подаяв1е — украшеще 
богатаго. Давай каждому человЪфку по его заслугамъ и пе 
будь скупь въ раздач милостыни; но не будь и расгочите- 
ленъ, потому что всевыше!й Богь этого не любить. ИзбЪгай 
сообщнинества съ расточительными людьми, потому что оть 
мотовства происходятъ несчастя и нищета. Не саЪфдуеть от- 
казывать себф въ пужномъ, по надо знать мфру во всемъ. 
Можно быть расточительнымь не только въ хеньгахъ, но и 
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въ житьЬ, въ словахь. въ д и питьВ. въ одфянм и т. д. 
Но ты не пересалинай бережлиности и яе лишай себя дос- 
туинаго удовольствия иль боязни мотовства; умЪЙ пользоваться 
своимъ состоятемь; береги душу свою больше денегъ, потому 
что хотя богатство и дорогая вещь, душа еще дороже. 

Не давай своихъ денегь на сохранен!е расточительному 
человЪфку, даже и богатому; можетъ случиться, что онъ рас- 
тратить свои деньги. Ты давай свон деньги на сбережение 
скупому челов$ку, потому что онъ сбережетъь и свои, и ТВОИ 
деньги. Не оставляй своихъ денегь ни игроку, ни пьявицф. 
Въ мрЪ есть двЪ вещи: наслаждеше и забота. Одно приво- 
дитъ къ другому, и оба зависятъь другъ отъ друга. Но эти 
дв вещи никогда не покидаютъ челов$ка, потому что не бы- 
ваетъ удовольств1я безъ труда, аза трудомъ сл$дуетъ удоволь- 
ств1е. Сегодняшняя забота приготовляетъ завтрашнее удоволь- 
стве. Челов%къ никогда не долженъ оставаться безъ заботы 
и труда: трудъ и заботы, испытанные въ этомъ мфЪ, прине- 
суть паслажден!е въ будлущемъ. О, сынъ мой! Если ты хо- 
чешь испытать наслаждене въ жизни, живи своимъ трудомъ, 
знан!емъ, наукой, и не расходуй всего пробр$теннаго тру- 
домъ, потому что деньги, сбереженныя въ молодости, приго- 
дятся въ старости. Если ты не можешь сберечь деньги, то ку- 
пи такую вещь, которая бы не сгнила и не сломалась, и дер- 
жи ее на черный день, чтобы можно было продать, напри- 
мфръ: драгоц$нные камни, землю, лЪсъ, домъ. Если тебЪ 
деньги нужны, продай лишнюю вещь, но не продавай никогд& 
того, что необходимо въ домБ и что разстроитъ его убран- 
ство. Не занимай девьги ва проценты, потому что ты сд$- 
лаешься рабомъ человфка, у котораго ты занялъ. Еще не да- 
вай взаймы другу, потому что, если онъ не отдастъ тебЪ, 
пужно будетъь ему папомвить о долгв, а это его разсердить, 
и дружбу вашу разрушить. Если же ты дашь денегъ другу, 
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то никогда у него не спрашивай ихъ, & то очень легко по- 
терять друга. Не желай чужаго добра, довольствуйся тЪмъ. 
что имфешь, старайся, на сколько возможно, д$лать добро и 
будь честенъ во всемъ; тогда и въ этомъ м1Ъ, и въ буду- 
щемъ тебф будетъ хорошо. 


ДВАДЦАТЬ ПЕРВАЯ ГЛАВА. 


 поручаемыхъ вещахъ. 


Если кто-нибудь захочетъь дать тебЪ какую-нибудь цЪн- 
ную вещь на сохранен1е, не бери на себя такой отв$тствен- 
ности, потому что отъ этого могутъ произойдти три различ- 
ныя непр!ятности: во первыхъ, нужно чужую вещь беречь 
лучше своей и во всякое время быть готовымъ возвратить ее 
хозяину; во вторыхъ, — иногда случается, что возьмутъ чу- 
ж1я деньги и не отдаютъ; въ третьихъ, чужая вещь можетъ 
пропасть или повредиться, тогда тебЪ будетъ стыдно, что ты 
не сберегъ ее. Теперь я объяснилъ тебф, каюмя непр1ятности 
могутъ случиться съ тфыъ, вто береть из сохранеше чужия 
вещи. Если же ты долженъ будешь взять чужую вещь, то 
ужъ заботься о ней и возврати ее во время; тогда ты исполнишь 
долгъ свой, какъ повел$ваетъ Богъ. Даже воры хранятъ довф- 
ренную имъ вещь. Разсказываютъ, наприм$ръ, что одинъ бо- 
гатый купецъ, идя въ баню рапо утромъ, когда еще пе евЁтало, 
встрЪтился со своимъ другомъ и предложилъ ему идти съ пимъ 
въ баню. Другъ отвфтилъ, чго онъ не можетъ идти: ве баню, по- 
тому что у него есть дЪло, но проводитъ его до бави. Не доходя 
до бани, другъ повервулъь въ сторопу, & богатый кунець и 
не замЪтилъ, какь опъ отошелъ. [ь это самое премн подо- 
шелъ къ нему воръ, и онъ, думая, что это другь его, ска- 
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залъ ему: „другъ мой: я иду въ баню и боюсь, какъ бы не 
украли мой деньги. У меня есть съ собой сто золотыхЪ; позь- 
ми. пожалуйста, и подержи ихъ, пока я пе выйлу изъ бани“. 
Когда опъ вышель изъ бани, онъ пошелъ прямо по улиц%, 
не емотря ни на что. Въ это время воръ подошелъ къ нему 
и сказаль: „О, Господин! когда было темпо, ты мпЪ даль 
па сбережен1е твою вещь; такъ возьми ее обратно“. Купецъ 
удивилея и спросилъ: какую вещь онъ ему далъ? Воръ ска- 
заль: „Воть ты миБ далъ подержать сто золотыхъ передъ 
тфмъ, какъ вошелъ въ баню; и я, сберегая твое имущество, 
пропустить свое ремесло“. Купецъ спросилъ: „Какое же у 
тебя ремесло“? Воръ отвЪтилъ: „Я хожу по ночамъ и ворую“. 
Купецъ, удививигись, сказалъ: „Какъ? ты-—воръ, а мои деньги 
не укралъ? Л бы и не узналъ, что он у тебя, потому что въ 
темнот$ не разсмотр$лъ тебя и думалъ, что оставилъ свои 
деньги другу“. Воръ сказалъ: „НЪть, эта вещь — чужая; 
ля ве трудился, чтобы ее украсть, а поэтому было-бы подло. 
ея не возвратить“. Купецъ сказалъ: „За твою справедливость. 
я дарю тебБ вс эти деньги“. Воръ поблагодарилъ и ушелъ. 

Будь всегда справедливъ и честенъ, сынъ мой, какъ ве- 
лить памъ законъ, и относись справедливо и добросовЪстно. 
къ чужимь вещамъ. — Если, сохрани Богъ, у тебя пропадетъ 
чужая вещь, и тебф повфрятъ, то это еще ничего; а если не- 
повфраятъ, то чЁЗмъ ты докажешь, что это правда? Тогда тебЪ 
придется заплатить за нее. А если ты, изъ жадности, не за-— 
хочешь возвратить довфренпую тебЪБ вещь, тебя побъютъь, от- 
нимуть чужую вещь насильно, а тебя осрамятъ па весь на- 
родъ. Если ты будешь неправильно пользоваться чужимъ иму- 
ществомъ, тебЪ достанется и въ этомъ м, а въ будущемъ 
Богь тебя пакажетъ. — Если ты хочешь отдать свое иму- 
щество па сохрапеп]е, сыпт, мой, то пе давай его тайно, & 
пепремфино при свидфтеляхъ; тогда ты получишь его обратно. 


безъ непрятностей. Вообще, будь аккуратенъ въ такихъ д%- 
лахъ. Не божись часто, потому что тебБ перестанутъ вЗрить, 
и ты потеряешь свое честное имя въ народф. Если ты чест- 
ный человфктъ и никогда не лжешь, тогда тебЪ повЪрятъ и 
безъ клятвы, и одного слова твоего довольно будетъ. Если ты 
будешь б$денъ и лживъ, то и клятвВ твоей не повфрятъ. 
Справедливость — такая же драгоцфнная и полезная вещь, 
какъ хим!я. Съ этой наукой можно мпого хорошихъ дФлЪ 
сдЪлать, и со справедливостью тоже. Прошу тебя, сыцъ мой, 
не обманывай другихъ и старайся самъ не быть обманутымъ. 


Будь всегда аккуратенъ въ разсчетахь и не кляпись на- 
прасно. 


ДВАДЦАТЬ ВТОРАЯ ГЛАВА, 


@ покупк® педвижимаго имущества. 


Если ты хочешь купить домъ или землю, покупай въ 
дешевое время, когла выгодв$е. Нужно всегда покупать въ 
то время, когда цфны понижаются, & продавать, когда онЪ 
повышаются, потому что соблюден!е выгоды не есть порокъ, 
а, напротивъ, —признакъ обдуманности и благоразум!я. И каж- 
дый имфетъ на это право. Покупай всегда хоропия вещи, по- 
тому что он всегда принесуть пользу. Умный торговецъ 
долженъ знать съ перваго взгляда, какая вещь принесетъ ему 
выгоду и какая лля него будеть безполезна. Еели ты затрз- 
тишь маленьюй капиталъ, не ожидай отъ пего больщаго бары- 
ша, & довольствуйся малымъ, по врпымъ: иначе ты разстроишь 
свои дзла. Если ты хочешь имЪть барыцеь въ своей торговл, 
не будь жаденъ, выжидай случай, выдерживай долго. ве за- 
вилуй лругимтъ, а иди своей дорогой спокодно: терифше в 
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выдержка — второй умъ. Ше будь безиечпымъ и перазумпымъ 
въ дБлахъ, потому что нераливоеть — призпакь глупости. 
Обдумай сначала выгоду предпримя и о результат® его; и 
по окончании! его, уже пе раскаявайся, потому что это будетъ 
безполезно, и раскаяе твое че превратить дурное дфло въ 
хорошее. ШП такъ, сынъ мой, слушайся моего совфта и поль- 
зуйся имъ. Если ты хочешь купить домъ, то выбери такое 
м$ето, гдф живутъ хороние люди, не на краю города, а въ 
средин$. Если ты купишь домъ, не выбравши хорошаго м$ста 
и сосбдей, ты наживешь столько непр!ятностей, что радъ бу- 
дешь бросить домъ и уб$жать. Арабская пословица говоритъ: 
„не купи домъ, купи сос$да“. Не покупай домъ въ такомъ 
кварталБ, гдф живутъ сановники и государственные люди, & 
выбирай просто хорошихъ сосфдей не особенно высокопоста- 
вленныхъ. Ты долженъ всегда уважать своихъ сосфдей, помо- 
гать имъ во всемъ и жить съ ними въ мирЪ и соглаешт. Если 
жители твоего квартала заболЗютъ, узнавай о здоровьи, навЪ- 
щай ихъ; а если кто изъ нихъ умретъ, иди на похороны. 
Разд$ляй съ ними радость и печаль; помогай имъ, чфмъ мо- 
жешь, —питьемъ, Фдой, одбжой. Если ты будешь такъ жить, 
то будешь уважаемъ въ своемъ приходЪ. Если ты встртишь 
дЪтей сосфдей, ласкай ихъ и уважай ихъ стариковъ. Ходи въ 
мечеть своего прихода и уважай имама твоего прихода. Если, 
во время поста, нужно будетъ что-нибудь пожертвовать въ 
мечеть, —св$чей, или коверъ,—не скупись. Вообще, будь всегда 
въ хорошихъ отношеняхъ съ сосфдями и показывай имъ во 
всемъ хоропий прим$ръ. Не дБлай и не говори того, что 
считается непозволительнымъ, иначе ты всегда попадешь въ 
непр1ятныя истори. Выбирай для постояннаго жительства, 
сынъ мой, большой городъ, но чтобы онъ находился въ хоро- 
шемъ климатф съ хорошей землей и водой, чтобы быть здо- 
ровымъ. Покупай домъ съ хорошимъ садомъ и обведи его 
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высокимъ и крфпвимъ заборомъ, и чтобы окна твоего дома 
не выходили на сосфдт1е дворы. Старайся выбрать такое мЪсто, 
гдБ много благоустроенвыхъ садовъ, чтобы твой садъ не былъ 
единственнымъ во ъсемъ квартал. Не покупай имфн1я не раз- 
д$леннаго между наслЪдниками, потому что ты не можешь 
быть покоенъ, и они могутъь оспаривать его. Смотри, чтобы 
ограда твоего сада и огорода была прочна, иначе у тебя все 
раскрадутъ, и тебЪ пользы не будетъ. ИмЗн!е полезно, когда 
оно приносить доходъ, а иначе не стоитъ его им$ТЬ. 


ДВАДЦАТЬ ТРЕТЬЯ ГЛАВА, 


0 покупк& лошадей. 


Когда ты будешь покупать лошадь, берегись, чтобы тебя 
не обмавули; прежде распознай эту лошадь, потому что ло- 
шадь обманчива на видъ, какъ и человфвкъ. Сколько бы ты 
ни даль денегь хорошему человку, онф не пропадутъ; тав- 
же и за хорошую лошадь можно дать много денегъ: она ихъ 
заслужитъ. Но дурному человфву вовсе не сл$дуетъ давать 
денегъ, а за дурную лошадь ничего не стоитъ давать, потому 
что это будутъ брошеввыя деньги. Ученые сказали еще въ 
самой глубокой древности, что челов къ не можетъ существо- 
вать безь помощи животныхь, а въ особенности безь лошади. 
Даже и въ смысл уваженя лучше имЪть лошадь, потому 
что народъ больше уважаетъ челов$ка, имЪющаго лошадь, 
нежели не имфющаго. Пословица говоритъ: „если ты будешь 
содержать лошадь и одежу въ чистоть, онЪ сохранатъ твою 
чистоту“. Нужно мпого опыта; чтобы распознать челов$ка и 
лошадь, —хороши они, или дурны. Человфка можно узнать 
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по словамъ и д$ламъ его. по образоваяио и уму, и по убфж- 
ленямъ его; а лошадь можно узпать по построентю тфла ея 
ни по ея ходу. Хотя ты и не знаешь внутреннихь качествъ 
лошади, по ты можешь судить о нихъ по красот ея сло- 
женя, потому что у лошадей, большею частью, красота со- 
отв$тствуетъ и праву. Уродливая лошадь, похожая ва корову, 
бываетъ, большею частью, упряма и неблагонравна. Чтобъ 
лошадь была вполнЪ красива и хороша, нужны сл$дующия 
качества: зубы бЪлые и узые, нижняя губа немного длиннфе 
верхней, носъ высомй, ноздри широюя, лобъ широмй, уши 
длинныя, шея толстая около груди и тонкая около головы 
бабки коротенькя, грива не слишкомъ густая, мягкая, шел- 
ковистая, копыта черныя и широюмя, пятки круглыя. Должно 
быть широкое разстояюе между передними и задними ногами; 
хвостъ не слишкомъ толстый, глаза и р5еницы черные; во вре- 
мя $зды она должна быть смирна и не пуглива, крупъ дол- 
женъ быть широюмй и гладюый, ровный; верхняя часть заднихъ 
ногъ должна быть на столько толста, чтобы обЪ ноги соеди- 
нялись. Лошадь должна чувствовать, что человфкъ на ней 
сидить и двигается, а нечувствительная лошадь, подобная 
истукану, не годится. Лошадь, яимфющая вс$ вышесказанныя 
качества, —безц$нная лошадь. Какъ бы лорого ты за нее не 
заплатилъ, твои деньги не пропадутъ. Даже цв$тъ лошади 
имфетъ значен!е; напримЪръ: гнфдая масть хороша: лошадь 
бываетъ терп$лива и выноситъ холодъ и жаръ. С$рая лошадь— 
слаба и н$жна;, но если у нея копыта, хвостъ и грива— чер- 
ные, то она—хороша. БЪФлая лошадь, подобно сФрой, только 
вЪ такомъ случа хороша, когда у нея копыта, хвость игри- 
ва черные. Буланная лошадь—хороша, если у нея— красные 
глаза. Если лошадь вся одного цвфта, и шерсть, п хвостъ, 
и грива, а только черныя копыта, то она хороша. Черныхъ 
лошадей, т. е. вороныхъ, мало бываетъ хорошихъ. Играя ло- 
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шадь, большею частью, не хороша, въ особенности, если у 
нея копыта и р$сницы бЪфлыя. С?Ъро-синеватая лошадь, же- 
лЪзнаго цвЪта— всегда хороша. 

Я сказалъ, каюе признаки хорошей лошади, а теперь 
скажу о порокахъ. У лошадей бываютъ исправимые недо- 
статки, но есть и пороки неисправимые. Всф пороки лоша- 
диные имфютъ особыя назван1я. Если жеребецъ, при встр$чВ 
съ кобылой, не ржетъ, это — недостатокъ. Если лошадь плохо 
видитъ вечеромъ и натыкается на все безъ разбора, это—по- 
рокъ. Если лошадь не отвфчаетъ другимъ лошадямъ, когда 
он$ ржутъ, и уши ея лежать спокойно при шум$, то эта 
лошадь—глухая. Если лошадь л$вша, это не хорошо. А это 
можно узнать, если лошадь входитъ въ ворота лфвой ногой. 
Есть еще лошади, которыя лучше видятъ ночью, нежели днемъ. 
У этихь лошадей зрачки черные синеватые, глаза всегда от- 
крыты, даже когда она спитъ. Этотъ порокъ бываетъ иногд& 
на одномъ глаз$, и тогда лошадь называется видящей вдвой- 
н%. Если эта лошадь арабской породы, то она цфнится. Дюль- 
дюль, лошадь халифа Али, была двояко-видящая. Лошадь съ 
бЪлыми копытами не хороша. Если у лошади глаза въ ям», 
это ничего; но если только одинъ глазъ глубомй, а другой 
выпукзый— это не хорошо, особенно если лФвый глазъ глу- 
бокй. Если у лошади глаза б$лые и р5ёсницы бЪлыл, это ве 
хорошо. Если у лошади шея прямая, твердая и плохо гнется, 
это ве хорошо. Кривоногая лошадь тоже ве хороша. У Пер- 
сянъ бываютъ тавя лошади, и ихъ называютъ луконогими’ 
Если грива и хвостъ жидки, это тоже не хоропо. И если 
копыто слоями, а не гладкое, это не хорошо. Если у лошади 
переднгя погн длиннЪе заднихъ. или задши длинафе перед- 
инхъ, это не хорошо. Если лошадь плохо собирается, это— 
слабая лошаль. Еели у аошади хвость похожъ на собачй, 
это ве хорошо. Кели задн воги ве достигають до сл$дДа 
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переднихъ ногъ, это не хорошо. Бываютъ лошади, которыя 
шагаютъ задними ногами дальше переднихъ. Эти лошади ско- 
ро скачутъ, но для серьезной ЪФзды он не хороши. Лошадь 
съ воропьими глазами вечеромъ плохо видить. О болзняхъ 
лошадей будетъ слишкомъ долго говорить. Самая дурная 6$- 
лфзнь лошади— старость, потому что она неизл$чима. Теперь, 
сынъ мой, если ты будешь покупать четвероногихъ живот- 
ныхъь и недвижимое имущество, то покупай тавмя, которыми 
могли бы пользоваться твои насл$дники. 


ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЕРТАЯ ГЛАВА. 


@ женитьб». 


Знай, сынъ мой, что нужно уважать жену; и если она 
покорна, ничего для неся пе жалЪй, а также и для сына тво- 
его. Возьми жену хорошо пвоспитанную и не ищи отъ нея 
богатства. Не гонись за красотой, потому что всф будуть въ 
нее влюбляться и она будетъ невфрна. Старайся взать жену 
съ чистой вфрой, чтобъ опа любила сидфть дома и заниматься 
хозяйствомъ, а ве ходила по гостямъ. Бери жену средняго 
возраста, не слишвомт молодую, и разумную во всемъ, по- 
нимающую закоиъ своей вЪры и исполняющую его. Если ты 
найдешь такую жену, то будеть хорошо. Не бери жены бо- 
гаче тебя или изь болБе зватнаго дома, а то она будеть 
властвовать ‘надъ тобою. Женись на дфвицЪ, но не на вдовф. 
Если жена твоя окажется неблагонравною, крикуньей и дра- 
чуньей, то надо съ ней развестись, а иначе ты будешь му- 
читься всю жизнь. Мужъ подобенъ ключевой водЪ, & жена— 
доброй землВ. Мужъ приобр$таетъ, а жена сберегаетъ. Но 
всетаки жена не должна всф$мъ распоряжаться, ‘иначе ты бу- 
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дешь трудиться и будешь въ зависимости отъ жены. А ты 
лучше самъ трудись и самъ сберегай: въ этомъ состоитъ до- 
стоинство мужчины. Разсказывають, что Александра Маке- 
донскаго спросили: „Почему ты не женишься на дочери Да- 
ря? Она очень красива“. Онъ отвЪтилъ: „НФть, мы, побЪз 
дители всЪхь народовъ, не желаемъ быть подвластными жен- 
щин$“. 

Бери жену совершеннол$тнюю, чтобы она была достойна, 
быть хозяйкой въ дом: умные люди беруть жену для пред- 
ставительности въ дом и для управленя хозяйствомъ. Жена 
твоя должна быть образована, хорошо воспитана и ирлучена 
ЕЪ домашнимъ занятямъ. Еели ты найдешь такую жену, то- 
ропись жениться, чтобы не пропустить ее. Обращайся съ женой 
хорошо, не сердись, не бранись, будь смиренъ и устрой, чтобы 
твое семейство жило мирно и дружно между собой и чтобы оно 
ни въ чемъ не нуждалось. Тогда жена твоя будетъ также 
любить и уважать тебя, какъ своего отца и мать. Если же 
ты не будешь хорошъ къ семейству и къ женЪ, то она бу- 
детъ. врагомъ твоимъ, а это ужасно, потому что отъ чужихь 
враговь можно остеречься, а отъ домашняго врага— невоз- 
можно: когда-нибудь да седфлаетъ тебЪ непрлятность. Не по- 
казывай своей жены мужчинамъ, ни старымъ, ня молодымъ, 
ни господамъ, ви прислуг$, потому что мужь надъ женой— 
хозЯинъ. 


ДВАДЦАТЬ ПЯТАЯ ГЛАВА. 


0 воспиташи дЪтей. 


Слушай, сыпь мой! ели у теби будетъь сыпъ, прежде 
всего дай ему хорошее имя, и поручи его хорошей, умной 
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няни, до тфхъ поръ, пока онъ не начпетъ самъ кушать и хо- 
дить. Потомъ нужно совершить обр5заше, потомъ учить ко- 
рану, взявши умнаго, хорошаго воспитателя; пужно учить его 
всЪмъ наукамъ; нужно обучать его военвымъ наукамъ, верхо- 
вой ЪздЪ, стрЗльбВ и т. д., плававио. Когда мвЪ было десять 
л№ть, у отца моего былъ камергеръ, Абуманзиръ, очень лове1Й 
въ разныхь военвыхъ искусствахъ. Отець приказалъ ему учить 
меня Фздить верхомъ, заряжать пушку, бросать веревку на 
крЪпость, на охоту Фздить и т. д. Онъ меня научилъ всему, 
что самъ зналъ. Однажды камергерь пришелъ къ падишаху 
и сказаль: „О Государь! я научилъ твоего сына всему, что 
‹самъ зналъ касательно военнаго искусства. Прикажи завтра 
устроить охоту, чтобы царевичъ могъ показать все, что онъ 
знаетъ“. Мы пошли въ поле на слБдуюцщиЙ день, и я пова- 
залъ отцу все, чему былъ наученъ. Тогда отецъ мой сказалъ 
учителю: „Ты еще не всему его научилъ; есть еще одно искус- 
«тво кром$ этихъ“. ВКамергеръ спросилъ: „Какое это искус- 
ство“? „Гы его научиль все такимъ пскусствамъ, исполнить 
которыя онъ можетъ заставить другаго, а не научилъ тому, 
чего никто не можетъ сд$лать за него, т. е. плавать. Если 
онъ не будетъ умфть плавать, то за него никто этого не сд%- 
лаетъ“. Отецъ поручилъ меня хорошему плавателю. Мн не 
хот$лось учиться, потому что я боялся бросаться въ воду; но 
всетаки, волей не волей, мепя научили плавать. Однажды я 
Ъхалъ въ Аравю по Сир ской дорог$, и надо было пере- 
плыть черезь Тигръ въ городъ Мусулъ. На насъ напали Арабы 
11 ограбили насъ. Такъ какъ у насъ не съ чЗмъ было про- 
должать путь, то мы должны были возвратиться домой. Мы 
сБли на лодку, чтобы переплыть обратно черезъ рЪку и спу- 
ститься въ Багдадъ. По средин$ рЪки быль ужасный водово- 
ротъ. Наша лодка какъ разъ въ него попала и потонула. 
Насъ было двадцать два челов ка, а спаслись только трое: 
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старикъ Басарсый, мой слуга, ия самъ: потому что мы умфли 
плавать. Когда я быль спасенъ, тогда оцфнилъ заботу отца 
моего и въ душ поблагодарилъ его за то, что онъ заставилъ 
меня учиться плавать. Я полюбилъ отца больше прежнаго и 
молился за него еще горяч$е. Поэтому, сынъ мой, учи сына 
твоего вс5мъ возможнымъ искусствамъ, потому что не только 
на водЪ, но и на суш$ бываютъ таве неожиданные водово- 
роты, что хорошо быть приготовленнымъ на столько, чтобы 
выходить изъ нихъ лобЪдителемъ. Никогда не знаешь впе- 
редъ, какое искусство тебЪ больше пользы принесетъ, потому 
что не знаешь, что можеть случиться въ жизни. Если учи- 
тель побъетъ твоего сына, не сердись на него за это, потому 
что бить ребенка для учен!я все равно, что дерево поливать 
водой, чтобы оно принесло плодъ. Если ты предоставишь 
ребенку дЪйствовать по своей волЪ, то онъ никогда ничему 
не научится. ДЪти учатся только тогда, когда они боятся сво- 
его учителя, потому что они сами не могутъ понять пользы, 
получаемой отъ ученья, и всегда будуть предпочитать ша- 
лости ученю. Если нужно наказать сына, не бей его самъ, 
& прикажи учителю бить его, чтобы онъ не чуветвовалъ злобы 
противъ тебя; а то можеть быть, что сынь почувствуетъ 
вражду противъ тебя и ве будетъь любить тебя. Когда сыну 
деньги нужны, давай ему и не свупись, потому что, если ты 
не будешь давать, то сынъ будеть ожидать твоей смерти, 
чтобъ получить твое иму$ ше. Корми и одЪфвай сына хорошо 
и въ мзру, чтобы ему была польза отъ этого. Учи сына одн- 
наково строго, способный онъ или нЪть, и не имЪй снисхож- 
денля ни въ какомъ случа, потому что способность есть во всз- 
комъ, только одинъ учится скорЪй, а другой медленнЪе. Мой 
дВдъ Шамсильмахали сказалъ: „Кого не научатъ отецъ и мать, 
того жизнь научить“. Прежде ч$мъ жизненный опытъ его на- 
учитъ, учи его самъ, потому что д$ти слабы и не знаютъ, что для 
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нихЪ полезно, а ты должент исполнить свой долгъ передъ Бо- 
гомъ и воспитать сыпа по совфсти. Какъ ты получаешь вастав- 
лен!е отъ меня, такъ учи и своего сына: это твой долгъ. Ты на- 
учишь, & Богъ уже поведетъ его по пути истинному. Даже д тямъ 
царей необходимо зпать искусства и ремесла: если сыяъ 00- 
гатаго человфка не нуждается въ промысл$, то всетаки онъ дол- 
женъ понимать его, потому что знан!е всего и попимане всего 
есть свЪтъ въ свЪфтЪ, совершенство. Много д$тей богатыхъ, но 
раззоренныхъ отцоръ остались въ нищетЪ, потому что они не 
были ни къ чему подготовлены. Расказываютъ, что былъ шахъ 
Ёаштасябъ. Олнажды онъ позхалъ въ Константинополь и 
остался безъ денегъ. Какъ же ему было прокормиться? Про- 
сить ему было стыдно. Онъ вспомнилъ, что у отца его быль 
кузнецъ, и онъ иногда ходилъ къ этому кузнецу и дулъ въ 
м$ха. Воть онъ и пошель къ кузнецу и нанялся къ нему 
работать. Этимъ онъ могъ прокормиться. Когда онъ возвра- 
тился въ свое государство, то приказалъ вс$мъь богатымъ лю- 
дямъ обучить своихъ дфтей разнымъ ремесламъ на томъ осно- 
ванш, что можетъ случиться такое обстоятельство, что ни 
товарищи, ни храбрость не помотутъ, а полезнЪе всего бу- 
деть знане какого нибудь ремесла. Арабская пословица го- 
ворить, что когда есть искусство въ рукахъ, то человфкъ ни 
въ чемъ не нуждается. Поэтому во времена Каштасиба всЪ 
богатые люди знали искусства п ремесла. Теперь ты знаешь, 
сынъ мой, что нужно стараться учиться всякимъ искусствамъ 
и ремесламъ, что они когда-нибудь пригодятся. Если у тебя 
будеть сынъ взрослый, посмотре, къ чему онъ болфе спосо- 
бенъ, и учи его тому, чЁмъ онъ будеть въ состоянши прю- 
бр$тать деньги. Жени его на дЪвушкВ хорошей семьи, тогда 
ты исполнишь свой долгъ. Въ случа, если сынъ твой 6у- 
детъ неспособнымъ, отпусти его на свободу и предоставь ему 
бороться съ жизнью; не хлопочи о немъ: время и обстоятель- 
` 
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ства исправятъ его. Если у тебя будетъ дочь, воспитывай её 
также хорошо. Сначала отдай её хорошей пян, а потомъ, 
когда она уже будетъ понимать, дай ей хорошую учительницу, 
которая научила бы сё знать молитвы, коранъ, соблюдать 
посты и исполнять всф правила закона исламской вфры. Но 
учить писать не надо. {огда она будетъ совершеннолЪтнею, 
торопись отдать её замужъ за хорошаго человфка, потому что 
дочь уберечь очень трудно, и отецъ и мать должны отвфчать 
передъ Богомъ за нравственность дочери. Не отдавай дочери 
за вдовца, потому что у нихъ могутъ произойдти непрлятности 
изъ-за этого; а если дЪфвица выходитъ за холостаго, то лю- 
бовь ихъ будетъ прочнЪе. Разсказываютъ, что былъ одинъ 
персидсюй царь, по имени Яздаджиръ, у котораго была дочка 
Шахербану. Во время халифа Омера мусульманскя войска 
завоевали городъ Медайнъ. Яздаджиръ убЪжалъ изъ города, 
а дочь его была взята въ илфиъ неприятелями и отправлена, 
въ халифу Омеру въ Медину. Омеръ велЗль оцЪфнить её и 
продать. Тогда Али сказалъ: „ДЪти царей не продаются“. 
ПослЪ этого её отдали одному почтенному челов$ку, по имени 
Сальманфарси, поручая ему выдать её замужъ, за кого она 
сама пожелаетъ идти. Шахербану сказали, что её хотятъ за- 
мужъ отдать. Она поставила услов!емъ, чтобъ ей дозволено 
было самой выбрать мужа. Тогда халифь Омеръ просилъ её 
сфсть у окна въ домф Салмана и приказалъ всфмъ великимъ 
людям своего государства проходить мимо нед; а Салманъ 
разсказывалъ ей, кто проходить мимо и какую опъ жизнь 
ведеть. Первый прошелъ самъ Омеръ. Шахербапу нашла, 
что онъ старь. Потомъ прошелъ Али, зять пророка. Онь ей 
нравился, 10 она не хотфла за пего идти, иотому что оц 
ужъ быль желать на ФатимЪ, дочери пророка. Потомъ иро- 
щель Хассанъ, сыпъ Али. Онъ ей тоже ве годился, потому 
что она слышала, что у пего мпого жепь. Цаконецъ, про- 
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шелъ Хуссайаъ. еынъ Али, пе женатый. Шахербаву сказала: 
„Воть этоть для меня годится, потому что дфвица должна 
идти за’ холостаго“. ‘Такъ еб и выдали за пего.-- Знай сынъ 
мой, что пужно выбирать для дочери мужа добраго, весе- 
лаго, разумнаго, могущаго хорошо воспитать свое семейство, 
съ порядочными средствами. Если найдется такой женихъ, 
отдавай дочь скорфе и пе проси за нее большаго вывупа 
(,калымъ“). 


ДВАДЦАТЬ ШЕСТАЯ ГЛАВА, 
( дружбБ съ людьми. 


Знай, сынъ мой, что умные люди никогда не отклоня- 
ются отъ дружбы. Нужно стараться найдти друга, не разби- 
рая, къ какой нап1ональности онъ не принадлежалъ бы; не 
имфть друзей — хуле, чЪмъ не пмфть родныхъ. Одного уче- 
наго спросили, что лучше: имЪть родныхъ или друзей? Онъ 
отвфтилъ: „Если твой родетвенникъ будетъ дружелюбенъ къ 
тебЪ и будетъ давать тебз хорошие совЪты, —это лучше; если 
же твой родственникъ будеть къ теб равнодушенъ, то лучше 
имБть друга изъ чужихъ“. Поэтому, сынъ мой, старайся найдти 
себЪ друга и, если другъ будетъ тебЪ приносить пользу, по- 
думай, какимъ образомъ ты ему можешь быть полезнымъ и 
оказать свою благодарность. Если у тебя много друзей, то 
во всфхъ дфлахь тебЪ будетъ легче. Когда ты найдешь но- 
ваго друга, не забывай и старыхъ друзей. Остерегайся ма- 
лъйшей непраятности съ друзьями, а въ случаБ, если при- 
ключится какое-нибудь недоразумВн!е, мирись скорзе и усту- 
пай имъ, если возможно. Тогда твои друзья, видя твою доб- 
роту, будутъ любить и уважать тебя больше прежняго. Будь 
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хорошъ и съ друзьями твоихъ друзей и дЪлай имъ добро. 
`Остерегайся дружиться съ друзьями твоихъ враговъ, потому 
что они могттъ предать тебя. Остерегайся тоже враговъ тво- 
ихъ друзей. Во всякомъ случа удаляйся отт людей нерели- 
г1озныхъ, потому что они и тебя соблазнятъ. Если твой другъ 
будетъ жаловаться на тебя другимъ изъ-за какой нибудь ме- 
очи, —удались отъ него, потому что на дружбу такого че- 
ловфка нельзя полагаться. Бойся лицем$рныхъ друзей. Есть 
таке, которые показываются любящими, а за спиной, тай- 
комъ, дЪйствуютъ враждебно. ИзбЪгай тоже глупыхъ друзей. 
Пословица говоритъ, что умный другьъ—лучше глупаго друга. 
Вообще, знай, что въ мрЪ н%Ъть людей безъ недостатковъ, и 
будь всегда остороженъ. Не выбирай никогда себЪ друзей 
необразованныхъ, потому что отъ нихъ нельзя ожидать добра. 
Ты не считай друзьями т$хъ, кто съ тобой пьетъ: они друзья 
вина, & ты имъ служишь только товарищемъ для питья. Въ 
такомъ случа лучше быть одному, нежели съ пьющими 
люльуи. Ты можешь познать друга, если онъ для тебя не но- 
жалеть своего имущества и не отвернется отъ тебя во время 
бЪдности и несчаст1я. Хоропий другъ, даже послЪ смерти 
друга, дфлаетъ добро его д$тамъ и роднымъ и ходитъ мо- 
литься на его могилу. Если челов$къ любить друга, то вЪдь 
онъ любитъ не тЪло его, а душу; поэтому онъ долженъ и 
поелЖ смерти оставаться вЗрнымъ его душ? и ходить къ нему 
ва могилу. 

О, сынъ мой! не обманывай себя, думая, что у тебя 
иного друзей, потому что, сколько бы ни было у тебя дру- 
зей, они всетаки не будуть тобой дорожить столько, сколько 
ты самъ собой дорожишь. Поэтому не забывай себя самъ и 
не обязывайся имъ. Много есть такихъ друзей, которые хо- 
роши съ тобой, когда ты счастливъ и богатъ, но, сели тебя 
востигнетъ бЪдность или несчаст!е, опи покинуть теби. Будь 
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всегда ровенъ съ твоимъ другомъ и не изм няй твоего обра- 
щен!я съ нимъ, даже если случится непрлятность между вами. 
Но, однако, не повЗряй никогда твоихъ тайнъ другу, потому 
что онъ можеть измфнить тебЪ и сдЪлать тебЪ зло: тогда ты 
раскаешься въ своей довЪфрчивости, но это будетъ безполезно. 
Если ты обфднфешь, то не дружись съ богатыми людьми, по- 
тому что твое самолюбе будетъ отъ этого страдать. Дружись 
съ людьми равными теб по состояю и воспитанию; но, 
если ты будешь богатъ, будь другомъ б$дныхъ и помогай 
имъ, чфмъ можешь. Если другъ твой будеть на тебя клеве- 
тать напрасно, изъ-за какой нибудь безд$льной ссоры, то ты 
не старайся оправдываться и не безпокойся объ этомъ, по- 
тому что такой другъ не достоинъ твоей любви. Остерегайся 
друзей, которые только и думаютъ, какъ бы отъ тебя что- 
нибудь получить. Берегись сердитыхъ людей, потому что злоба, 
есть мракъ, а дружба—свфтъ. Мракъ и свЪть не совм щаются 
ВЪ одной душ. 


ДВАДЦАТЬ СЕДЬМАЯ ГЛАВА. 


9 томъ, какъ остерегаться враговъ. 


О, сынъ мой! старайся не относиться ни въ кому враж- 
дебно; & если ты узнаешь, что у тебя есть враги, не бойся 
ихъ, но остерегайся ихъ хитрости и не давай имъ завлад%ть 
тобой. У враговъ бываютъ сотни хитрыхъ способовъ, чтобъ 
повредить. Не обнаруживай своихъ чувствъ къ врагу преж- 
девременно, а сначала сдфлайся сильнымъ относительно его, 
чтобъ онъ могъ тебя бояться, и не вдавайся въ обманъ, 
глядя на веселое лицо и сладк!я слова врага: какъ бы онъ 
ни былъ любезенъ и сладокъ, знай, что въ этой сладости 
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скрывается ядъ. Какъ бы врагъ ни былъ ничтоженъ, не считай 
его безсильнымъ и не думай, что опъ пе можетт. тебЪ повре- 
дить. Разсказываютъ, что въ Хоррассан жилъ богатый и 
добрый ученый. по имени Мэхлэбъ. Гуляя однажды съ уче- 
никами, онъ наступилъ на дынную корку и, поскользнувшись, 
упалъ. Онъ всталъ, поднялъ эту корку и разр$заль ее на 
мелк!е куски. Ученики спросили его: „ВКакъ ты можешь, при 
твоемъ великомъ умф, разсердиться на такую мелочь и р$- 
зать дынную корку въ куски“? Мэхлэбъ отвфтилъ: „Эта 
корка была моимъ врагомъ, потому что заставила меня упасть, 
а всякаго врага надо уничтожать, какъ бы онъ ни быль ме- 
локъ“. Поэтому, сынъ мой, не считай никакого врага ни- 
чтожнымъ: кто считаеть врага безсильнымъ, тотъ попадаетъ 
къ нему въ руки. Старайся вообще вне имфть враговъ. Если, 
во время войны, ты побЪдишь врага, не смЪйся надъ нимъ 
и не говори, что это—маленькЙ король, и ничего не стоило 
его побфдить: въ другой разъ ты можешь быть поб$ жденъ 
и тоже подвергнешься оскорбленямъ. Напротивъ, хвали храб- 
рость твоихъ враговъ. Даже когда цари побфждали малень- 
юмя государства, писатели хвалили ихъ враговъ, говоря, 
что изъ вражьихъ солдатъ каждый дрался, какъ левъ. И это 
дфлаетъ честь побЪждающему государю. Въ городф Рей была 
одна царица. Сдфлалась она царицей потому, что мужъ ея, 
Фахръ — Еддеулетъ, умеръ, а у нея остался малолфть!Й сынъ, 
Меджде Еддетлетъ, и она царствовала до его совершенно- 
лЪт1я. Когда ея сынъ выросъ, онъ оказался песпособчымъ 
къ царствован1ю, потому что онъ пьянствовалъ и дурно себя 
велъ, а мать управляла государствомъ такъ умно, что никогда 
ни съ кЪмъ не воевала въ продолжени тридцати лЪтъ. Вс 
‘ее уважали, даже враги ея. Ко всЗмъ она была добра, лас- 
вова и все дЪлала умно. Л тебЪ разсказываю это потому, что 
ДЪдъ твой, султанъ Махмудъ, посылалъ къ этой цариц® посла, 
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чтобъ сказать, что опъ требуетъ, чтобы она ему посылала 
дань ежегодио и молились за него во всЪхъ мечетяхъ: если же 
опа не согласитей, то онъ пошлеть войска па ел государство 
и уничтожить его. Когда посланникь копчилъь свою рЪ3чь, 
она послала слЗдующИЙ отвЪтъ султану: „Если бы мой мужъ, 
Фахръ Еддеулетъ, былъ живъ, я бы могла ожидать отъ тебя 
подобнаго поступка и боялась бы тебя; но такъ какъ теперь 
по смерти мужа государство осталось на моихъ рукахъ, и я 
знаю, что султанъ Махмудъ-—велиюыЙ царь, то я убЪждена, 
что онъ не станетъ воевать съ слабой женщиной. Но если 
ты, не смотря на это, не постыдишься идти на мое государ- 
ство, то я не убЪгу и съумЪю отразить враговъ. Если я буду 
поб$дительницею, то скажуть, что султанъ Махмудъ осра- 
мился, потому что женщина его побфдила и въ истори бу- 
дутъ писать объ этомъ; а если ты меня побЗдишь, то тебЪ 
слава не будетъ, потому что слабую женщину не мудрено 
сразить. И такъ, теб не будетъ славы ни въ томъ, ни ВЪ 
другомъ случаЪ“. Султанъ Махмудъ, прочитавъ это письмо, 
раздумалъь и помирился съ царицей. 

Видишь, сынъ мой, какъ нужно обращаться съ вратами! 
Нужно всегда стараться удалять причину вражды и придумы- 
вать всяк1е способы, чтобы отвратить ее прежде, чЪмъ р%- 
шиться воевать. М1ръ такъ устроенъ, что люди завидуютъ 
чужому имБнно, и завистники устроиваютъ вражду между 
другими людьми изъ зависти. Самые опасные враги— домашате, 
потому что опи всегда зпаютъ твое состояше и слабости и 
умФютъ ими воспользоваться. Если домашн! врагъ будетъ 
тебя бояться, онъ всетаки въ душ своей будетъ носить пе- 
нависть къ тебЪ; поэтому не раздражай его, будь съ вимъ 
остороженъ и обходись съ нимъ вфжливо: если ты будешь съ 
нимъ хорошо обходиться, то, можетъ быть, это смагчитъ его 
сердце, и онъ перестанетъ быть тебЪ врагомъ. Бывали слу- 


чаи, что такимъ образомъ вражда превращалась въ дружбу. 
ДЪлать добро завфдомому врагу—не хорошо, и это похоже 
ва сумашестве. Въ случа же, когда теб певозможно уни- 
чтожить или удалить врага, тогда уже д$лать нечего: нужно 
изъ осторожности съ врагомъ хорошо обращаться, чтобы еще 
больше пе возстановить его противъ себя. Старайся не по- 
давать повода къ враждЪ съ тобой, а заслужи дружбу мно- 
гихъ; потому что если у тебя есть хотя одинъ врагь, тысяча 
друзей не уничтожатъ того вреда, который опт, можетъ тебЪ 
сдфлать. ИзбЪгай вражды съ челов$комъ сильнЪе тебя; а если 
врагъ слабфе тебя, старайся его удалить, а то опъ не ластъ 
теб$ покоя. Если врагъ твой раскается и покоритея тебЪ, то, 
сколько бы онъ тебф ни сд$лалъ вреда, прости его и ц$ни 
это раскаян1е, потому 9т0 оно очень важно. Если твой врагъ 
погибнетъ, ты можешь радоваться; но, если онъ умретъ своей 
смертью, не слБдуетъ радоваться, потому что и ты можешь 
умереть. Ученые люди сказали, что пережить своего врага, 
хотя на одно дыхан!е, и оно праятно; но, вообще, чужой 
смерти радоваться не надо. Помни, сынъ мой, что мы вс — 
на пути въ будущей жизни, а запасомъ на этомъ пути должны 
быть добрыя дЪла и благочесте. Разсказываютъ, что, когда 
Александръ Македонскй возвратился на родину посл того, 
какъ завоеваль множество государствъ, онъ заболЪлъ смер- 
тельно въ город ДамганЪ. Онъ приказалъ, чтобы, когда по- 
ложатъ его въ гробъ, оставили одну руку его пустою, виз 
гроба, чтобы доказать, что, хотя онъ завоевалъ столько зе- 
мель, всетаки ему пришлось уйдти въ будущую жизнь съ 
пустыми руками. Онъ велфлъ сказать своей матери, чтобы 
она не горевала о немъ, пока не найдетъ двухъ людей: одного 
такого, у котораго никто изъ любимыхъ имъ существъ не 
умеръ бы; а другаго такого, который никогда пе умретъ. Если 
она найдетъ такихъ людей, пускай тогда горюестъ. Изъ этого 
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слВдуестъ. что не пужно горевать по умершимь, потому что 
таковь закопь природы. и ему надо покоряться безропотно. 
Н Ут, людей. не иенытавшихь подобной печали. -- Помпи всегда 
о смерти, сыпъ мой! Старайся давать заняте своимъ вра- 
амъ. чтобы они заботились о свонхъ дзлахъ и оставили тебя 
въ покоф. 

Хотя сл$дуетъ дЪлать добро за зло, но на дфлЪ это не всегда 
практично, потому что хорошо будетъ, если врагъ твой смяг- 
читея отъ твоего добра; вЪдь это р$дко бываетъ, а большин- 
ство враговъ еще болфе озлобляется, когда къ нимъ добры. 
Поэтому — практичнзе наказывать врага, когда есть возмож- 
ность. Съ друзьями говори нфжными словами, потому что 
ласковыя слова привораживаютъ людей. Думай всегда прежде, 
чБмъ говорить, потому что, если ты будешь выражаться хо- 
рошо, и съ тобой будутъ говорить хорошо; если же ты бу- 
дешь дурныя слова говорить, то и оть другихъ услышишь 
дурныя слова. Не стращай человЪка, когда ты разсердишься, 
и не хвастайся впередъ тфмъ, что ты сдфлаешь, а прежде 
сдфлай, какъ знаешь, не говоря объ этомъ. Не будь лицем?- 
ромъ и избЪгай лицемЗровъ и клеветниковъ, потому что они 
опаснЪе семиглаваго дракона. Такой человфкъ въ одну ми- 
нуту сдфлаеть столько зла, что ты и въ годъ не уничтожишь 
его. Какъ бы ты ни былъ великъ и уважаемъ, ве спорь со 
старшими, чтобы не потерять ихъ уважен1я. Если тебЪ ска- 
жутъ, что ты поступаешь не хорошо, или, что въ тебф есть 
какой-пибудь порокъ, не замфчаемый тобою, т0 старайся ис- 
правиться. Въ собран1яхъ не садись на лучшее м%Ъсто: мо- 
жетъ быть придетъ старший тебя и тогда тебЪ придется усту- 
пить ему м$сто. —Не знавши человфка, не захваливай его и 
не осуждай, потому что, можеть быть, со времепемь тебЪ 
придется измфпить свое мнЪн!е; поэтому воздержись выека- 
зывать его заранбе. Не осуждай людей, которые до тебя не 
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касаются и тебЪ ничего дурпаго не сдлали. Если ты взялся 
заняться чьимъ-нибудь дЪфломъ и знаешь, что пикто кром$ 
тебя его исполнить не можетъ, исполняй его добросовЪстно. 
Если человЪкъ, обидфвиий тебя прежде, придетъ къ тебЪ, 
прося о помощи, прости ему его прежнюю провинность и 
исполни его просьбу.—Не обижай людей, служащихъ тебЪ, 
или работающихъ для тебя, чтобы ихъ отъ себя не отвра- 
тить. Войско и служителей можно уподобить саду: если за- 
ботиться о сад$ и содержать его хорошо, то онъ принесетъ 
доходъ; если же его запустить, то отъ него пользы не бу- 
детъ. Такъ и съ войсками и другими служащими: если ихъ 
содержать хорошо и обращаться съ ними справедливо, они 
будуть служить вЪрно и хорошо; а если ими пренебрегать, 
то они сдфлаются твоими врагами. Знай, сынъ мой, что са- 
мый плохой работникъ, если онъ преданъ и послушенъ, выше 
хорошаго работника, но непокорнаго. Еще, не поручай одного 
дЪла двумъ людямъ, потому что одинъ положится на другаго, 
и ничего не будетъ исполнено. Если двое варять кушанье, 
оно будетъ или недосолено или пересолено; если двЪ служанки 
будуть при одномъ дом, то будетъь сорно и безпорядно въ 
дом, потому что одна понадфется на другую. Если же тебЪ 
поручено какое-пибуль дЪфло, исполняй его одинъ, а не ищи 
товарищей, потому что, если ты понадЪешься на ихъ помощь, 
а дфло не удастся, стыдъ падетъ на тебя. Устрой такъ, что- 
бы тебя считали строгимъ и горячимъ, потому что тогда бу- 
дуть сь тобой осторожвы и постараются пе сердить теба, во 
на самомъ дЬлЪ ве горачись и за малыя ошибки не суди 
строго. Тогда будуть тебя хвалить и уважать твое имя. 
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ДВАДЦАТЬ ВОСЪЬМАЯ ГЛАВА, 


@ иаказани и прешени нроступковъ. 


О. сывъ мой’ Не ваказывай челот%ка за всяк! просту- 
покъ. Если человЪкъ. виноватый передъ тобою, поброситъ у 
тебя прощенья, прости его. потому что и нашъ праотецъ 
Алаямъ, согрфшивъ вн попросивъ у Бога прощен1я. быль имъ 
прощепъ. Не наказывай людей за малые проступки, чтобы ина 
тебя ве роптали и не называли несправедливымъ. Не раздра- 
жайся изъ-за мелочей, сдерживай свой гнфвъ, чтобы его ви- 
кто не видфлъ. Считай обязательнымъ простить раскаяваю- 
щагося грфшника. Если-бы не было грзха, не было бы и про- 
щен!я: одно существуеть для другаго. За тяж гр%®хъ и 
ожесточен!е наказывай; но коль скоро ты увидишь искревнее 
раскаян!е, прощай непремнно, потому что такой челов къ 
можетъ исправиться. Ты самъ избЪгай такихъ проступковъ, 
з& которые ты долженъ будешь унижаться, прося прощен:е. 
Лучше удержаться отъ гр$ха. Въ случаВ же, если ты передъ 
&Бмъ нибудь провивишься, раскайся сейчасъ же и не стыдись 
просить прощен!я. Если тебф будетъ необходимо кого-нябудь 
наказать по закону, то накажи, какъ можно слабЗе, на сколько 
это возможно, не удаляясь отъ закона. Разсказываютъ, что, 
во времена халифа Могауйя, было пфсколько преступяаиковъ, 
достойныхъ смертн по закону. Могауйя приказалъ Казнить 
нфеколькихъ. Только одинъ изъ нихъ обратился къ эмиру и 
сказалъ: „О, велиюЙ эмиръ! мы вполнЪ сознаемъ, что заслу- 
живаемъ смерти за наши преступлен!я, но только я прошу 
позволен!я сказать два слова“. Могауйя позволилъ ему гово- 
рить. Вотъ онъ и сказалъь ему: „Гы извЪстенъ въ народ, 
какъ человёкь милосердый, и, наказывая насъ, только испол- 
няешь законъ; по, если ты пошлешь насъ къ злому судьВ, 


какъ онъ насъ накажсть“? Могауйя сказалъ: „Онъ вамт, наз- 
начитъ тоже самое наказане по закову, т. е. смерть“. Тотъ 
челов къ сказалъ: „Въ такомт случаЪ, какая л:е разница 
межлу тобой, милосердымъ и добрымъ, и этимъ злымь судьей? 
Какая же наыъ польза оть твоего милосердя“? Могауйя, 
обращаясь въ присутствующимъ, сказалъ: „Слышите, что онъ 
говорятъ? Если бы онъ сказалъь это прежде, я бы всфхъ по- 
миловалъ“. И онъ помиловалъ этого и всфхъ остальныхъ 
преступвиковъ. О, сынъ мой! поступай такъ же, вакъ Мо- 
гауйя, и если преступникъ, раскаясь, просить о помнловав!и, 
отпусти его. Если какой нибудь челов$къ придетъ просить 
тебя о помощи, понад$явшись на доброту твою, не обмани 
его надежды, & сдБлай для него, что можешь. Просяций че- 
зовЪкъ подобенъ плнному; а пл$нныхъ надо миловать. Если 
ты исполнишь его просьбу, ты поступишь по твоему челов$- 
ческому долгу; а если ты откажешь, это будетъ безчеловЪ чно. 
Если ты будешь нуждаться въ чьей нибудь помощи, то обду- 
май сначала, въ кому ты идешь, —къ скупому ли, или щед- 
рому челов$ку. Къ скупому лучше не ходи; а если уже бу- 
детъ такая необходимость, то, какъ только скупой согласится, 
торопи его, чтобы не дать ему времепи одуматься. Когда ты 
идешь о чемъ нибудь просить, то выбирай время благоприт- 
вое, т. е. чтобы человфкъ, у котораго ты будешь просать, 
ше былъ ничфмь разстроенъ, не голоденъ, потому что голодъ 
дфлаеть серлитымъ; чтобы онъ быль весездъ и доволенъ. Тогда 
онъ скорфе согласитсы ва твою просьбу. Не просм викогда 
незозможваго; проси только то, что можво исполнить. Облу- 
мАЙ тоже предварительно, какими словами ты будешь ипро- 
евть, чтобы р%фчь твох была мигка и прытна м промзволила 
приятное виечатафне. Когла вамь что-вибудь цужио, мы мо- 
аниса Богу; осели бы у насъ не бызо нуждь, мы, вБроитио, 
позабыли бы о молитьф. Если тебЬ кто-пибудь поможеть, 
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будь ему благодарент, и вырази ему свою благодарпость хо- 
рошими словами, чтобы ему прятпо было, и чтобь онъ пе 
отказалъ тебЪ въ случа, если ты попросишь что-нибудь во 
второй разъ. Если же твою просьбу не исиолнятъ, ты счи- 
тай это за свое несчаст!е, а не вини человВка, отказавшаго 
теб}, и не жалуйся на его скупость или жестокость. Если ты 
долженъ просить помощи у скупаго, то проси у него во время 
пьянства, потому что скупые люди часто бываютъ щедры во 
время пьянства. Теперь я сказалъ тебЪ, что знаю. Въ сл$- 
дующей главф я поговорю съ тобой о разныхъ искусствахъ 
и ремеслахъ. 


ДВАДЦАТЬ ДЕВЯТАЯ ГЛАВА, 


0бъ исполнении разныхъ должностей. 


О, сынъ мой! Если ты сидишь въ лавкЪ и торгуешь, это 
не есть искусство: искусствомъ называется всякая отрасль 
учености, какой бы то ни было. Для всякаго знан1я нуженъ 
учитель и практика. Иекусствъ очень много, и цЪзль ихъ из- 
учен1я бываетъ двоякая: первая для существовая изъ вуж- 
ды. Тогда уже нужно изучить хорошо свое д$ло и проник- 
нуть всЪ тайны избраннаго искусства или ремесла. А вторая 
цфль, не для нуждающихся людей, есть та, чтобъ увеличить 
свое знан1е и быть въ состоянми всё понимать для собственна- 
го удовлетворен1я, а также и для пользы окружающихъ. Ум- 
ному необходимо имть в$рное понят!е о всякомъ искусств$ 
и всякомт, ремеслЗ. Если ты будешь профессоромъ, ты дол- 
женъ будешь доказать свое зпане полезной дфаятельностью, 
иначе не будетъ пользы изъ твоего знашя. Если ты будешь 
судьей, ты должень тоже исполнять свою обязанность и прп- 
носить въ мръ извфстную долю пользы. Если астрологъ ни- 
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чего не предсказываетъ по звздамъ, то въ его учености поль- 
зы чётъ. Если докторъ не будетъ изучать травъ и приготов- 
лять лфкарства, то и отъ него пользы не будетъ, и онъ ни- 
чего не наживетъ. Вообще, если челов$къ не умЗетъ примЗ- 
нать свое знане къ дфлу, то ни отъ него пользы не будетъ, 
ни ему никакой выгоды не будетъ. Самая высшая изъ веЪхь 
наукъ есть наука о вЪрЪ, потому что эта наука уподобляет- 
ся дереву, корень котораго изображаетъ вфру въ единаго 
Бога, а вЪтви —знан1е его заповздей. Старайся научиться мно- 
гимъ наукамъ, сынъ мой, и, если ты найдешь хорошаго на- 
ставника, онъ заготовить тебф путь къ хорошей жизни въ 
будущемъ м!рЪ. Если челов$къ знаетъ выспия науки и ис- 
вусства, то ему не надо будетъ изучать ремесла, наприм$ръ: 
быть сапожникомъ. Будь другомъ знаня и врагомъ мрской 
суеты. Спи мало, вставай скоро и будь прилеженъ къ учен!ю- 
Чтобы не забыть того, чему ты учился, повторяй, учи наи- 
зусть. Слушай со внимачемъ ученыхъ людей и люби ихъ 
общество. Не стыдись учиться. ИМмиЪй всегда близко перо и 
чернильницу и записывай всф мудрыя слова, которыя услы- 
шишь. Если ученикъ будетъ исполнять все вышесказанное, 
то онъ въ скоромъ времени самъ присоединится къ числу 
ученыхъ. Будь твердъ и прилеженъ въ ученю и будь рели- 
г1озенъ; молись въ назначенное время и соблюдай посты, дер- 
жи свое тфло и одежду въ чистотБ. Если теб сдЪлаютъ во- 
просы религ!озные, не отвЗчай наобумъ, а справься съ кни- 
гой законовъ, чтобы отвфтъ твой былъ правильный. Не осуж- 
дай постановленй прежнихъ богослововъ, а исполняй все по 
ихъ правиламъ. Не опровергай прежнихъ в$ровавй. Если 
ты въ чемъ-нибудь сомнфваешься, говори и сов$туйся съ уче- 
ными людьми, & съ неучеными не спорь, потому что отъ нихъ 
правды не добьешься. Если же ты не имфешь основан1я спо- 
рить и не можешь доказать ясно правоты свонхъ убёждевий, 
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не спорь. Если ты хочешь говорить проповфди, тебВ вужно, 
прежде всего, знать наизусть коранъ и слова ученыхъ людей. 
Если ты войдешь на каоедру, говори краснорфчиво, ве торо- 
пясь и не боясь; представляй себ, что слушатели твои— ни- 
чтожны, подобны жиротнымъ. Держи въ чистотВ тВло свое и 
одежду. Если слушатели будутъ плакать, плачь съ ними. Если 
ты забудешь какое-нибудь слово, не останавливайся и замЗни 
его другимъ хорошимъ словомъ, чтобы враги твой не радо- 
вались твоей ошибкВ. Говори проповфдь съ весетымъ лицомъ 
и выбирай слова удобопонятныя, чтобы слушателямь было 
легко слушать. Говори ясно, не лБнись открывать ротъ и да- 
вать голосъ, чтобы всБ слышали твои слова. Если слушатели 
твои умны и развиты, говори трудными, учепыми словами; но 
если слушатели твои — люди необразовавные, не говори имъ 
словъ непонятныхъ и не выражай мыслей, недоступныхъ ихъ 
уму и развитю. Если ты будешь умфть приспоеоблять твою 
р$6чь къ понят1ямъ слушателей, она всегда будеть принята 
ими и принесеть имъ пользу, а тебБ уваяене. Если кто-ни- 
будь сдфлаеть тебЪ вопросъ во время твоей рЪчи, отвЪчай 
только въ случаф, если ты хорошо знаешь, что отвЗтить; если 
же ты не можешь отвЪфтить дфльно, то скажи, что здЪсь не 
место давать вопросы и отвфты, и что на это есть школы, 
или пусть придуть кь тебВ па домъ, и ты имъ тамь разъ- 
яспишь. Не ходи мялого по базарамъ и не бесФдуй съ дур- 
пыми людьми. Не требуй, чтобы друге дЪлали добрыя дфла, 
когда ты ихъ самъ не дВлаешь. Показывай примЪръ: тогда и 
друг!е будутъ дЗлать добро. Когда ты говоришь публично, не 
употребляй иностранныхъ словъ, потому что не всВ ихъ по- 
нимаютЪъ, и отъ твоей рЗчи пользы не будетъ. Во время про- 
повзди держи слушателей между страхомъ и надеждой, т. е. 
говори, что Богъ наказываегь за грЗхи, но Богъ милостивъ 
и прощаетъ гр$хи. Если ты ихъ напугаешь, говоря, что Богъ 
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постоянно наказываеть, это ожесточитъь ихъ и отниметъ на- 
дежду. Если ты скажешь, что Богъ всегда прощает грфшни- 
ковъ, — они пе будутъ бояться грЗха, будучи слишкомъ увЪ- 
рены въ прощеши. О, сынъ мой! Если ты будешь судьей, 
будь смиренъ, думай, разбирай всякое дЪло со всЪхъ сторонъ, 
изучай человЪка и дЪйствующия на него причины. Звай твердо 
свою вЪру и законы, изучи закопы и обычаи всякаго народа, 
и сравнизай ихъ между собой, чтобы судить справедливЪе. 
Если придеть къ тебЪ съ жалобой человЪкъ, не имБющий 
свидфтелей, но онъ празъ, и ты это знаешь пав$рно, тогда 
сдфлай какут нибудь хитрость, чтобы онъ, за свою правду, 
получилъ возмезде. Разсказываютъ, что въ Табрустанз (Ма- 
зандаравъ, около Кастшйскаго моря) былъ одинъ судья Абиль- 
Ха0ббасъ-Рузъ-Банеери. Овъ былъ извфстенъ своей справед- 
ливостью и знанемъ своего дЪла. Однажды, пришелъ къ 
нему человфкъ и заявилъ искь на другаго, должнаго ему 
нфсколько золотыхъ. Судья призвалъ должника и сказалъ кре- 
дитору: „Есть ли у тебя свидЪтель въ томъ, что онъ тебЪ 
долженъ“? Кредиторъ сказалъ: „Н$тъ, у меня н$фтъ свидЪте- 
лей“. Судья сказалъ: „Должникъ отказывается, такъ какъ у 
тебя нфтъ свидбтелей, поэтому я заставлю его присягнуть“. 
Тогда кредиторъ сказалъ: „О, господинъ судья! пожалуйста, 
помоги мн}; у меня вБтъь свилЪтелей; а этоть человЪкъ не 
боится ложной присяги и готовъ присягвуть девяпосто разъ“. 
Судья сказалъ: „Нужно исполпить одно изъ двухъ: или ты 
найдешь свидфтеля, или онъ приметъ присягу; иначе нельзя 
судить; такъ полагается и по закону“. Кредиторъ плакаль и 
умолялъ судью помочь ему. Судья видЪлъ, что онъ говорить 
правду, и сказалъ: „Какимъь образомъ ты ©сму далъ девьги“? 
Онъ отвЁтиль: „Я сму даль въ долгь“. Судья спросиль: „ска- 
залъ ли онъ тебЪ, на что ему нужпы эти деньги“? Кредиторъ 
отвЗтилъ: „Этотъ человВкъ былъ мой давпиши!  прштель; онъ 
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влюбилея въ одну рабу и хотфлъ её купить; по у него было 
только сто золотыхъ, & этого было мало. Мы, однажды, си” 
дЪли съ нимъ въ саду. Онъ миф разсказаль про любовь свою 
къ рабЪ и плакаль. И я плакаль и пожалЪлъ его, потому 
что я быль съ нимъ друженъ двадцать лфтъ. Я и предложилъ 
дать ему денегъ взаймы съ т5мъь, чгобы онъ мнЪ ихъ возвра- 
тилъ, когда наживетъ. Онъ клялся мнф, что возвратить ихъ, 
ни такъ просилъ и благодарилъ меня, что я далъ ему. Но меж- 
ду нами не было свидфтеля, кромЪ Бога. Онъ хотФлъ подер- 
жать эту рабу съ мФеяцъ, а потомъ продать ее. Между тёмъ 
теперь прошло уже четыре м$сяца, а онъ рабы не продаетъ 
и денегъ мнЪ не возвращаетъ“. Судья спросилъ, гд$ онъ даль 
ему эти деньги. Тотъ отв$тилъ: „Въ такомъ-то саду, подъ 
однимъ деревомъ“. Судья спросилъ: „Гы говоришь, что сви- 
дфтеля н$фтъ; а вотъ дерево и есть свидЗтель. Пойди къ этому 
дереву, помолись два раза и скажи дереву, что судья просить 
его придти и даль за тебя свид$тельство“. Противникъ, услн- 
шавъ эти слова, засмФялея. Судья притворилея, что не зам%- 
тилъ этого смфха. Ередиторъ пошелъ въ тотъ садъ, къ тому 
дереву, & судья началъ заниматься другими дфлами. Должникъ 
оставалея у судьи. Судья, между дБломъ, спросилъь должника: 
„Какъ ты думаешь? Твой противннкъ дошелъ до того дерева“? 
Должникъ отвЪтилъ: „Нфтъ, должно быть еще не дошелъ“. 
Судья опать принялся за друйя дфла. Кредиторъ, дошедши 
до дерева, сказалъ ему, что судья приглашаетъ его быть сви- 
дфтелемъ въ томъ, что онъ далъ другу деньги; но, не полу- 
чивъ отвфта отъ дерева, онъ возвратился къ судьБ и сказалъ: 
„О, господинъ судья! Я исполнилъ твое приказане, но отъ 
дерева отвЪта не получилъ“. Судья сказалъ: „Кавкъ не полу- 
чиль? Дерево пришло раньше тебя и дало мн сви- 
дЪтельство“. Судья обратился къ должнику и сказалъ: 
„Вотъ какъ дерево дало свид?тельство: зачБмъ ты лжешь? 
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Онъ правъ въ своемъ требовани. Огдай ему деньги сейчасъ“. 
Должникъ отзФфтилъ: „Я здБсь сижу все время и накакихъ 
свидЪтелей не видалъ“. Судья скззалъ: „Если бы ты не по- 
лучилъ деногь подъ дерезомъ, ты, когда я тебя спрашивалъ, 
дошелъ ли очъ до дерева, долженъ быль бы сказать: какое 
дерезо? Кахой садъ? Я ничего пе знаю. А ты сказалъ: нЪтЪ, 
онъ еще не дошелт. Это значить, что ты зпасешь это дерево, 
и деньги получилъ. Воззрати же сейчась ему деньги“. Долж- 
никъ долженъ быль возвратить. Видишь, что этотъ судья, 
прибЪгнувъ въ маленькой хитрости, разсудилъ справедливо; 
поэтому судья долженъ изучить правы и вЪзрован!я народа и 
умБть добиваться правды сообраленями собственнаго ума. 
Если ты сидишь у себя дома, сыпъ мой, будь простъ и есте- 
ственъ; но когда ты сидишь въ судф, или вообще въ какомъ 
нибудь народномъ собранш, сиди величественно и достойно, 
чтобы наружность твоя внушала страхь и уважене. Суди 
осторожно, разобразъ предварительно дфло со вс$хъ сторонъ 
и обдумавши хорошо. Еели тяжущиеся будутъ много говорать, 
не сердись на нихъ, потому что они не умЗютъ выражаться 
коротко и ясво. Если дЪфло представится очень трудное, и ты 
не можешь рфшить его одинъ, посов$туйся съ другими судь- 
ями, боле опытными, а одинь не р$шай: чужой опыть бы- 
ваетъ очень полезенъ. Судья долженъ быть ученъ, воздерженъ, 
справедливъ и безпристрастенъ. Пыбирай для суда удобное 
время, напримфръ: ва голодный желудокъ судить не слфдуетъ, 
ни послЪ бани, ни посл другой работы, ни тогда, когда ты 
ч$мъ-нибудь очень разстроенъ — не надо судить. Около двери 
той комнаты, въ которой ты судишь, поставь людей хоро- 
шихЪ, которые объяснили бы тяжущимся, какъ они должны 
себя держать и что должны говорить передъ судьей. Жалоба, 
будь она на бумагВ, или на словахъ, должна быть коротка и 
понятна; & судья долженъ слушать ее со внимашемъ и ста- 
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вить леные вопросы свидЪтезямь. Кели тяжуицеся — люди 
злые, то судья долженъ стараться отличить прапду отъ лжи 
и не поддаваться ихт, клеветамъ. Судья самъ не долженъ пи- 
сать ршен!я; опъ долженъ заставить писать своего письмо- 
водителя, а самъ только подписать долженъ. Всякй  сулья 
долязенъ быть честенъ, уменъ, опытенъ, ученъ и благочестивъ. 
Вотъ все, что я могу сказать о судьяхъ. Если ты пе можешь 
соблюдать веБ эти правила по какой-нибудь причинЪ, такъ 
выбери другую службу, напримЗръ: торговлю. Это тоже — 
полезное дЪло. 


ТРИДЦАТАЯ ГЛАВА. 


0 правилахъ продажи и покупки. 


О, сынъ мой! Торговля — тоже хорошее и полезное ре- 
месло, но торговать честно очень трудно. По этому поводу 
умные люди сказали, что торговля похожа па плодовое дере- 
во, корень котораго состоитъ изъ глупости, а вЗтви изъ ума 
и знан1я, то есть: подвергаться опасности изъ страсти къ на- 
жив — глупо; а стараться честно и осторожно нажить 6б&- 
рышъ — умно. Но, конечно, если бы не было неразумнаго 
риска, то не было бы и большихъ барышей. Арабская посло- 
вица говоритъ, что, если бы не было дураковъ, то погибали 
бы умные люди. Всяый человфкъ, для увеличен!я своего со- 
стоян1я, возить свой товаръ съ востока на западъ и съ за&- 
пада на востокъ, путешествуя по горамъ и морямъ, не боясь 
ни воровъ, ни хищныхъ животныхъ, никакихъ опасностей. 
Конечно это приносить громадную пользу и для благоустрой- 
ства государства нЪзтъ дфла важнЪе торговли. Подвергать се- 
бя опасности — глупо; & торговать осторожно, соображаясв 
съ обстоятельствами, — умно. Поэтому есть два способа тор- 


товать: опасный и безопаспый. 'Вздить по морямъ изъ страны 
въ страну конечно опасно, и вБриБе сидфть въ свосмь город% 
- илн не дальше своей губерши. Покупать дешевый и плохой 
товаръ и. выждавь повышен!е ц$нъ, продавать его дорожеы— 
тоже опасно, потому что плохой товаръ пвикогда дороже не 
‘будетъ, а только сгтетъ. Не сл$дуетъ покупать такой товаръ, . 
который мало требуется, потому что онъ пропадетъ даромъ. 
Торговецъ должепь быть рёшительнымъ, а не трусливымъ, 
и долженъ ходить по большимъ дорогамъ, а не окольными 
путями. Торговецъ должень быть честнымъ, правдивымъ, и 
не долженъ желать причинять убытки другимъ для своей 
пользы. Надо избфгать торговли съ людьми  сильнЪй- 
шими, потому что они могутъ обмануть, а судиться съ ни- 
ми трудно. Конечно, бываютъ богатые и чествые торговцы. 
Съчими можно торговать; но—это исключене. Не имЪй д$ла 
съ людьми, не понимающими стоимости товара, и ве бери, 
и не давай товара въ долгъ друзьямъ. Если же дашь или 
возьмешь вт долгъ, это можеть быть причиной ссоры, и дфла 
отъ этого пострадаютъ. Не давай въ долгъ, въ надеждВ по- 
лучить большой барышъ. Лучше продать дешевле на налич- 
ныя деньги, нежели въ долгъ за дорогую цфну. Не покупай 
безполезяыя вещи и не трать сейчась пр1обрЪтенныя деньги, 
иначе ты раззоришься. Веди жизнь скромную и осторожную 
и умЪЙ тратить съ пользой и сберечь, когда нужно. Напри- 
м$ръ: кто торгуетъ на пять рублей въ дель, атратитъ шесть 
рублей, тотъ, конечно, раззорится. ТоргующИЙ человЪкъ дол- 
женъ часть барыша откладывать и увеличивать свой капиталъ, 
а ве расходовать его по пустякамъ. Расточительпость-—иехо- 
рошее дфло. Даже въ коранВ сказано, что Богь не любить 
расточительныхъь людей. Когда покупаешь вещи, выбирай х0- 
ропия, потому что он всегда прицесуть теб выгоду. Нзб5- 
гай торговать стъЪстпыми припасами и хлЪбомъ, потому что 
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торгующий хлЪбомъ собираетъ его въ хоропие года, продаетъ 
его съ барышомъ, пользуясь безвыходнымь положенемъ лю- 
дей. Такой человЗкъ проклятъ Богомъ. Во времл торговли не 
обманывай, не говори неправды, потому что ложь считается 
преступной во всЪхъ вфровашяхъ, у всбхъ народовъ и лжа 
въ торговл$, ты гр$ёшишь и этимъ мараешь заработанныя 
деньги. Не давай продажную вещь на домъ на раземо- 
тр$н1е, потому что это причинить тебф безпокойство. Не 
стыдись въ торговыхъ дфлахъ, не теряй барыша, но дЪй- 
ствуй всегда честно. Арабская пословица говоритъ, что 
стыдящ!йся челов$къ никогда сытъ не будетъ. Если ты съ 
&Ъмъ нибудь сторговался, не ссорься и не кричи изъ-за без- 
дЪлицы, & лучше уступи койку. Арабская пословица гово- 
ритъ: „Богь милуетъ того, кто совершаетъ торгъ легко, безъ 
непрлятностей“. Сколько бы у тебя ни было капитала, довойь- 
ствуйся имъ для начала торговли, & не вступай въ товари- 
щество ни съ вБмъ, потому что нужно быть слишкомъ увз- 
реннымъ въ своемъ товарищЪ, чтобы безбоазненно начать 
дЪло. Товарищи большею частью раззоряють. Не покупай 
вещи, стоющей всего твоего капитала, и не рискуй покупать 
такихъ вещей, въ продаж которыхъ ты не увЪренъ. 
Начинай съ маленькаго и торгуй осторожно. Если ты 
пойдешь въ какой - нибудь городъ, не передавай дурныхъ в$- 
стей, наприм$ръ: о чьей нибудь смерти, а говори только пр!- 
ятныя вещи. Безъ товарища не пускайся въ путь и, когда будешь 
останавливаться, выбирай мЪсто посрединЪ каравана, потому что 
тамъ безопасн$е. Если ты идешь п$шкомъ, не ходи около кон- 
наго, потому что пБпий конному— не товарищь. Не спрашивай 
всякаго незнакомаго, куда дорога идетъ, потому что бываютъ 
иногда мошенники, которые нарочно сбиваютъ съ пути, чтобы 
ограбить. Если кого встр$тишь дорогой, здоровайся вЪ жливо, съ 
веселымъ лицомъ. Не плутуй на таможн$. Запасгйся всегда 
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©съ$етными припасами на дорогу, если даже ты идешь не въ 
долг путь. Не ночуй у иезнакомаго человфка, потому что 
тебя могутъ обокрасть или убить. Ночуй у людей честныхъ, 
религозныхъ. Если ты сядешь съ кмъ нибудь бесЪдовать, 
старайся, чтобъ было не больше трехъ собесЁдниковъ, и что- 
бы одинъ изъ нихъ быль щедрый: потому что щедрому чело- 
в$ку ничего отъ тебя не нужно и онъ не будетъ тобою поль- 
зоваться посредетвомъ обмана. Второй собесЪдникъ пусть 6у- 
детъ храбрымъ, образованнымъ, великимъ челов$комъ, потому 
что такой собес$двикъ всегда полезенъ. Трет1й— чтобы зналъ 
хорошо дорогу и путешествоваль уже раньше. Съ такими 
товарищами путешеств!е будетъ вполнф безопасно. О, сынъ 
мой! пртучай свое т$ло къ жарЪ и холоду, чтобы не стра- 
дать отъ перем$ны погоды; прлучай свой желудокъ къ голо- 
ду и жажд$. Заботься самъ о своей лошади или ослЪ въ до- 
рог, а не надЪфйся на своего работника, потому что онъ не 
будетъ такъ добросовЪстно относиться къ животному. Еще, 
сынъ мой, если ты самъ умфешь дфлать какое-нибудь д$ло, 
не заставляй исполнять его другихъ, потому что другой че- 
ловЗвкъ сд$лаетъ неохотно и небрежно, а ты самъ сд$лаещь 
лучше для себя. Если ты будешь торговымъ челов$комъ, будь 
правдивъ, религ!озенъ, благочестивъ, потому что это— осно- 
ван!е хорошей торговли. Не медли въ разечетВ съ долгами, 
такъ чтобы твое имя было чествымъ въ глазахъ людей. Хотя 
бы тебЪ казалось полезнымъ покупать товаръ понемногу и 
продавать медленно,—не покупай такого товара, потому что 
гораздо полезнфе купить много заразъ и продавать скоре, 
ч$мъ давать товару залежаться. Продавъ скоро, ты сдЪлаешь 
дучш!Й оборотъ и будешь въ состояши опять купить новый 
товаръ. Старайся не брать товара въ долгь и не продавать 
въ долгъ: отъ этого будеть больше убытка, чЁуь пользы, цо- 
тому что деньги должны быть въ постояниомь оборотф, что- 
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бы привосить пользу. Въ случаВ же, если необходимо будетъ 
дать или взять въ долгь, избфгай им ть дфло съ елЗдующими 
трехъь сортовь людьми: во первыхъ—сь людьми, имЪющими 
мало капитала; во вторыхъ—съ людьми, только что начавши- 
ми торговать и не привыкшими къ дфлу; въ третьихь— съ 
учепыми людьми, съ судьями, муфтями и великими людьми, 
потому что ты съ ними тягаться не въ силахъ, и всегда бу- 
дешь въ убытк$, и раскаешься въ своей неосторожпости. Пе 
посв$щай никогда въ свои дзла челов$ка неизвфстнаго и не 
испытаннаго. Если ты уже испыталъ человЪка, цЪни его и 
не замБняй его другимъ, мало испытаннымъ челов$комъ. По- 
словица говоритъ: ‚испытанный сатана лучше, чЪмъ не испы- 
тавный человЪкъ“; Если ты хочешь испытать кого нибудь, 
хороший ли онъ человЪкъ, то посмотри на его дфла, добро- 
совзетно ли онъ къ нимъ относится. ели онъ ум$етъ самъ 
для себя пользу приносить, тогда и ты можешь ему дов$рить- 
ся, а если онъ неаккуратенъ въ своихъ дфлахъ, то и тебЪ 
отъ него пользы не будетъ. Торгуй всегда на наличныя день- 
ги, потому что лучше имЪть „синицу въ рукахъ, ч$мъ журавля 
въ небЪ“. Если ты получишь на суш$ половину копЪфйки ба- 
рыша, & въ мор — копфйку, то лучше возьми меньше, но 
торгуй на сушЪ, потому что это в5раЪе. Можетъ быть, же- 
лая получить много барыша, ты пустг-“ъся въ морское путе- 
шеств1е, но это — надежда нев$рная, потому что можетъ на- 
стать буря и разбить твои корабли. Въ такомъ случаЪ ты по- 
теряешь весь свой хаппталь. Если ты и потеряешь свой ка- 
питалъ, торгуя на сушЪ, то, по крайней мЪрЪ, голова твоя 
будетъ цфла, и ты наживешь состояше вновь, а на мор ты 
все потеряешь и самъ погибнешь. Море можно уподобить 
царю, который воспитываль человЪка до двадцати лЪтъ и 
влругъ, за маленьюй проступокъ, убилъ его; поэтому пускать- 
ся въ болышя морсюя плаван!я-—неразумно. Изъ любопыт- 
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ства, не на долгое время, можно иофхать въ море, чтобъ 
любоваться велишемь и милосердтемь Бога, создавшаго такую 
чудную вещь кахь море. Во всякомъ случаб, болЪфе одного 
раза путешествовать по морю - перазумно. Знай, сыпь мой, 
что торговецъ не долженъ заботиться только о своей польз 
и не желать пользы для другаго; вапротивъ, купецъ долженъ 
заботиться о польз товарищей и не дВлать имъ подрыва. 
Не дБлай своего дзла чужими руками, а исполияй самъ, 
сколько можешь. Купець долженъ соблюдать евою пользу, 
вести дБла аккуратно и записывать въ клигу в”В расходы и 
приходы. Беякое дЪзло требуегь аккуратиости и еправедливо- 
сти. Если купецъь не провряегь счета, оть дЪласть себЪ 
несправедливость и пезамЪтно растрачиваеть свой капиталъ. 
Если ты имфешь дфла денежныя, не давай векселей на свое 
имя и провёряй чаще свой книги, чтобы видЪть, что есть у 
тебя—барышь или убытокъ. Незпане своихъ счетовъ — боль- 
шой порокь, и пикто не уважаетъ человЪфка, не знающаго 
своей пользы. Берегись лукавства, потому что, если ты ед$- 
лаешь тайно вредъ кому-нибудь, то вредъ возвратитея къ 
тебЪ. Разсказываютъ, что у одного человЪка было много овецъ. 
Пастухъ ихъ доиль каждый день и пряносилъ молоко хозя- 
ину. Хозяинъ разбавлалъ его водой и отдавалъ пастуху для 
продажи. БЪдный пастухъ сказалъ хозяину: „Хозяйнъ! За- 
чфмъ ты лукавишь и обмапываешь народъ? Это нехорошо и 
когда - вибудь теб повредить“. Хозяипъ не обратилъ внима- 
н!я на слова пастуха и продолжалъ мВшать молоко съ водой. 
Пастухъ часто предостерегаль хозяина, но хозлинъ все не 
слушалъ. Однажды пастухъ пригналь свое стадо па пастбище, 
& самь взошель на гору. Депь былу весений, & въ ночь 
передъ тфмь шель сильпый дождь, такь что въ долинахъ на- 
копилось столько воды, что оп превратились въ большое мо- 
ре, и оно унесло все стадо. Настухь послЪ этого пришелъ 
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къ хозяину, Хозлинъ спросилъ его, почему опъ не привесъ 
молока. Плетухь отебтиь: „хозянииь! овцы пронали, и молоко 
пропало. РазвЁ я не говориль теб, что нехорошо мЭщать 
воду съ молокомъ? Вотъ теперь вода. которую ты прим$пи- 
вать къ молоку, превратилась въ море и унесла веБхЪ тво- 
ихъ овецъ“. Хозяипъ обфдиЪлъь и, въ наказане за свое лу- 
кавство, больше никогда ве поправился. Берегись хитрости, 
сынъ мой, и живи въ правдь, потому что пророкъ сказалъ, 
что, кто живетъь въ лукавствЪ, умреть въ бЁдности. Если че- 
ловЪкь будеть хоть одинъ разъ пойманъ въ лукавств$, ему 
никогда не будуть вфрить, даже если онъ будетъ, впослд- 
стви, поступать справедливо. Вто справедливо торгуетъ, тотъ 
сохравитъ богатство вавсегда. Если ты будешь извфстенъ 
народу, какъ справедливый человЪфкъ, то всаый дастъ тебЪ 
товаръ безъ векселя, и Богъ наградитъ тебя за прагду. Ста- 
райся продавать на малость дешевле дтугихъ: тогда вс бу- 
дуть покупать у тебя. Будь вфренъ своему обфщаню и ис- 
полняй его непрем$нно. Если ты будешь вынужденъ дать век- 
сель, то не давай его прёл:де, нежели получишь деньги. Мно- 
ге погибли, давая векселя прежде, чфмъ получили товаръ или 
деньги. Если ты имфешь дфла съ чужимъ городомъ, поста- 
райся тамъ съ к5мЪъ-вибудь подружиться: надо имЪть друга 
въ каждомъ город. Если ты Фдешь въ чужой городъ, бери 
съ с0б0ой рекоменлательныя письма отЪъ почтентыхь лю- 
дей твоего города къ почтенвымъ людямъ того города. Если 
они тебф не будутъ нужны, все-же это дастъ тебЪ возмож- 
ность познакомиться, сдЪлаться тамъ изв стнымъ и избавиться 
отъ подозрётя. Еще будетъ та польза, что ты будешь какъ 
бы послапникомъ между двумя друзьями, и тебЪ будуть, ради 
твоего друга, помогать въ твоихь дфлахъ. Не бери перазум- 
ныхъ товарищей въ дорогу; найди спачала умнаго товарища, 
а потомъ выходи въ путь. Если кто-вибудь о тебЪ думаетъ 
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лучше, нежели ты заслуживаешь, старайся не разочаровывать 
его и такь поступай, чтобы въ немъ поддержать хорошее 
мнЪн1е. Когда ты что вибудь покупаешь, осмотри хорошенько 
товаръ, чтобы тебя не обманули и, везя твой товаръ въ чу- 
жой городъ, узнай сначала таксу того города, а не выдумы- 
вай своихъ цфнъ. Покупай всегда съ условемьъ возвратить 
товаръ, въ случаЪ, если онъ не будеть годиться. Купець дол- 
женъ быть великодушенъ и терп$ливъ. Надо продавать и по- 
купать, не торопясь. Степенность и тери$н1е—большя до- 
стоанства въ купцЪ. Домашн!е припасы, наприм$ръ: медъ, 
масло и друмя съ5ствыя вещи покупай помпогу заразъ и 
употреблай, сколько нужно, не тратя лишняго. Освфдомлаяйся 
постоявно о базарной цЪв%Ъ и, въ случаВ голода, оставлай 
себ припасы, сколько вужно. & что лишнее, то продавай. 
Лишняго копить не слфдуетъ. Если ты будешь такъ посту- 
пать, то тебя не обвинять въ скупости, и ты будешь избав- 
ленъ отъ лишняго грфха. Если ты потерпишь какой-нибудь 
случайвый убытокъ, сократи сейчасъ свои расходы, заплати, 
вакъ можно скорфе, долги и старайся понемногу пополнять 
растраченный капиталъ. Если тебЪ никакъ не будетъ удаваться 
торговля, то лучше оставь ее и учись какой-нибудь полезной 
наукф, напримфръ, медицин$, потому что эта наука такъ же 
возвышенна, какъ вфра, пбо она даетъ человфку здоровье и 
укр$иляетъ его для исполненя требован1й в$ры. Когда здо- 
ровья нЪтъ, нельзя исполнять своихъ религмозныхъ обязан- 
ностей. 


ТРИДЦАТЬ ПЕРВАЯ ГЛАВА. 


0 врачахъ и медицииф. 


О, сыпь мой! Если ты захочешь быть докторомъ, изучи 
осповательяо эту пауку, потому что нужно пе только звать 
самую пауку, по и умфть примфилль ее съ пользой. 
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Тфло человЪческое—очень сложно, и докторъ долженъ 
знать его подробно въ ого патуральномъ, здоровому состоянии, 
& также должен умЪть распознавать въ немь всякое неесте- 
ственное явлеше, {физическое или духовное. Одна изь глав- 
ныхъ частей человфческаго тВ8ла— кровь. Опа даетт, ему силу, 
и, когда челов$къ теряетъ много крови, сь ней пропадаетъ и 
сила. Естественный двигатель тфла—душа. Челов$къ безъ 
души, безъь ума, безъ крови, не живетъ: это— осповныя части 
челов$ка. Эти три части борются противь всякой пришлой, 
посторонней частицы, какъ болЪзнь, и силою своего сопро- 
тивлентя часто успфваютъ совершенно удалить этого внЪ шняго 
врага. Когда эти три части человёка живуть согласно между 
собой, тотда и все тБло челов ка— здорово. Въ тЪлЪ челов ка, 
содержатся вс четыре стих!и: огонь, земля, воздухъ и вода. 
Вс эти части, см5шанныя въ тфлЪ, должны быть равном$р- 
ны. Въ челов5к$—девять разныхъ частей, а всего важне— 
равном$рность ихъ. Четыре изъ этихъ частей —простыя, а 
четыре—сложныя. Простыя суть: кровь, желчь, лимфа и дур- 
ная кровь. Сложныя части суть: сердце, мозгь, почки и се- 
лезенка. Эти части составлены тоже изъ первыхъ четырехъ. 
Когда онф ве5 —равномфрны, тогда человЪкъ здоровъ. Напри- 
мЪръ: если землю не м$фшать съ водой, то глины не будетъ: 
такъ и въ человъкВ всБ части должны соединяться. Если въ 
т$ль емфшиваются дв различныя теплоты, то онЪ произво- 
дять желчь. Четыре стихи суть: земля, вода, воздухъ и огонь; 
а изъ нихъ состоять: кровь, желчь, лимфа и вода. Ировь— 
виднЪе всего. въ недовЗкЪ, а остальныя составныя части р$д- 
50 ВИЗНЫ ВВ Отдфльноетн. Въ тбаЪ какъ будто бы два отдЗла: 
Нервый -=вВоздухь, вода, земля, огопь, а второй— кровь, желчь, 
лимфа и вода, Природный образь человчесюй дЪлится на 
три части: силу, движенте. и духъ. Сила раздЪляется тоже на 
три части: на тфлесную, животную и естественную; т. е. мы 
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называемъ пять чувствъ: зрфн1е, обовян!е, осязан!е, слухъ и 
вкусъ. ВеЪ эти чуветва—внфшия. Но сеть още пять ннутрен= 
нихъ чувствъ, соотв5тетвующихь этимь, 1, 6: общая ЧУвеТВИ: 
тельность, мысль, размышлен!е, намяуь И чутье или ИНетинЕРЗ: 
Животная сила подраздВляетел па дн, 1.6: двиненНв и Нено= 
движвость. 'ГФлесная, сстественпая сила тоже дЪзлится на 
три: ражлающую, питающую и приготовляющую питаше. Душа— 
двигатель и распорядитель этихъь трехъ. Ученые сказали, что 
духъ дЪлитея на три отдЪла: тфлеспый, животный п естествен- 
ный. Каждой силБ пазначень свой особый управляюций духъ. 
Вс$ части человфческя состоять въ связи между собой и въ 
зависимости одна отъ другой, напримЪрь: жиръ происходить 
отъ холода и флегмы; худоба происходить отъ желчи и вну- 
тренняго жара: краснота происходить отъ крови; сухота и 
мелаяхол!я происходять отъ желчи. Храбрость происходить 
отъ исправнаго и здороваго состоян!я всего животнаго орга- 
низма. Жизневность зависить отъ хорошаго аппетита, т. е. 
отъ здороваго состояния желудка. ВсЪ случайныя явлен1я, какъ 
радость, печаль, болфзнь, происходятъ оть матери. Необхо- 
димыхъ побуждающихь причинт, шесть: воздухъ, пища, дви- 
женя и неподвижность, сонъ и безсопница, — радость и горе, 
гнфвъ, страхъ, раскаян!е, и прочая. Безъ этихъ различныхъ 
переходныхъ состоян!й челов$къ не можетъ существовать. 
Все эти проявлентя оставляютъ слЪды и на тзлВ и даже 
производятъ бол$зни, вапримфръ: чрезмВрная сытость или 
голодъ производять болфзпь; черезчурь долёй сонь или без- 
сонвица, чрезмфрная радость или страхъ вредятъ здоровью. 
Есть восемь видовъ жара: одинт — влажный, происходящй отъь 
лимфы, подраздФляетея ва четыре; другой—сухой, тоже д$- 
лится на четыре вида и происходитъ отъ дурной крови. Когда 
появляется на тёлЪ какая-нибудь мЪстная болЪфзпь, то она 
дфлаетъ все т%ло больнымъ. Иногда какой-нибудь прыщь про- 
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изводить лихорадку и растроивастъ весь оргавизмъ. Такихъ 
мЪстныхь наружчыхь болзпей—семь сортовъ. Еще есть бо- 
лфзни, происходяпия отъ испуга, или сильнаго гнЪзва. Есть 
бол$зни, происходащя отъ неизвЗетныхь причинъ. Есть 6бо- 
л$зни временныя, возвратныя и хроничесяя. Есть бол$зни 
кожи, костей, жилъ и мяса. Есть тамя м5стныя бол$зни, ко- 
торыя, падая на какую-нибудь часть т5ла, поражаютъ ее со- 
зс$мъ и дфлаютъ неподвижной навсегда, наприм$ръ: высы- 
хаютъ руки или ноги, параличъ дЗлаетея, или когда что-ни- 
будь приходится отрЪзать. Есть бол$зни, отд5ляюцля мясо отъ 
костей, какъ гангрена. Есть болфзни, происходяцая случайно 
отъ тяжелой работы, отъ сильнаго напряжения. Есть объ этомъ 
хороп!я книги греческаго ученаго врача Галинуса. Это сочи- 
нен!е называется „шестнадцать главъ о бол$зняхъ“. Бъ этой 
книг$ говорится о бол5зняхъ физическихъ и психическихъ. 
Есть книги Платова и Сократа о болБзняхъ. 

О, сынъ мой! Если ты хочешь знать хорошо медицину, 
патологю и анатомпо, изучай книги „0 творенш и уничто- 
женши матери“. Въ этой книгБ сказано 060 всемъ, что су- 
ществуеть на небЪБ и ва землЪ. Есть книга „о тфлЪ и чув- 
ствительности“. Есть книга „о животных“. О различпыхь 
бол$зняхъ говорится въ первой главЪ книги Смита-атра (шест- 
надцать главъ). О причинахъ болзпей говорится въ четвер- 
той и пятой главахъь той же книги. Если ты изучишь этн 
книги, ты будешь отличнымь докторомъ. Теперь сыпъ мой, 
сказавъ кое-что о наукЪ, поговоримъ о 15чени. Знаше п при- 
м5нен!е его подобны душ $ и т$Ълу, не отдЪляются одно отъ 
другаго. И такъ, сынъ мой, если ты пойдешь къ больному, 
чтобы л$чить его, прежде всего узпай, что онъ Флъ и пилъ, 
и укажи, чЪмъ онъ долженъ питаться, смотря по возрасту 
его и по л5карству, принимаемому имъ. Осногате лЪчен]я 
есть Фда и питье, а иногда при н$которыхъ болфзняхъ и 1%- 
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варствахъ вовсе не слфдуетъ Ъсть. Нужно зпать, много-ли 
силы у больнаго, и какая причипа его болЪзни, и въ какое вре- 
мз года онъ заболВлъ. Нужио ощупать ого пульсь, чтобы 
знать, въ силахъ ли онъ бороться сь болЪзаью. Если у него 
силы много, то легае вылЪчить его; если у больнаго мало 
силы, то, конечно, лфчене затрудвительнзе. Если онъ боленъ 
яихорадкой, нужно узвать, какого она рода, потому что ли- 
хорадки бывають различныя, и л5чене ихъ неодинаково. Док- 
торъ обязанъ самъ умФть составлять лФкарства, по установ- 
леннымъ правиламъ, & этимъ правиламъ нужно учиться ак- 
вуратно, чтобы не л$чить наобумъ, не бывши увзреннымъ. 
въ своемъ знанш. Объ этомъ нужно бы написать цЗлня кни- 
ги; но я укажу тебБ въ какихъ кпигахъ можно объ этомъ 
прочитать: въ книг} „Суита-атра“ Галинуса, въ главЪ „о 
здоровьи“. Если ты хочешь знать призпаки болЪзней, прочи- 
тай квигу „Тагдимъ эть-илль-магрифл“ („О первыхъ нвеоб- 
ходимыхъ познан1яхъ“). Или еще есть книга—Бакратовы гла- 
вы (Сократа). Галинусъ говоритъ, что нужно налить въ стклян- 
ву мочу оть больнаго и смотр$ть: по этому распознають бо- 
лЪзнь. Есть тоже хорошая книга Сократа, подъ заглавемъ 
„альхашеръ“. Составлять л5карства нужно по Галинусу, а для 
лЪчен!я нуженъ собственный опытъ. Испытаня надо дфлать 
на бЪдныхъ людяхъ, & на знатныхъ не слБдуетъ. Докторъ дол- 
женъ служить въ больницахъ и изучать всямя новыя зано- 
сныя бол8зни и новые способы лБченя. Нужно знать наз- 
вавзя хЬкарствъ и бол$зней. Когда ты лчишь болЪфзль, о ко- 
торой ты читалъ въ книгахъ, лфчи осторожно и знай точь 
ВЪ ТОЧЬ, Т&-ли эта самая болЪзнь, чтобы не ошибиться. Когда 
ты будешь лВчить, вспомни наставлене Сократа, который го- 
воритъ, что, если ты будешь лфчить неувВренно, ты погубишь 
человзка. Персидская пословица говоритъ: „Недоученный че- 
ловфкъ отниметь у тебя половину твоей вБры, а недоуче- 
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ный докторъ отниметъ твою душу“. Докторъ долженъ быть 
реличозень и правствень; взра его должна быть чиста; & 
самъ онъ долженъ быть чистъь спаружи и ввутри и употре- 
блять хорошие духи. Докторъ не долженъ говорить гру- 
ствыхъ словъ, а, напротивъ, онъ долженъ утБшать и раз- 
влекать больнаго. Докторъ долженъ знать, умретъ ли боль- 
ной или выздоровЪетъ; а если онъ этого пе знаетъ, то стыдно 
ему. Когда докторъ ваходитъ больнаго въ полусовномъ 
состоявши, не понимающимъ, что ему говорятъ и кого онъ 
видитъ, и часто открывающимъ и закрывающимъ глаза, это 
не хоропий признакъ. Если больной безъ памяти и бросаетъ 
руки во вс стороны, какъ будто чего-нибудь ищетъ, это 
тоже не хорошо. —Если больной сжимаетъ руку въ кулакъ, 
и если его рветъ краснымъ или желтымъ, это признакъ опа- 
сности. Когда больной харкаетъ, нужно взять это на тряпку 
и высушить, а потомъ сжечь; и если, послЪ сожжен1я, что- 
нибудь останется, это —очень дурной знакъ, и не стоитъ боль- 
ше давать лЪкарства. Если всБхъ этихъ признаковь иЪтЪ, 
то есть надежда на выздровлеше. Если пульсъ у больнаго 
очень силенъ и какъ будто ходитъ подъ пальцемъ, это— приз- 
накъ лишняго полнокров1я. Если пульсъ бьеть отрывистыми 
и острыми ударами, это - признакъ желчности. Если же пульсъ 
бьется медленно и слабо, то это— признакъ лимфатичности. 
А если удары— остры, но медленны, это признакъ черной 
крови, сухости, меланхолии. Если этихъ признаковъ ифтЪ, то 
смотри, на какую сторону пульсъ сильнфе бьетъ, къ пальцу 
или ЕЪ ТБлу; смотря по этому надо и лБчить. Если пульсъ 
бъетъ одинъ разъ сильно и остро, & хругой—слабо и медленно 
это— доказательство, что кровь съ флегмой смфшалась въ его 
темперамент$ и причиняютъ болзнь. Если пульеъ неровный, 
то острый, то глухой, то’ это—признакъ см$си желчнаго и ме- 
ланхолическаго темперамента. Изсл$довавши пульсъ, вужно 
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изелфловать мочу, извергаемую больпымъ. если опа б%лая и 
мутпая, ото—ипризпакъ мелапхоли и того, что больной за- 
болфлт, отъ какой-пибудь исчали. №ели же она бфла и проз- 
рачна, это— призпакъ, что болЪзнь—простудная, отъ сырости. 
Если цвЪтъ водяной и чистый, то значитъ, что онъ съЖль 
что-нибудь вредпое ему. Гели она оранжеваго цвфта и по- 
верхность пузырчатая, это— признакъ внутренней бол$зни. 
Если она масляниста, и на днЪ посуды есть волокнистыя ве- 
щества, то это—признакъ близкой смерти. Если у больнаго 
лихорадка, то моча бываетъ желтая шафраннаго цвзта, а на 
днф посуды зернистыя вещества, это—хорошо. Значитъ, что 
больпой скоро выздоровЪетъ. Если сверху плаваетъ н$что 
маслявистое, а на днЪ видна чернота съ зеленоватостью, то 
больной скоро умретъ. Если на поверхности плаваетъ черно- 
та, то больной умретъ. Если на дн цз$ть желтый и зелено- 
ватый, это—признакъ скораго выздоровлен1я. Если чернова- 
тый цвфтъь общ, а ва поверхности есть нЪчто въ род$ кро- 
вяпыхъ точекъ, это —тоже признакъ смерти. Сели моча жел- 
товата съ св$тлыми лучами и красноватостью, то это дока- 
зываетъ болЁзнь крови: нужно кровь пустить. Если моча жел- 
тая съ бфлыми волокнами, это—признакъ сложной болЪзни. 
Если она желтая съ зелеными волокнами, это — бол$знь селе- 
зенки. Если есть черныя волокна, это—признакъ смерти. 
Если есть бфловатыя и зеленыя волокна, это—-признактъ 6бо- 
лфзни отъ глистовь.— Теперь нужпо знать, сколько родовъ 
болфзней существуетъ. Если ты опред$лилъ бол$знь, старайся 
не давать сейчасъ лФкарства, а лечи пищей. Если болфзнь 
внутренняя, лЗчи ее плодами и овощами; а если болЪзнь на- 
ружная, лБчи втиран!емъ и компрессами, & потомъ уже со- 
ставляй лЪкарства, когда эти средства будутъ слабы. Не да- 
вай лВкарства, пе подумавши. Если жаръ продолжителенъ, 
надо его охладить, но пе торопись давать слабительное, по- 
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тому что опо отвимаетъ силу. Если бол{знь застарфлая, не лЁчи 
се, потому что ничто пс поможеть; но больному этого не го- 
вори и пе брапи больнаго. Пели онъ тебя пе слушаеть, то 
не ходи къ нему, потому что онъ нь одинъ день испортить 
пользу, принесенную десятидневнымь лфчещемъ. Если ты по- 
падешь къ жадному больному, заставляй его воздерживаться 
насильно, давая лЪкарства, уничтожающия вредъ, принесен- 
ный пищею. Знай хорошо лкарство оть всякой болЪзни. 
Доктору необходимо знать л$карства. Но, сынъ мой, если ты 
не будешь учиться этой наукЪ, то учись астроном и астро- 
лог]и, потому что эти науки превосходныя пророческя и про- 
исходятъ оть пророка Эноха. 


ТРИДЦАТЬ ВТОРАЯ ГЛАВА, 
ббъ астрологи. 


О сынъ мой! Если ты хочешь быть астрологомь, изучи 
прежде хорошенько математику. Это— наука обширная, труд- 
ная и требующая старательнаго и долгаго изученя. Астроло- 
г1я— наука необширная, но трудная и достигается долгимъ 
изучен1емъ. Невозможно изучать астролог!ю, не зная матема- 
тики, потому что въ этой наук нуженъ долголтюй опытъ, 
чтобы не ошибиться и достичь цЪли. ЦЪль этой науки —пред- 
сказывать судьбу челов$ка по звЪздамъ. (У Фараона быль 
астрологъ, который предеказалъь ему, что родится Моисей и 
будетъ его врагомъ; поэтому Фараонъ велфлъ убить вефхЪ 
еврейскихъ младенцевъ). Когда ты захочешь учиться астро- 
логи, составь таблицу на каждый годъ, чтобы небыло ошиб- 
ки; но очень трудно опредзлить судьбу челов$ка, если ты не 
хорошо знаешь состоян1е звФздъ и луны и вмян!е ихъ. Нужно 
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знать, какая зв$зда входить въ зомакь лупы, и какъ она 
стоитъ въ отношени кь лун$, лицомъ или спиной, и какъ 
она двигается. Надо знать, что эта наука дЪлится на двнад- 
цать частей. Смотри на градусы, на треугольники, ва углы 
ни рисунки, на высоту и низменность. Надо знать въ какомъ 
зодлакф$—знаки радости или несчаст!я. Смотри на состояние 
луны, какая звЪзла находится въ ея зод1акЪ, и на что она 
указываетъ, на счасте или несчасте. Смотри, на сколько 
зв$зда близка или далека отъ солнца или луны, и подвижна 
ли она. Еще надо знать соединен!е, положен!е, опроверженте, 
молчаше, противор$ че, силу, приняте, востокъ, западъ, сово- 
вкуплен!е, будущность, знаше, ит. д. Когда ты захочешь пред- 
сказать будущность новорожденному, прежде всего узнай, долго 
ли онъ будетъь жить, & потомъ предсказывай о его судьбЗ. 
Если ты изучишь все, о чемъ я теб сказалъ, то будешь въ 
состоянш самъ предсказывать в$рно. Если ты не будешь въ 
состояни самъ составить таблицу, то возьми таблицу, составлен- 
ную ученымъ челов комъ, и обсуждай все по ней. Мой учитель 
говорилъ, что судьба всякаго челов ка означена въ зв$здахъ за 
долго до рожденя челов$ка. Посл рожден1я челов$ка можно 
узнать, будетъ ли онъ царемть, или великчмъ челов комъ, или 
ничтожнымъ. Это называется великимъ переходомъ. А будеть 
ли человфкъ счастливъ, — это ему назначено давно, до его 
рожден!1я. —Челов$ку суждено съ давнихъ временъ быть доб- 
рымъ или злымъ, и это доказываютъ сл$дующия слова про- 
рока: „Кто добръ, тотъ добръ до своего рожденя, и злой че- 
ловфкъ золь до своего рожденя“. Но о не родившемся еще 
челов$к$ будущаго сказать нельзя; только послВ рожденя 
можно знать о судьбЪ человфка. Если челов къ спросить тебя 
о своей судьбЪ, прежде всего узнай, по вышесказанному 
способу, —счастливый ли онъ и добрый ли онъ или злой; куда 
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ого звЗзда обращена лицомъ, и какая звЪфэда ближе стоить къ 
сго звЪздВ; тогда уже отвчай ему на его вопросы. 


0 геометрии и арнФметикЪ. 


Я сказать нфеколько словъ объ астрологи, а теперь по- 
говорю о двухъ очень хорошихъ и необходимыхъ наукахъ, 
т. е. о геометри и ариеметик$. Эти науки нужно постоянно 
повторять, потому что онф легко забываются. Если ты будешь 
механикомъ или землем$ромъ, теб необходимо будетъ знать 
эти науки. Нужно изучить углы и фигуры, находяциеся въ нихъ, 
наприм$ръ: если ты хочешь см$рить ст$ну, ты долженъ ум$ть 
пригнать углы, чтобы они ровно сошлись, иначе легко оши- 
биться и сдфлать кривую ст$ну. У меня быль хоропий учи- 
тель и говорилъ мнЪ всегда: „О, господинъ, не ошибись въ 
углахъ; вужно изучить ихъ тайну. Мног1е мастера ел не 
знаютъ. Иногда выходятъ углы кругловатые, а это не сл$- 
дуетъ: уголъ долженъ быть острый и долженъ сходиться точк& 
въ точку“. Если ты хочешь найдти уголъ, не думай, такъ ли 
его сдфлать, или иначе, & возьми какую-нибудь площадь и 
разм$рь ее инструментомъ, —квадратомъ или треугольникомъ. 
Когда ты найдешь вФрный уголъ, тогда уже можешь присту- 
пать къ работЪ, и все будетъ вЪрно. 


ТРИДПАТЬ ТРЕТЬЯ ГЛАВА, 


0 пфнм и пъвцахъ. 


О, сынъ мой! Если ты будешь пфвцомъ и поэтомъ, то 
старайся говорить слова понятныя, красивыя, ярюыя, чтобы 
всяый желалъь тебя слушать. Если только риема будеть вЪр- 
на, этого мало. Въ стихахъ долженъ быть смыслъ хорошъ и 
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слогъ, и размръ и окончан1е должны быть вфрпы. Безъ по- 
радка и правилъ не составляй стиховъ. Стихи могутъ быть 
однороднаго окончания, сходнаго, противоположнаго, бЪлыя, 
т. е. таня, разм$ръ въ которыхъ долженъ быть взренъ, а 
риемы не надо. Можно прибавлять къ окончан!ю какой-ни- 
будь стихъ, взятый изъ другихъ стиховъ. Все это надо соблю- 
дать при сочинени стиховь. Есть книга о правилахъ стихо- 
сложен1я. Если ты хочешь, чтобы стихи твои понравились на- 
роду, хвали кого-нибудь; и люди, прославленные тобой, будутъ 
прославлены другими. Если ты будешь сочинять стихи для 
нзн1я, то не требуется столько искусства: нужно только, что- 
бы разм$ръ былъ согласенъ съ музыкой. Можно нЪкоторыя 
сзова повторять, а нфкоторыя пропускать. Если ты будешь 
сочинять стихи о влюбленныхъ, то приводи хороппя примЪры. 
Выбирай стихосложене прАятное, легкое для слушателей, не 
слишкомъ длинное: тяжелые стихи годятся только для арабовъ, 
а персазне и турки не любятъ ихъ. Ты долженъ изучить нау- 
ку о стихосложен!и и знать назване вс$хъ размФровъ и пра- 
вила, чтобы всегда быть въ состояши отв$тить на вопросы и 
дать отчетъ, на какомъ основан ты сочинилъ такимъ то раз- 
м$ромъ, а не другимъ. Нужно всегда говорить или пЪть сти- 
хи, подходапие къ случаю и въ собравшемуся обществу. Ни- 
когда не говори въ стихахъ словъ неприличныхь, потому что 
стихи царятъ налъ прозой, и то, что неприлично въ проз® 
товорить, еще непризичнфе выходитъ въ стихахъ. Если ты бу- 
деть говорить стихи на тюркскомъ нарфчи, то соблюдай, 
чтобы размЗръ быль хоропий и звукъ маягый, такъ чтобы у 
слушателей сердце радовалось. Еслм ты хочешь похвалить 
ного-вибудь, узнай прежде качества этого человфка, чтобы не 
похвалить тёхЪ, которыми опъ ие обладаетъ: иначе хвала твоя 
булетъ васы\шкой. Наприм$ръ: челов ка, не державшаго меча 
эъ рувахъ, ше хвали за его воевпную доблесть. Такая похва- 
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ла можеть оскорбить. Кели ты скажень, человЪку, не сижи- 
вавшему даже ва ослф, что его лошадь лучше, пежели „Дюль- 
дюль“ (лошадь халифа Али), то это будетъ глупо и обидно. 
Нужно хвалить человзка такими словами, которыя ему могутъ 
нравиться. Не унажай себя въ стихахъ, не говори всякому: 
я— твой рабъ, я— трой слуга; скажи это только тому, кто дЪй- 
ствительно этого достоннъ, т. е. царю или великому достой- 
ному человЪку, какъ пророку, отцу, матери. Не поноси никого 
въ стихахъ твоихъ, потому что, если ови попадутся осужден- 
ному тобой, онъ будетъ мстить тебЪ. Пиши стихи о БогЪ, о 
природБ, о всемъ прекрасномъ; а о людяхъ пиши только хо- 
рошее. Не лги въ стихахъ; можно украшать слогъ цвЪтистым и’. 
выраженями, но лгать не надо. Надо знать м$ру и похваламъ 
и не надобно жертвовать правдой для искусства. Друзей тво-. 
ихъ обязательно хвалить, и за это съ тобой будуть охотно. 
дружиться. Хвалебные стихи должны быть написаны съ одина- 
ковыми окончаями, и въ нихъ не должно быть противорЪ ия. 
Наприм$ръ, нельзя хвалить одинаково живаго и мертваго: въ 
живомъ можно хвалить его наружныя качества, а, говоря о. 
мертвыхъ, хвалятъ только его нравственныя достоинства. Не: 
кради чужихъ стиховъ, & сочиняй все самъ. Чтобы стихи 
имЪли влян!е на чужое сердце, они должны исходить отъ 
сердца. Чтобы стихи твои были хороши и разнообразны, ты 
долженъ знать хорошо всф тюркекя нар$ч1я и правила сти- 
хосложен!я; тогда ты можешь вставлять всямя слова изъ раз- 
ныхъ нарфчи. Если теб$ очень понравится выражен1е чужихъ 
стиховъ, вставь его въ свой, но измзни его, чтобы оно слу- 
жило твоей мысли и подходило къ твоимъ стихамъ. Если ты 
пойдешь вь собране и будешь говорить стихи, то надфвай. 
одежду чистую и парядпую, будь веселъ, и доволенъ, и любе- 
зенъ, чтобы тебя приняли съ радостью. Хвали только достой- 
ныхЪ людей; ие будь лицемЗромъ и относись къ людямъ оди- 
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ваково въ глаза и за глаза. Знай интересные разсказы и 
анекдоты, чтобы разсказывать пхъ въ обществ$. 


ТРИДЦАТЬ ЧЕТВЕРТАЯ ГЛАВА. 


0бъ игрб на музыкальныхъ инструментахъ. 


О, сынъ мой! Если ты пожелаешь учиться играть на му- 
зыкальномъ инструмент, то, когда ты пойдешь въ общество 
играть, будь веселъ, хорошо одфтъ и надушенъ хорошими ду- 
хами. Говори прЕятныя слова, потому что на музыканта смот- 
рятъ, какъ на женщину. Когда ты начинаешь играть, выбери 
самый легый ритмъ и недлинную шесу, чтобы не утомить 
слушателей, потому что продолжительность музыки не всЪмъ 
нравится. Когда играешь при царяхъ, знай легые мотивы, что- 
бы не нахо сть; а если попросятъ съиграть серьезную музыку, 
знай и её. Для пени нуженъ пр1ятный, мягый голосъ, хо- 
ропий стихъ и легый разм5ръ. Нужно м$нять музыку, выби- 
рая то легкую, то трудную, то простую, то сложную, чтобы 
она нравилась старикамъ и молодымъ. А для дЪвицъ и дфтей 
нуженъ ритмъ еще легче, потому что ихъ понят!я ниже, чЁмъ 
у взрослыхъ. Если ты хочешь быть музывантомъ, учись играть 
на разныхъ инструментахъ, наприм$ръ: на скрипЕ®, гитар$, 
балазайкЪ, чтобы на всЪ вкусы угодить. Учись небольшимъ 
разсказамъ, чтобы разсказывать ихЪ, когда увидишь, что му- 
зыва надозла. Если ты пфвецъ и самъ сочиняешь, то не пой 
только ощнВ свои пфсви, а пой и чуж!я: вфдь не вофмъ мо- 
гуть иравяться твоя пфени. Если ты любишь играть въ вар- 
ты или шахматы, не играй въ обществ, въ которое ты при- 
глашенъ, какъ музыкантъ, потому что ты долженъ доставлять 
развлечене собран!ю, & не себф. Не пой и не говори без- 
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симсленныхь стаховъ. Во время офи!я пе разплекайся ничфмъ, 
а будь всепЪло поглощенъ музыкой и не смотри по стороваит. 
Не пой ори возлюбленной твоей о своей любви. Потому что 
друге поймутъ, в имъ это можеть не поправиться. Пой сти- 
хи. дЬйствуюние ва душу человфка, напримВръ: о разлук, 
о грусти. о веселья, о красот, чтобы они всВыъ пришлись 
по вкусу. Весвой вужно пфть весеннюю пень, зимой— зим- 
нюю и всегда нужно подбирать пфенн, подходящия ко време- 
ви года, къ обстоятельствамъ и въ собравшамся людямъ. Не 
безполезно пть при богатыхъ и великихъ людяхъ 0 томъ, 
что власть и богатство суть проходяпя блага; а при веобра- 
зовавныхъ людяхъ, ты можешь пзть пустые легюе стихи, по- 
тому что они ве смотратъ на смысль, & имъ нуженъ тозько 
приятный звукъ. Но всетаки не сл$дуетъ выходить изъ гра- 
ницъ нравственности и вфжливости. Если въ собран1и будуть 
я военные, ты долженъ спфть что-нибудь о военныхъ подви- 
гахъ. Старайся не ходить въ пьяныя компани; а если ты 
случайно попадешь въ пьяное общество, говори осторожно, 
чтобы не разсердить кого-нибудь. Говори имъ прятныя сло- 
ва, смагчающ!я ихъ харавктеръ, потому что пьянаго легко раз- 
сердать, и можетъ случиться ссора. Самое большое искусство 
музыканта и пфвца состоитъь въ томъ, чтобы доставить удо- 
вольств!е вс$мъ. Музыкантъ не долженъ пить вина; онъ по- 
лучаетъ деньги за свои труды. Если же музыкантъ напьется, 
то можеть выйдти ссора, и ему денегъ не дадутъ: —сважутъ, 
что всЪ пили выБстф, и что онъ уже получиль свою награду. 
Если тебя кто-нибудь похвалитъ, играй въ благодарность ему 
все, что ему вравится; и друг!е, видя твою внимательность, 
тоже похвалятъ тебя и будутъ приглашать. Если твоя музы- 
ка не понравится пьянымъ, и они начнутъ шум$ть, будь тер- 
п%ливъ и не отвЗчай имъ, иначе ты самъ пострадаешь и 
липишься награды. Музыканть долженъ быть глухъ и нфмъ 
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и не долженъ разглашать пичего, что бы онъ ни видлъ въ 
собрани. Такого музыкапта будутъ цфнить и принимать охотно. 


ТРИДЦАТЬ ПЯТАЯ ГЛАВА, 


0 служени царямъ. 


О, сынъ мой! Если ты будешь служить падишаху, и онъ 
захочеть приблизить тебя къ себЪ, не довфряйся и удаляйся; 
служи хорошо, но не ищи никогда близости, потому что эта 
самая близость можетъ послужить причиной твоего удаленя. 
Ч$мъ царь къ тебЪ внимательнфе, тЪфмъ будь осторожнЪе и 
не зазнавайся никогда. Какъ бы царь тебя ни любилъ, но 
иногда маленькая неосторожность можетъ заставить его изм$-. 
ниться въ тебЪ; поэтому старайся своей скромностью д$латься 
каждый день прятн%е царю и заслужить его уважене. Не 
говори царю ничего дурнаго о другихъ; напротивъ, говори 
только добрыя слова о твоихъ ближнихъ. Въ этому есть под- 
ходящая сказка про одного эмира города Кавдже, по имени 
Хазлуна. У него былъ приближенный, по имени Дайлами, съ 
которымъ онъ всегда совЪтовался о дфлахъ. Когда царь при- 
казывалъь виновнаго челов$ка сажать въ тюрьму, а потомъ 
казнить, Дайлами говорилъ ему: „О, Эмиръ! Зач$мъ ты му- 
чаешь челов$ка, держа его столько времени въ тюрьмЪ? Го- 
раздо лучше было бы сейчасъ его казнить“. Царь слушался 
совфта и велфлъ многихъ преступниковъ казнить сейчась же. 
Нькопецъ, однажды, самъ Дайлами соверщиль преступлешще, 
и царь отирввиль его въ тюрьму и приказалъ казнить. Дай- 
лами послал, просить паря о пощадв, говоря, что онь ио- 
жертвуеть вефми своими богатствами царю, если онь прос- 
титъ его. Но царь сказаль: „Онь самъ мени пзучиль такт по- 
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ступать, а теперь, привыкииг къ этому, я не отетуилю отъ 
своей привычки для пего“. И его казвили. Поэтому, берегись, 
сынъ мой, не давай дурпыхтъ совЪтовъ, потому что, кто друго- 
му яму роетъ, тоть самъ въ нее попадаетъ. Не разечитывай 
на свое влят1е, будучи приближеннымъ къ царю: всякая пере- 
полненная чаша должна пролиться, и челов къ, достигший апо- 
гея своего велич1я, часто низвергается. Ты долженъ считать 
служен1е царю выше всякаго богатства. Каюя бы богатства 
ты ни пр1обрЪлъ на царской службЪ, не хвастайся ими, а, на- 
противъ, скрывай, чтобъ быть безопаснымъ отъ зависти. Не 
оставляй своей службы въ виду того, что ты можешь полу- 
чить въ другомъ м$стЪ лучшее вознагражден1е. Самый лучший 
капиталь—хорошее честное имя. Вто желаетъ достичь вели- 
ч1я, тотъ не долженъ съ жадностью гоняться за богатствомъ, 
потому что таке люди попадутъ въ бФду и погибнуть. Если 
ты хочешь достичь велич1я, сынъ мой, копи богатства ум5- 
ренно и не забывай подавать милостыню б$днымъь и дфлать 
подарки богатымъ: тогда всз будутъ тобою довольны, и ты 
будешь безоласенъ. Если ты достигнешь важныхъ Чиновъ 
на службЪ царской, знай своихъ друзей и враговъ, но не го- 
вори никогда, что такой то—врагъ твой, а будь хорошъ со 
вс$ми, потому что доброе обхождеше можеть превратить 
враговъ въ друзей. ЁВогда ты узнаешь, что врагъь твой, не 
смотря на твое хорошее обхождене съ нимъ, продолжаетъ 
вредить тебЪ, тогда отомсти ему. Щедрость и великодуше суть 
цвфты и плоды великихъ людей. Не будь сухимъ деревомъ, 
не приносящимъ илода, потому что бЪдпые люди возлагають 
всю свою надежду на богатыхъ. Поэтому дЪлай какъ можно 
больше добра. Арабская пословица говоритъ, что добрый че- 
ловзкъ приносить пользу ближнимъ. Если ты будешь служить 
человЪку, прожившему въ славЪ и богатствВ до конца жизни, 
то ты не надЪфйся достичь такой же высокой степени; служи 
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у него, потому что онъ уже старъ и, по смерти его, лишит- 
ся всего: все его богатство перейдетъ къ его наслфдникамъ, а 
ты ничего не получишь и останешься безъ м5ста. Если ты 
хочешь постоянно быть въ почет$ у царя, поступай по совф- 
ту, данному Аббасомъ (дядя пророка) своему сыну. Держись 
пяти сл5дующихъ правилъ: „во первыхъ — не лги; во вто- 
рыхъ — не говори ни о комъ дурнаго; въ третьихъ — служи 
добросовЪетно и доброжелательно своему царю; въ четвертыхъ— 
не д$лай ничего, не получивши на то приказан!я; въ патыхъ— 
не повфряй никому царскихъ тайнъ“. Если ты будешь соблю- 
дать эти пять правилъ, ты достигнеть всЪхъ своихъ желавий. 
Зат$мъ старайся, чтобы царь всегда видЗлъ тебя на службЪ 
при какомъ-нибудь дЪлЪ, и, если ты нуженъ даже въ такомъ 
дДЪлЬ, которое не относится прямо къ твоей служб, не отка- 
зывайся его исполнить, & дфлай все, что можешь, чтобъ быть 
полезнымъ. Будь всегда близко къ царскому покою, чтобъ тебя 
не искали, когда царь вздумаетъ позвать тебя, потому что 
цари болфе обращаютъ вниман!я на тЪхъ, кто всегда при д$- 
л$. Всевышний Богъ сотворилъ царей для того, чтобы всЪ 
люди имъ служили и въ нихъ нуждались. Будучи на службЪ 
царской, не подавай повода къ зависти, и царю ни на кого 
не клевещи. И такъ, сынъ мой, соблюдай всЪ эти условя и 
сохраняй мои совфты въ ттоемъ сердцЪ, потому что опи мо- 
гутъ тебф пригодиться. 


ТРИДЦА(Ь ШЕСТАЯ ГЛАВА, 


 правилахъ бесфлы съ царями. 


О, сынъ мой! Еели царь захочеть тебя сдЪлать своимъ 
‘другомъ, & ты чувствуешь, что у тебя не достаетъ на это ума 
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и знан1я, то не ходи, извинись какъ-нибудь. Самый близкЙ: 
челов$къ къ царю долженъ имТть шесть слфдующихъ до- 
стоинствъ: во время бесЗды съ царемъ глаза собесздника 
должны быть направлены на глаза царя; языкъ долженъ го- 
ворить о царБ; уши должны ловить каждое царское слово; . 
сердце должно быть хранилищемъ царскихъ тайнъ; тЪло должно 
состоять всецфло на службЪ царя; и душа должна быть го- 
това на всякую жертву для царя. Кром$ того, приближенный 
къ царю ‘долженъ быть красивъ и праятенъ, чтобы царю не. 
скучно было на него смотр$ть. Пов$ренный царя долженъ быть. 
образованъ, чтобы, въ случаЪ надобности, ум$лъ тотчасъ на- 
писать разныя тайныя письма по приказан!ю царя. Потомъ 
приближенный царю долженъ знать хорошо наизусть персид- 
све и арабск1е стихи, и даже самъ долженъ быть стихотвор- 
цемъ. Если же самъ онъ не можетъ сочинять стихи, то онъЪ 
долженъ знать много стиховъ и разсказовъ, чтобы царь ни- 
когда съ нимь не скучалъь и не нуждался въ другихъ. Еще 
долженъ онъ знать астролою и медицину, чтобы все пони- 
мать и 060 всемъ судить въ случаЪ, если царь призоветъ док- 
тора или астролога, чтобы царь былъ увЪренъ въ своемъ друг 
и полагался на его ученость боле, нежели на ученость дру- 
гихъ. Еще онъ долженъ знать музыку, иЪве, чтобы забавлать 
царя въ то время, когда неудобно къ нему впустить чужихъ 
музыкантовъ: тогда царь будетъ всегда доволенъ своимъ дру- 
гомъ. Приближевному царя ‘нужно ум$ть играть въ карты и 
шахматы, чтобъ играть съ царемъ; но на деньги съ царемъ 
играть не сл$дуетъ. Приближенный долженъ знать хорошо 
коранъ и умЪть его толковать; кром$ того, нужно знать еще 
нфсколько полезныхъ наукъ. Однимъ словомъ, другъ царя 
долженъ быть такъ ученъ, чтобы царь могъ спросить его обо 
всемъ, о вефхъ наукахъ, и получить удовлетворительные от- 
въты. Особенно онъ долженъ звать хорошо исторю и б1огра- 
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фти великихъ царей и ученыхъ, чтобы, разсказывая объ ихъ 
великихъ дВлахъ, онъ вмяль па сердие царя и поощрял его 
на тая же велиюя и добрыя дЪла. Опъ должень умТиь шу- 
тить и пустословить остроумно, когда царь въ веселомь на- 
строеши, и должецъь быть серьезнымь въ серьезныхь дфлахъ. 
Еще царский другъ долженъ быть храбрь, чтобы могь всегда 
защитить царя въ случаЪ тайнаго нападетя двухъ или трехъ 
челов къ. Если онъ пожертвуетъь своей жизнью, умирая за 
царя, или на войнЪ за отечество, то всяый будетъ хвалить 
его имя. Вс эти качества долженъ имЪть царсый другь; но 
онъ отиюдь не долженъ участвовать въ пьяномъ обществ или 
говорить пошлости, потому что такое поведене и глупо и не- 
достойно. О, сынъ мой! Если тебф придется пить вино въ с0- 
брани, возьми рюмку и опусти глаза, но не смотри въ лицо 
виночерпия, а то царь можетъ подумать, что ты желаешь еще 
вина. Воть что случилось съ Аб-дуль-маликомъ, бывшимъ дру- 
гомъ Мадмунъ халифа. Однажды, въ бесфдЪ, онъ выпилъ мно- 
го, и вино подЪйствовало ему на голову. Онъ смотрфль въ 
лицо кравчаго, чтобъ тотъ ему налилъ еще. Голова у него 
закружилась, и онъ закрылъ глаза. Мадмунъ халифъ, замЪ- 
тивъ это, спросилъ его: „О, Абдульмеликъ, что случилось съ 
твоими глазами“? Абдульмеликъ отвфтилъ: „Не знаю, отчего 
у меня сейчасъ забол$ли глаза“. Царь ничего не сказалъ ему 
и не наказалъ его; но Абдульмеликъ во всю жизнь не могъ 
забыть этого стыда. — Поэтому (надимъ) царемй другь, дол- 
женъ быть воздерженъ и честенъ всегда. 


ТРИДЦАТЬ СЕДЬМАЯ ГЛАВА. 


@ нисьмоводителяхъь н секретаряхъ. 


О, сынъ мой! Еели ты хочешь быть секретаремъ, ты 
долженъ внать правила, какъ сочинять письма на всевозмож- 
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ные случаи в умЪть пнеать крагивымъ почеркомь. Нужно пи- 
сать каЖЛЫЙ день. чтобы не отвыкпуть. Былу одилъ секре- 
тарь К№афи, который отвыкъ ниеать, и говорить, однажды, 
свопмъ товарищамъ: „Я чуветвую, что я сталъ плохо писать, 
и самъ не повимаю, — отчего“. "Товарищи отвЪчали: „И мы 
не знаемтъ, — отчего®. „Вотъ отчего“, отвфчалъ онЪ: „такъ-кавъ 
3 не ходилъ въ канцеляр1ю по пятницамъ, то мой почерк 
немного испортился“. Упражняйся въ письм$, сынъ мой, что- 
бы слогъ твой былъ кратокъ и понятенъ, а почеркъ красивъ 
н ровенъ. Если понадобится, ты можешь заимствовать изр$- 
чен1я изъ корана и хадиса („слово пророка“). Если теб$ нуж- 
но будетъ писать по турецки или персидски, не пиши толь- 
ко словами этихъ языковъ, & пиши много арабскими словами, 
потому что арабсыя выражен1я красивЪфе, а въ стихахъ окон- 
чан1я и разм$ры очень благозвучны. На персидскомъ язык 
риема не такъ строго соблюдается; нужно только писать крат- 
ко и прятными словами. Арабская пословица говоритъ, что 
длинное письмо смысла не имфетъ, а хороша та р$чь, кото- 
рая коротка и ясна.— Разсказываютъ, что дфдъ твой, султанъ 
Махмудь, писалъ одному халифу письмо слфдующаго содер- 
жан!я: „О, эмиръ! Сд$лай меня начальникомъ зарчной обла- 
сти и пришли миаз на это требуемыя грамоты. Я объявлю 
объ этихъ граматахъ зар$чнымъ народамъ. Если же они не 
покорятся мн$, я усмирю ихъ мечемъ“. Въ то время Багдад- 
скимъ халифомъ былъ Каимъ-билля. Халифъ писалъ, въ от- 
вЪть султану, слфдующее: „Въ томъ государств всф народы 
мн$ покорны, и даже между другими мусульманами н%Ътъ на- 
рода покорнЪе. Я не одобряю твоего желан1я и не допущу, 
чтобы ты ихтъ безпокоиль. А не то, я устрою такъ, что ты 
себф м$ста не найдешь, и м!ръ будетъ узокъ для тебя“. Когда 
султанъ прочиталь этотъ отвфтъ, онъ очень разсердилея и 
сказалъ халифскому послу: „Скажи халифу, что онъ написалъ 
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мнЪ вздоръ. Я—не хуже его; соберу многочисленное войско, 
пойду къ Багдаду и перенесу землю Багдадекую въ Хорас- 
санъ“. Когда посланникъ возвратился вторично кь Махмуду, 
султанъ приказалъ спарядить и украсить слоновъ и собрать 
все войско. Самъ онъ вышелъ въ поле къ народу и сфль на 
возвышенное м$сто. Султанъ былъ окруженъ гвардей и т5- 
лохранителями. Посланника повели смотр$ть войско и богат- 
ство украшен! слоновъ, а потомъ привели къ султану. Онъ, 
поцфловавъ руку султана, подалъ письмо халифа. Письмо это 
было обернуто двадцатью пятью листами бумаги и составляло 
длинный пакетъ, свернутый въ трубку. Султанъ взялъ письмо 
и передалъ секретарю своему, Абу-Мансуру. Секретарь прочи- 
таль слБдующее: „Во имя Бога всевышняго“ и три буквы 
и У к и больше ничего. ВсЪ удивились, и никто не понялъ 
значен1я письма. Только, подальше отъ остальныхъ, сидфлъЪ 
молодой ученый, который еще не достигъ чести быть близкимъ 
ЕЪ царю. Онъ всталъ и сказалъ царю: „О, мой царь и пове- 
литель! Написанныя здЪсь буквы „| \ р— НИЧТО иное, какъ на- 
мекъ на одинъ разсказъ по поводу того, что Вы похвастали 
своими богатыми слонами передъь посломъ. Халифъ, по это- 
му случаю, напомнилъ о старомъ разсказ$, когда султанъ Абис- 
синскй пошелъ вя Мекку съ войсками и слонами, & всевыш- 
ны Богъ послалъ птиць, которыя бросали по одному камню 
на каждаго солдата п на слоновъ, отчего все войско и по- 
гибло“. Султанъ Маххудъ понялъ намёкъ, созналъ свою ошиб- 
ву и примирился съ халифомъ, & умнаго молодаго человЪка 
одфлъ въ дорогую одежду и сдВлалъ своимъ первымъ секре- 
таремъ и, впосл$дстви, другомъ. Воть что значить —имть 
хорошую память: Абубеверъ припомниль легенду и этимъ д0- 
стигъ великихъ почестей. Секретарь долженъ быть остроумнымъ, 


— 120 — 


обладать большой памятью, находиться всегда близко къ царю, 
все вих$ть и все помнить. О, сынъ мой! Если ты будешь цар- 
скимъ секретаремъ, то знай все и исполняй свой долгъ усердно, 
не откладывай дЪлъ и не лЪвись. Ты долженъ знать все о 
служащихъ царя: вЪрно ли они служатъ, сколько они полу- 
чаютъ и честны ли ови. Объ этомъ не сл$дуетъ говорить, & 
знать нужно въ случа, если выйдетъ недоразум$н!е и потре- 
буются доказательства. Не вм шивайся въ дфла визирей; но 
не м5шаетъ знать ихъ въ тайн. Знай всф науки и, если ты 
увидишь, что царсюме слуги замышляютъ что-нибудь противъ 
царя, передай ему и спаси его. 


ТРИДЦАТЬ ВОСЬМАЯ ГЛАВА, 


0 должноети визиря. 


Если царь соблаговолитъ сдЪлать тебя визиремъ, сынъ мой, 
ты старайся оправдать его ?ожидан1я точнымъ исполненемъ 
своихъ обязанностей. Вотъ правила, которыхъ слфдуетъ при- 
держиваться: прежде всего визирь долженъ знать хорошо при- 
ходъ и расходъ царя и ум$ть ими распоряжаться, сберегать, 
а не растрачивать царсвмя деньги, попусту не давать, а все за- 
писывать аккуратно. Нужно склонять царя къ добрымъ и 
справедливымъ дфламъ. Не нужно быть жаднымъ; не нужно 
желать себ пользы въ убытокъ царю. Арабекая пословица 
говорить: „погонишься за многимъ, лишишься и малаго“. Не 
живи слишкомъ роскошно, чтобы не возбуждать завиети дру- 
гихъ визирей, и они не захот8ли бы столкнуть тебя. Д%ли 
свое богатство съ друзьями, угощай ихъ. Кавъ бы твой кву- 
сокъ ни быль великъ, Ъшь его понемногу, &а не набрасывай- 
ся съ жадностью на богатство, получаемое отъ царя, а то н& 
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‘тебя донесутъ, и царь удалить тебя. Не м5Ьшай сборщикамъ 
податей брать взятки, чтобы они не сдфлались твоими врага- 
‘ми; и безь тебя узнаютъ когда-нибудь, что они крадутъ, & 
доносить—не твое дЪло, и ихъ воровство теб въ грЪхъ не 
поставится. Заботься, чтобы въ государств царствовалъ миръ 
и тишина. Если ты будешь военнымъ визиремъ, сл$ди за 
‹благоустройствомъ войска, не жалЪй хорошаго содержаня для 
солдатъ, не оставляй въ казн® эконом! и себЪ не кради. Если 
ты хочешь прибавить богатства казны, то смотри, чтобы не 
‘было пустощей, зас$вай земли и получай доходъ съ нихъ, а 
‚отнюдь не откладывай отъ денегъ, назначенных на содержа- 
н1е войска. Разсказываютъ, что, однажды, одинъ персидсюмй 
‘падишахъ, бывши недоволенъ своимъ визиремъ, хотфлъ пе- 
редать его должность другому и сказалъ визирю: „Я хочу уда- 
лить тебя и дать теб землю, доходомъ съ которой ты будешь 
жить; выбери самъ мЪсто и скажи“. Визирь отв$тилъ: „НЫ$тъ, 
велик!Й падишахъ, я не желаю получить устроенной земли, а 
попрошу тебя дать мнЪ пустое м5сто, никогда не паханное. 
‚Я самъ его устрою“. Падишахъ вел$лъ дать ему вкусокъ неудоб- 
ной земли. Вс вельможи государства искали неудобной земли 
и, не нашедши нигдЪ ни кусочка необработанной земли, до- 
‚ложили объ этомъ царю. Царь обратилея къ визирю, говоря, 
что нигд$ не нашлось необработанной земли. Визирь отв%- 
‘тилъ: „О, мой царь! я знаю, что, дЪйствительно, во время 
`моего визирства, не оставалось ни кусочка необработанной 
земли. Ты у меня отнялъ зваве визиря; передай же его та- 
кому челов$ку, который, если и не прибавитъ благоустройства 
въ твоемъ государств, то по крайней мЪрЪ, съум$лъ бы сбе- 
речь въ такомъ же порядЕВ все, устроенное мною“. Царь, 
услыхавъ эти слова, понялъ въ чемъ д$ло и, оставивъ визиря 
‚на своемъ мЗестЪ, наградилъ его и оцзнилъ больше прежня- 
го.—0О, сынъ мой! Если ты будешь визиремъ, будь строите- 
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лемъ, заботься о благоустройств$ земли, войска и служз- 
щихъ. Падишахъ только и можеть быть славнымъь поб$дите- 
лемъ посредствомъ войска; а войско существуетъ деньгами; & 
деньги добываются доходами, приносимыми хорошо обрабо- 
танной землей; & земля требуетъ постоянной заботы, добро- 
совфстной п аккуратной. Бойся царскаго гнва и старайся 
заслужить дов5р!е и милость царя. Если падишахъ будетъ 
малолЪтн!й, ты не считай его равнымъ съ другими дЪтьми, 
потому что царсве дЪти подобны д$тенышамъ водяныхъ птицъ, 
воторые начинаютъ плавать съ дЪтетва и не учившись. И цар- 
свя дЪти инстинктомъ знаютьъ, какъ управлять государствомъ. 
Если они попадають въ море (въ бфду), то всегда выплы- 
ваютъ на берегъ. Арабская пословица говорить: „великимъ 
людямъ Богъ даетъ науку отъ рожденя, въ вид$ откровен1я“. 
Если ты съумфешь заслужить расположен!е народа, то и 
царь будетъ тобой доволенъ. Если же ты будешь несправед- 
ливымъ къ народу и не любимымъ имъ, то и царь тебя лю- 
бить не будеть, и ты не найдешь услады въ твоемъ визирств%$. 
Если ты будешь хорошаго поведен1я, то, въ случаЪ, если царь 
захочетъь тебя уволить, онъ это сдфлаеть добрымъ путемъ; 
если же ты будешь недобросов$стенъ, то царь не будетъ ща- 
дить тебя, а просто прогонитъ. Если падишахъ будетъ уменъ, 
то онъ не сдфлаетъ вреда своему бывшему визирю; но если 
падишахъ глупъ будетъ, то отъ него не отвертишься: онъ при- 
несеть теб вредт, на всю жизнь. Поэтому, думая, что царь 
молодъ. не обманывайся и почитай его одинаково съ взрос- 
лымъ, потому что, выросши, царь все припомнить. Не отхо- 
ди далеко отъ царя, будь всегда готовъ защитить его во всфхъЪ 
случаяхъ жизни, & особенно яе допускай къ нему клеветни- 
ковъ, такъ какъ они будуть дЪйствовать вредно на сердце 
царя. Ты долженъ знать 0 каждомъ дЪйстви царя, хорошо 
изучить характеры его приближенныхъ и стараться жить съ 
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ними въ дружбЪ, чтобы опи изв$щали тебя обо всемъ, что 
дзлается во дворц$. ИмЪй шиюва, который узнаваль бы, кто 
— враги царя, чтобы удалять ихъ оть него. Это священная обя- 
занность визиря. Предупреждай и охраняй его оть всякой 
опасности, тогда великъ будетъ твой чинъ. Если ты будешь 
брать слугъ для царя, узнай сначала, хоропие ли они люди, 
и какова была ихь прошлая жизнь. Не бери очень б$днаго 
человВка, потому что онъ бущетъ думать какъ бы ему разбо- 
гат$ть; не бери несправелливаго человЪка, потому что онъ 
потеряеть дов5р!е народа и тфмъ повредить ему. Если ты 
возьмешь человЪка, достойнаго по характеру и не б$днаго, 
то онъ будетъ всегда исправенъ и добросов$стенъ къ царской 
служб. БЪдный человфкъ сначала ‘обогатить себя, а потомъ 
уже позаботится о царскомъ интерес®. Если, напримЪръ, че- 
лов$ка непривычнаго застазимъ поливать землю, то у него 
ничего не будетъ готово—ни ведра, ни трубы для поливки; & 
пока онъ будеть собираться приготовлять, земля пересохнетъ 
и уже не принесетъ хорошаго плода, потому что вода разо- 
льется кругомъ, а внутрь не скоро попадеть. Если ты даешь 
приказан1е, обдумай его заранфе и приказывай рЪфшительно, 
но одинъ разъ, & не говори, сдфлай такъ или такъ: въ та- 
вомъ случаБ твое приказане никогда не будеть исполнено. 
Слово царя или визиря должно быть такъ сильно, чтобы оно 
дфйствовало даже на камень. Если ты будешь визиремъ, сынъ 
мой, не пей много вина, потому что отъ вича является без- 
печность къ дфламъ, и если царь и визирь будутъ пьянство- 
вать, то государство пострадаетзъ. 
ТРИДЦАТЬ ДЕВЯТАЯ ГЛАВА. 
0 должности военнаго министра. 

О, сынь мой! Если ты будешь военпымъ министромъ, 

направь свою мыель на пользу войска. Показывай себя вой- 
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скамъ достойнымь. величественнымъ. сиракедливымъ и ми- 
лостивымъ, чтобы они боялись и уважали тебя какъ великаго 
челов ка. По время войны пазвачай на лЪвый флаегъ и в& 
правый —опытвыхъ начальниковъ, видавшихъ войну и хорошо 
понимающихъ военное дЪло. И въ тылу войска долженъ быть 
опытный начальникъ. Кавкъ бы врагъ твой ни казался тебф 
слабъ, готовься на него идти, какъ на сильнаго врага, и на- 
падай съ отвагой и увфренностью, чтобы воодушевить твое 
войско. Посылай шшоновъ Еъ врагамъ, чтобы разузнавать о 
состоян!и врага. Ночью назначай караулъ около войска, & 
самъ будь всегда веселъь передъ войсками и говори имъ, что 
бояться нечего, что ты впередъ ув$ренъ въ побфдЪ. Не по- 
сылай на войну всфхъ войскъ заразъ, &а посылай полками, въ 
недалекомъ разстояни одинъ отъ другаго, чтобы одному пол- 
ку видфнъ былъ другой. Знай вс войска по именамъ и не 
посылай впередь на войну людей, жизнью которыхъ нужно 
дорожить. Если къ тебБ приведутъ плфнинаго врага или при- 
несутъь вражью голову, награждай принесшаго тотчасъ же, 
чтобы поощрить остальныхъ. Не ходи на войну, если въ этомъ 
не будетъ крайней необходимости, потому что начальникъ, т. е. 
министръ, все равно, что душа войска, и если лушу убьютъ, 
то и т5ло погибнетъ. Поэтому береги себя до послБдней ми- 
нуты. Если же ты увидишь, что войско падаетъ духомъ, тогда 
уже войди, но будь храбръ и устойчивъ до конца: пе повора- 
чивай спины врагамъ. Если же враги побЪгутъ отъ тебя, не 
бросайся за ними сейчасъ, потому что, можетъ быть, что они 
бЪгуть изъ хитрости, чтобы притянуть твое войско и лучше 
напасть на него. Когда ты идешь на войну, обдумай заранЪе, 
какимъ путемъ тебЪ придется выйдти, чтобы тебя враги не 
окружили и не заперли вс ходы вокругъ тебя: это уже бу- 
деть не храбрость, а оплошность. { повторю тебЪ, сынъ мой, 
чтобы ты заранзе все обдумывать передъ выступлешемъ на 
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войну, наприм$ръ: гд$ нужно будеть разставить войско. Мож- 
но ошибиться м5етомъ и потомъ отодвинуться назадъ; но до 
этого доводить не сл$дуетъ: враги, видя, что ты отступаешь, 
хоть на одинъ шагъ, подумаютъ, что это д$лается изъ трусости 
и нападутъ съ удвоенной храбростью. Заслужи любовь войска 
твоего, чтобы оно берегло тебя. Если ты не въ состоянш по- 
дарить имъ денегь и лошадей, то пе жалфй для нихъ хлЪба 
и питья и ласковыхъ словъ. Не фшь ни куска хлЪба, не пей 
ни глотка питья, не подфлившись съ войсками, и говФи съ 
ними ласково и съ любовью. Иногда кусокъ хлфба полезнЪе 
денегъ. Чтобы войска не жалфли своихъ душъ, ты не жалЪй 
для нихъ хорошаго корма. 


СОРОКОВАЯ ГЛАВА, 


 долгБ и обязаипости падишаха. 


О, сынъ мой! Если ты будешь царемъ, остерегайся за- 
прещевныхъ вещей и поступай по закону. Благочест!е состо- 
ить въ томъ, чтобы не соблазняться чужимъ имуществомъ и 
чужими женами. Передъ тБмъ, какъ предпринять какое - ни- 
будь дфло, обдумай его такъ, чтобы предвидЪть исходъ; посо- 
вфтуйся съ визирями, потому что визири суть умъ царя; и, 
начавши какое-нибудь дЪло, не медли вт его окончати, не 
теряй времени, а торопись исполнить все. Во всякомъ дЪлЪ 
самое важное—окончан!е его; а если ты впередъ ве обдума- 
ешь конецъ, ты можешь раскаяться. Веди дружбу съ другими 
царями и будь аккуратенъ во всЪхъ дБлахъ. Если тебЪ при- 
дется разбирать государственное дЪло, будь очень осмотри- 
тельнымъ, чтобы не ошибиться, кто правъ и кто не правъ и 
будетъ ли это дЪло полезно. Царь долженъ быть дальновид- 
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вымъ, предусмотрительнымъ;, не долленъ никому повфрять 
свои тайпыя наиЪрешя и не должелъ много говорить. Надо 
быть величественнымъ передъ людьми, мало показываться ва- 
роду и не пускать всаякаго къ себЪФ. Если ты попадешь въ 
плЪнъ во время войны, будь горлъ и не проси избавленя, & 
старайся спастись собственной силой или хитростью. Если 
ты побфдишь, будь милостивъ къ поб$жденнымъ, но дурному 
челов$ку не дфлай милости. Раздавай много б$днымъ. Будь 
строг» и взыскателенъ къ визирямъ, чтобы они не считали 
тебя безхарактернымъ, и не проси всегда у нихь совфта, & 
думай раньше самъ. Если теб$ визири предложатъ что-нибудь, 
не давай тотчасъ утвердительнаго отв$та, а сначала повремени 
и подумай. Если визирь предложить тебф дфло, полезное для 
государства, отв$чай ему; если же онъ предложить теб дЪло, 
выгодное ему самому, не давай отвЗта и не допускай никогда, 
чтобы его мнфе шло впередъ твоего, и чтобы визирь ни- 
когда не могъ думать, что онъ вляетъь на царя. Не милуй 
вора, а наказывай его по закону: помиловане вора вредитъ 
народу. Не прощай никогда убйцы, потому что, прощая его, 
ты дфлаешься его соучастникомъ и заслуживаешь наказан1я 
Бога. Народъ уважаетъ царя справедливаго и строгаго, а сла- 
баго и несправедливаго народъ не любить и не боится. 

По этому поводу я разскажу теб нфчто о дяд% твоемъ, 
султан МахмудЪ. Хотя онъ хорошо зналъ военную науку и 
быль храбръ, но онъ не ум$ль распоряжаться въ своемъ госу- 
дарств$ и жилъ въ несогласи съ другими царями, не умЪя 
обращаться съ ними. Онъ домашнюю жизнь предпочиталь госу- 
дарственнымъ занятямъ съ визирями, а народъ и войско, видя 
такое равнодупие къ государственнымъ дфламъ, перестали ува- 
жать царя и не покорялись ему, такъ что всБ начальники 
отдЗльныхь частей управляли своими подчиненными по сво- 
ему благоусмотрф ню. Ве совфты царя съ визирями прекра- 
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тилнсь, и уже некому было судить пародъ въ случа надоб- 
ности. Въ городВ Хазпа быль одипъ умпый сборщик пода- 
тей. Овъ отнялъ имущество у одной женщины, злоупотребляя 
своей властью. Эта женщина пришла въ городъ Хазна къ 
султану и подала жалобу на сборщика. Султанъ Махмудь 
напписалъь приказан!е и отдалъ его женщинЪ, чтобы передать 
сборщикву. Сборщикъ, прочитавши указъ Султана, бросилъ его, 
не обративъ на него никакого вниман!я. Женщина вторично 
пришла къ султану и разсказала ему, что сдВлалъь сборщикъ 
съ его указомъ. Султанъ хотфлъ писать вторичный указъ, но 
женщина сказала: „что-же въ этомъ указЪ, если его не испол- 
няютъ“? Султанъ отвЪтилъ: „я свое дЗло сдфлалъ: паписалъь 
ему. А если онъ не исполняетъь моихъ приказав, я ничего 
не могу съ нимъ сдЪлать“. Женщина говоритъ: „а я знаю, 
что надо сд$лать“. Султанъ велфлъ ей сказать, что бы она 
сдфлала. „Воть что“, сказала женщина: „ты — царь, & твои 
приказан!я не имфютъ силы; оставь же ты царство и пере- 
дай его такому царю, котораго приказаня будутъ исполняться 
безпрекословно. Ты думаешь только о своей частной жизни, 
о своихъ удовольств!яхъ, а народъ оставляешь гибнуть отъ 
рукъ несправедливыхъ людей. Какой отв$тъ ты дашь Богу въ 
день страшнаго суда“? Султану стало очень стыдно. Онъ со- 
зналъ справедливость словъ женщины и проснулся отъ своей 
спячки. Онъ приказалъ возвратить ей имущество и повз- 
сить сборщика. — Знай, сынъ мой, ‘что такой царь, прика- 
заня котораго не исполняются, не достоинъ быть царемъ, 
потому что между повелителемь и вародомъ должна быть 
разпица и приказан!е царя доля:по исполняться безпрекословно. 
Даля того, чтобы ве нарушались законы, царь не долженъ 
позволать войскамъ обращаться дурпо съ народомъ. Если 
войска полезны народу, то и нарохь для войска полезенъ, и 
хЪ нему надо быть всегда справедлинымь. О, сыпъ мой! смотри 
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за ТВмъ, чтобы люди другъ друга пе притВеняли и чтобы 
никто не страдаль отъ неспрапедливостя. Если къ теб при- 
дуть жаловаться па песправедливый поступокъ, исполни сей- 
часъ просьбу жалующагося и накажи притзснителя. Не сиди 
постоянно одинъ, видайся иногда съ народомъ, чтобы не быть 
имъ совершенно чуждымъ. Если ты не будешь относиться 
справедливо и горячо къ народу и войскамъ, то этимъ от- 
кроешь дорогу врагамъ, потому что, во время войны, они мо- 
гуть перейдти на сторону враговъ, и государство погибнетъ. 
Не напивайся никогда до пьяна и не думай, что тебя не 
смфютъ судить, потому что ты — царь; ты этимъ дашь слу- 
чай врагу твоему повредить тебЪ. О, сынъ мой! Падишахъ 
долженъ имфть шесть сл$дующихъ качествъ для сохраненля 
царскаго достоинства: первое — справедливость; второе — щед- 
рость; третье — величественность наружную во всф$хъ дЪй- 
ств1яхъ; четвертое — точное исполнеше закона; патое — не 
ходить слишкомъ часто на охоту; шестое — всегда говорить 
правду. Если у царя этихъ качествъ нЪть, народъ не будетъ 
уважать его. О, сынъ мой! ты долженъ всегда имЪть св дЪн1я 
о другихъ царяхъ, о жизни ихъ, о намфреняхь, о частной 
ихъ жизни и даже о томъ, что длается и говорится у нихъ 
во дворцахъ. Ты долженъ знать хорошо твоего главнаго ви- 
зиря, которому ты все ввфряешь; даже состояне его души 
должно быть тебЪ извфствымъ. О, сынъ мой! Если у тебя 
будетъ случай сдфлать какое нибудь доброе дЪфло во время 
твоего парствован!я, постарайся, чтобы оно было такъ велико, 
чтобы осталось въ памяти людей до воскресен1я мертвыхъ. 
Если ты дашь какое-нибудь обЪфщан!е, исполни его свято, по- 
тому что неисполнен!е своего обфщан!я — для всякаго стыдно, 
а въ особенности для царя. Если частное лицо обЪщаеть что- 
пибудь и не исполпитъ, это можетъ произойдти отъ того, что 
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оно не въ состояши этого исполнить, а царю этого непро- 
стительно, потому что царь всемогущут и ни въ чемъ не нуж- 
дается. 


СОРОКЪ ПЕРВАЯ ГЛАВА. 


 земледёлит и другихъ хозяйственныхъ работахът. 


О, сынъ мой! Если ты будешь заниматься земледБлемъ, 
то знай время, когда нужно сЗять: лучше даже посфять де- 
сятью днями раньше обыкновеннаго времени, нежели пропу- 
стить срокъ. Надо содержать въ исправности земледЪ$льческля 
орудля. Пусть лошадь твоя или волъ будутъ сильны и 31о- 
ровы, а желфзо у плуга— остро. Покупай хорошую лошадь 
или вола и не жалЪй на нихъ корма. Старайся имЪть запас- 
наго вола или лошадь, которые могли бы сейчасъ замфнить 
забол$вшихъ вола или лошадь, чтобы не было остановки въ 
работ$. Ве земледфльческаля орудя должвы быть заготовлены 
заранфе, а не передъ самымъ посфвомъ; иначе легко пропу- 
стить время и опоздать. Унавожизай землю, ровняй ее, чтобы 
на будупИй годъ былъ хоропий урожай. Вотъ правила зем- 
ледфля. Если ты будешь ихъ придерживаться, то увидишь 
пользу. Землед$льцу полезно держать хоропгихъ коровт и овецъ. 
Если ты будешь ремееленнпкомъь, сыпт мой, сапожрикомъ, 
портнымъ или шапочникомъ, будь расторопнымь и угождай 
заказчику, чтобы тобой были довольны и много теб заказы- 
вали. Старайся работать лучше и прочпЁе другихъ и за ра- 
боту не бери дороже, тогда всЪ пойлуть къ тебф. Кели тебЪ 
что-нибудь закажуть, веди дЪло аккуратно, охотно, съ в}я- 
ливыми словами, веселым лицом; и если у тебя захотать 
поучиться твоему ремеслу, учи, пе отказывайся, не жалЪй 
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времепи. Рслп ты увидпть. что другой мастеръ работаетъь 
дучше тебя. поли къ пеху и нопросв его научить тебе. Не 
им@ деножныхь дваъ съ жевщинзии я несовертеллол тимий, 
потому что отъ пяхъ пользы пе булетъ. Не отказывайся шить 
для бфлныхъ и пе бери съ нихъ денегъ. На царской служб 
будь справедлизь и добросовфстенъ. НзбЪгай имфть дёло съ 
военвыми людьми. Будь справедливъ къ своимъ товарищамъ, 
отвосись къ вимъ честно и обращайся хорошо со своимъ се- 
мействомъ. Люби вефхъ одпнаково и будь со всфми одиваково 
ласковъ и хорошъ. Когда теб даютъ матералъ дзя работы, 
возвращай всз остатки и не оставляй себф ничего. Не божись 
безъ особенной надобности, не лги и не лицемЗрь. Говори 
одинаково въ глаза и за глаза. Когда ты имфешь съ вЗмъ- 
нибудь денелное дфло, не будь жестовъ, не пугай должник® 
непр!зтными словами, а будь снисходителенъ къ нему, и Богъ, 
видя твое милосерд!е, благословитъ тебя и дастъ теб счаст!е 
во всемъ. Тотъ, кто будетъ поступать согласно моимъ сов%- 
тамъ, будетъ уважаемъ народомъ. 


СОРОКЪ ВТОРАЯ ГЛАВА, 
 великодущи п щедрости. 


О, сынъ мой! Отчего происходить великодущие? Я объ- 
яеню это слЗдующимъ образомъ: у челов$ка есть три свой- 
ства, изъ которыхъ происходитъ великодуппе. Всяв чело- 
взкъ иметь эти три свойства; но они не у всЪхъ развиты 
въ одинаковой сизф. Первое изъ этихъ свойствъ —знане, уче- 
ность; второе — справедливость; третье — отвага. Корень этихъ 
свойствь — умъ. ВсяыЙ человЪкъ приписываетъ себЪ эти три 
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свойства, и, дЪйствительно, они существуютъ у каждаго, по 
не всяк! поступасть соглаепо съ пими: мпоте поступають 
совершенно против требованй этихъ свойствъ по небреж- 
ности или педостаточному развит1ю. Причина этому слдую- 
щая: Господь Богъ сотворилъ т$ло челов$ческое одпослож- 
нымъ, подобно цфлому м!ру. Оно содержитъ въ себЪ все то, 
что существуеть въ мШф$: сухость, влажность, холодъ, жаръ. 
Въ небесахъ есть зв$зды, а у человЪка глаза блестятъ по- 
добно зв$здамъ. Четырьмя стимями называются: огонь, вода, 
воздухъ и земля; у человЪка есть, подобно этому — кровь, 
лимфа, желчь и флегма. У человфка есть естество, лицо, умъ 
и чувства. Вс эти четыре свойства соединены въ одномъ 
челов$к5, и Всевышний Богъ свазалъ вс ихъ между собою. 
Огонь и вода — другъ другу противоположны; земля и воз- 
духъ — также; но они связаны другъ съ другомъ, потому что 
огонь — жарый и сухой; вода холодная и влажная; воздухъ — 
жарюй и влажный; а земля — холодная и сухая. Поэтому они 
другъ друга дополняютъ и другъ другу помогаютъ. Когда Гос- 
подь Богъ сотворилъ человфка, онъ, какъ перегородкой, отдЪ- 
Лилъ въ немъ огонь отъ воды землей: земля будучи похожей 
на воду своимъ холодомъ, а на огонь — своей сухостью, этими 
свойствами сближается съ ними, не давая всетаки водЪ см%- 
шаться съ огнемъ. Эта новая материя, взятая вообще, иметь 
связь съ высшимъь небеснымъ м!ромъ, потому что въ немъ 
есть воздухъ, огонь, вода. Солвце не принадлежитъ къ четы- 
ремъ стих1ямъ, а составаяеть, само по себЪ, отдфльную сти- 
х1ю. И оно связано сь естествомъ, съ матерей, имфющей 
известный образъ. Естество связано съ образомъ, образъ съ 
душой, душа съ умомъ; & они вс вмЪстБ свазавы со стих!я- 
ми, находящимися въ челов кЪ. Весь этоть организмъ полу- 
чаетъ силу отъ питаня; если оно потеряеть силу, то весь 
организмъ разстроится. Кром того, цв}та, воторые видны 
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на человфЕЪ, зависятъ отъ стих: б$лизна и чернота проис- 
ходать отъ воды и земли. Образъ, жизвь, сила, движеше, про- 
исходятъ отъ неба. У челов$ка есть еще пать чувствъ, кото- 
рыя подаютъ вЪеть другъ другу. Напримръ: если дотронуться 
до чего-нибудь и почувствовать какое вибудь ощущен!е, то 
это чувство передается уму, отъ ума — сердцу, отъ сердца — 
душ$; а когда душа чувствуетъ, тогда и все т$ло чуветвуетъ. 
Эти пять чувствъ: зрёе, слухъ, обоняне, осязан!е и вквусъ. 
Они же происходятъь отъ матери, отъ первобытной естествен- 
ной формы (это — перво-образъ, начало). НЪкоторые ученые 
говорили, что первообразъ и образъ оконченный — одно и 
тоже; а нзкоторые говорили, что первобытный образъ есть 
у всБхъ одушевленныхь творенй, и когда такое творете уми- 
раетъ, первобытный его образъ отдфляется отъ него. Если же 
первообразъ удалится, то красота т$лесная исчезаетъ (по мз- 
гометанскому догмату, первообразъ не признается, но пади- 
шахъ Кайкаусъ говорить объ этомъ сыну, какъ ученый). 
Кром этихь пяти чувствъ, есть пять чувствъ внутреннихъ- 
душевныхъ, и этими чувствами, (это — общая чувствитель- 
ность, воображен!е, поняте, мысль, память и способность пом- 
нить видЪнное и слышанное).челов$къ заслуживаетъ любовь 
и уважен!е ближняго, потому что эти чувства не у всякаго 
находятся. Щедрость, знан1е, справедливость происходятъ отъ 
ума. Самое высшее изъ этихь трехъ — знаше, ученость и муд- 
рость, получаемая отъ нихъ, потому что они подобны открове- 
ню Божьему. ТФло управляется душой п матерей, и одно под- 
держиваетъ другое. Еели въ тл% есть движен!е, оно псходить 
отъ души; если оно удаляетъ отъ себя все вредное, то это про- 
исходить оть ума. У кого н$тЪ ума, у того нфтъ п потребностей. 
Щедрость, правдивость, знане (т.е. природное понимане ве- 
щей, безъ ученя даже) есть у каждаго челов$ка, но у н$кото- 
.рыхъ людей опЪ обнаруживаются меньше, когда между тЪломъ 
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и душой есть какая нибудь бол$знь, въ род покрывала, не 
допускающаго ихъ до дальнЪйшаго развитя. Точно также и 
между патью чувствами появляется. бол$зненное состояше, 
когда душа не можетъ пользоваться ихъ услугами. НапримЪръ: 
если челов$къ глухъ, онъ не можеть передавать памяти всего 
слышаннаго, & потому онъ дЪлается глупымъ. Когда человЪ къ 
не ученъ, его незнане составляетъ завЪсу для души, и онъ 
не можетъ пользоваться своимъ умомъ, который застаивается 
и тупБетъ. Н$Ътъ ни одного человЪка, въ которомъь не было 
бы зачатка знашя, правдивости и великодушия. Но всевышв!й 
Богъ, по мудростн своей, нЪкоторымъ людямъ преградить 
путь къ знаю и будто бы завБсу положилъ на ихъ очи 
духовныя. А ты, сынъ мой, старайся сорвать зав$су съ души 
твоей и просвфтить ее учешемъ и развитемъ вс5хъ хорошихъ 
чувствъ. Правдивость, великодушие и щедрость-—одно и тоже 
чувство, обозначенное различными словами: тфло челов$ка 
состоить изъ великодушия, духъ его—изъ правдивости, а всБ 
чувства.—пзъ знан!я. Такъ какъ не у всякаго человЪка веЪ 
эти чувства совмф$щаются, то нфкоторые люди имфютъ только 
цушу и тБло, а нзкоторые имБють тфло, душу п чувства; а 
избранные имЗютъ тЪло, душу, чувства и зчаше. Только дунту 
и тзло имфютъ военные и торговый людъ, а знашя они не 
имфютъ. Люди, имфющ!е только т5ло, душу и наружныя огра- 
ниченныя позван1я, суть люди благочестивые, живуше по 
закопу и всёми уважаемые, не смотря на то, что знаше ихь 
не обширно. А люди, которымъ дано тфло, душа п чувства, 
суть учевые люди. Люди, которымъ дано т5ло, душа, чувства 
и внутреншя познашя, суть ангелы, а изь человЪческаго 
ролда—пророки и апостолы, избрапные Богомъ. Теиерь ты 
знаешь, отчего происходить великодушие. Будь великодушенъ, 
сынъ мой, и если что-нибудь пачпешь дЪфлать, исполнаяй доб- 
росовфстно и всей душой: будь правдивь во веБхь твоихъ 
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словахь и дЕйстиияхь. будь тори ИяЪъ по вгель. ПОТОМУ что 
изъ атхь трехь качестаь походить веЪ осаниыя хорош 
качества. Поликолуте порождасть еще имого тру гихЪ хоро 
шихъ Саойстаь. но было бы слишкомъ долго о пихъ говя- 
рить. — Не будь расточителенъ, сыпь мой, потому что гуще- 
ствусть большая разница между расточительностью в щедрэ- 
стью. Если ты истратишь деньги ва полезное, это— Щедрость; 
а бросать попусту— расточительность. Сколько бы челов%къ 
ни бросалъ денегъь безъ пользы, его всетаки нельзя назвать 
щелрымъ. Тратать деньги безь пользы—все разно, что лить 
воду вапрасво. Учевые зюди сказали, что характеристика ве- 
ликодушпаго челов$ка сл$дующах: онъ—трудолюбивъ, храбръ, 
терпЗливъ, правдивъ; сердце у него—чисто; онъ нивогда ве 
принесеть вреда другому ради собственной пользы и даже 
согласится самъ пострадать для пользы друга. Великодушный 
челонзкъ старается уничтожить зло вездВ, примирить ссоры 
и сдфлать справедливое всякому, придерживаясь въ точности 
закона. Онъ не пересказываеть женскихъ словъ и всегда 
бываетъ скроменъ. Разсказываютъ, что, однажды, вь Кушстан® 
собрались контролеры монетъ. Къ нимъ пришелъ н%кто и 
сфлъ среди нихъ. Его спросили: кто онъ и откуда? Опъ от- 
вЪтилъ: „Я изъ Мерва, самъ—изъ контролеровъ. Меня по- 
слали къ вамъ й вел$ли предложить вамъ два вопроса. Если 
вы отвфтите вЪрно, мы будемъ вамъ служить, & если отв$тите 
невфрно, то мы будемъ выше васъ и вы будете памъ служить. 
Воть мои вопросы: первое—что такое великодуцие? Второе— 
если вы сядете па мЪстВ и мимо васъ идетъ челопВ къ, а за 
нимъ слфдуетъ другой челов къ, съ обнаженпымъ мечемъ, и 
спрашиваетъ наст, не прошелъ ли такой то человЪкъ, такъ 
и такъ одфтый? Что вы ему отвЪтите? Если вы отвЪтите, что 
прошелъ, вы помогаете ему вт, убйствЪ; если отвЪтите, что 
ие проходнлъ, вы солжете, а ложь пе допускается. Какъ же 
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вы поступите“? Они начали думать молча, и одинъ изЪ вихъ, 
по имени Фазиль Амаданскй, сказалъ слфдующее: „Велико- 
дуппе состоять изъ тери$н!я и справедливости. А отвьфтъ мой 
воть какой: сидящий па дорог долженъ по получени во- 
проса сд$лать нЪфсколько шаговъ дальше и на вопросъ, ви- 
дЪлъ ли онъ кого-нибудь, отвфтить: „Н$ть, сь тЬхъ поръ, какъ 
л нахожусь на этомь мфстЪ, я никого не видалъ“. Поелан- 
никъ, какъ оказалось, былъ начальникомъ мервскихъ контро- 
деровъ, и онъ остался такъ доволенъ отвфтомъ, что всЪ мерв- 
сме контролеры подчинились кушстанскимъ. И такъ, сынъ 
мой, все, что я сказать о великодуцйи, ты зналъ уже раньше; 
но военному нужно имфть другя свойства кром$ этихъ. Раз- 
ница между аярами (контролерами монетчиковъ) и военными 
состоитъ въ томъ, что военный любитъ свою жену, самого 
себя и своихъ подчиненныхъ и гордится этимъ, а аяру это 
неприлично, но въ щедрости и справедливости они должны 
быть одинаковы, должны и т и друге одЪваться хорошо и 
принимать гостей. Военные, однако, должны угощать лучше. 
Философы говорятъ, что есть люди, имфюпие и т$ло, и дущу, 
и ученость. У этихъ людей великодупие болЪе развито, чЁмъ 
у пругихъ, и они выше и достойнфе уважен!я, нежели осталь- 
ные. Великодупие этихъ людей состоитъ въ томъ, чтобы под- 
ражать благочестивымъ отшельникамъ, удаляясь отъ зла и 
лицем$р!я. Они не должны м$шаться въ свфтеюя дфла, не 
должны допускать, чтобы при нихъ разсуждали о празотЪ 
или неправот вЪры. Если же ихьъ спросятъ, они не должны 
скупиться на объяснен1я въ дЪлЪ вБры. Не пужно никогда 
божиться. Благочестивый человфкъ долженъ помогать ближ- 
нему во всякомъ дЪлф и учить паукВ о редими безплатно, 
чтобы пе продавать своей вЪфры за свётеюя блага. Не пужно 
выказывать свосго благочестля и хвалиться имъ; нужно по- 
ступками своими заслужить хорошее имя въ народЪ. Не сл$- 
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дуетъ упрекать челов$ка публично въ его дурныхъ поступ- 
кахъ, во, взявии! его съ собой въ другую компату, можно и 
сл$дуеть ему дать пастазленя. Не приговаривай никого въ 
смерти, пе бывши вполи$ убфжденвымъ въ его виновности, по- 
тому что ошибиться легко, а поправить невозможно. Не сл$- 
дуетъ переманивать людей, принадлежащихъь къ другой сект$, 
въ свою, говоря имъ, что ихъ в$ра неправильна: вфра одн- 
накова у всфхъ сектъ, и разница состоптъ только въ нЪко- 
торыхъ мелочвыхъ обрядахъ. Не сл$дуетъ опровергать науви, 
ведущей въ правильному познаню Бога, если она еще не пз- 
взстна тебЪ. Не сл5дуеть поощрять въ людяхъ грфховныя 
чувства, а, напротивъ, нужно удерживать ихъ и, смотря по 
обстоятельствамъ, давать имъ надежду на прощене Бога или 
пугать ихъ наказан!емъ Божшимъ. Этимъ должны руково- 
диться вс$ люди, занимающ!е общественныя должности, что- 
бы вмять хорошо на народъ. Много учевыхъ писали о бла- 
гочестивыхъ людяхъ. Наприм$ръ: есть книга „Абулькассала“ 
о великодуши. Шейхъ Хассанъ написалъ книгу „0 чисто- 
сердечи“. Абу Мансуръ, изъ Дамаска, написалъ кнвгу „0 
благочест!н и великодупии“; п мног!е друге.—0О, сынъ мой! 
Я не могу описать подробно состоян!е отшельниковъ, потому 
что, бывши самъ челов комъ свЪтскимъ, я пе знаю его хорошо; 
но я могу упомянуть о н$которыхъ ихъ наружныхь обхо- 
яденяхъ для того, чтобы ты старался подражать имъ и не 
быль бы нравственно соввымъ и безпечнымъ. Зная ихъ обы- 
чаи, ты будешь въ состоян1и бесфдовать съ ними. Это— таве 
великодушные люди, что они страдаютъ всю жизнь для того, 
чтобы достичь степени совершенства въ очахъ Бога. Никто 
не можетъ быть на столько воздерженъ, какъ они; поэтому 
ихъ вс$ уважають и почитаютъ, какъ святыхъ. Сами же онн 
считають себя ниже всфхъ и недостойпыми передъ Богомъ. 
Говорятъ, что начало этому ученю положиль проровъ Ху- 
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заирЪ. Въ его время ие было человфка чистосердечи$е, уче- 
нфе и благочестивЪ с его. Еврейсый пародт считалъ его за 
божество, потому что, когда во время разрушешя Терусалима 
пропали скрижали Моисея, ояъ написалъ ихъ найзусть.—От- 
шельники ДФлятся на два рода: одпи—дервиши, благочести- 
вые, & друге — собесЪ$дники ихъ. Надо знать прежде всего, 
что такое—дервишъ. Дервишуь не хочеть быть богатымъ и 
отказывается отъ всфхъ мскихь благь. Разсказываютъ, что 
‚одважды два дервиша отправились путешествовать. У одного 
не было ничего съ собой, ау другаго было пять золотыхъ 
монетъ. Они пришли къ колодцу, а это мфсто считалось опас- 
нымъ: тамъ водились грабители. БЪфдный дервишъ напился 
воды и легъ спокойно; а другой все охалъ и безпокоился, 
какъ бы у него воры не украли деньги. БЪдный дервишъ, 
слыша его жалобы, говоритъ ему: „О чемъ ты печалишься, 
товарищь“? Тотъ отв$чаетъ ему: „ГебБ не о чемъ думать, 
потому что у тебя ничего нфтъ; ал боюсь, чтобы воры не 
отняли моихъ денегъ“. БЪдный говоритъ ему: „Дай мнЪ твои 
деньги. Я знаю, куда ихъ спрятать, иты сейчасъ успокоишь- 
ся“. Онъ отдалъ ему деньги, а б%дный дервишъ подошелъ къ 
колодцу и бросилъ ихъ туда, говоря товарищу: „Теперь ты 
можешь спать спокойно, потому что у тебя нечего украсть“. 
О, сынъ мой! ВсеБ ученые согласились, что отшельники 
должны вполнф предаться Богу всфми мыслями и не должны 
имфть никакой собственности. Истинный отшельникъ—тотьъ, 
который высшимъ благомъ и долгомъ считаетъь покорность 
Богу, не завидуеть никому и ничему и бываетъ всегда без- 
пристрастнымъ и справедливымъ, безъ мал5йшей двойствен- 
ности. Дервишъ долженъ быть чисть душой и твердо вЪрить, 
что, если онъ пойдетъ по водф, то вода подъ ногами его 
окрзпнетъ, и онъ не потонеть. Если теб скажутъ, что та- 
кой-то святой творилъ чудоса, то вфрь, потому что святой, 
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дБйствительно, хожетъ творить чудеса посредствомь сильной 
вфры своей. Богь, видя его чистоту и справедливость, даетъ 
ему силу дфлать то, чего обыкновенные люди ие могутъ дЪлаль. 
Еще знай, что правда есть такая вещь, которую глазами не 
увидишь и руками пе возьмешь: это д$ло сердца. Дервишъ 
смотритъ на все внимательно, видитъ сердце чедовзва, живетъ 
духовной жизнью и отр$шается отъ матеральной жизви, но 
онъ не можетъ думать постоянно о БогЪ, потому что сердце 
его сгорить. Она долженъ иногда отдохнуть и гасить пламень 
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своего сердца, занимаясь другимъ д$ломъ, напримБбръ: слу- 
шан1емъ музыки и игрой на гитарЪ. Эта музыка успокоиваетъ 
сердце, какъ вода погашаетъ оговь. Но прочимъ людямъ не 
сл$дуетъ слушать музыку, потому что серце ихъ и безъ того 
холодно, и охлаждать его не надо. Если дервишъ не озень 
ученъ и не вполнЪ благочестивъ въ сердц своемъ, то онъ 
долженъ снаружи показываться благочестивымъ, сдержаннымъ 
и скромнымъ, чтобы другихъ не соблазнять. Онъ долженъ 
читать молитвы, не долженъ товорить ничего нечистаго и 
пусть онъ никому не д$лаетъ вреда. Если у него есть каюме 
нибудь пороки, онъ долженъ ихъ скрывать отъ людей, чтобы 
не унизить своего звашя. Дервишъ долженъ брать съ собой 
въ дорогу палку, кувшинъ съ водой, гребень, коверъ для мо- 
литвы, иголку и нитки. Дервишъ долженъ самъ себф служить, 
мыть свою одежду; онъ не можеть никого утруждать для себя, 
а другимъ долженъ помогать, стирать или чинить платье. Овъ 
долженъ любить путешествия, можеть браль съ собой товарища 
въ путь, но пусть не ночуетъ въ домахъ другихъ дервишей, 
а гл нибудь ва другой квартир$, чтобы не пользоваться даро- 
вой квартирой дервишей и не мфшать имъ. Если же онъ 
пойдетъ въ нимъ, то долженъ принести имъ какую-нибудь 
пользу. Когда же друге дервиши остановятся у него въ дом$, 
онъ долженъ принять ихъ ласково. Когда дервишъ снимаетъ 
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сапоги, онъ долженъ прежде снималь съ лЪвой ноги, а на- 
дзвать сперва на правую ногу. Съ народомъ ему м%шаться 
не сл$дуеть, чтобы не пустословить. Если же онъ придетъ 
въ собран!е, то пусть сядетъ на указанное м$сто и говоритъ 
мало. Онъ долженъ испросить у хозяина позволен!я прочитать 
молитву двухпоклонную, & потомъ разговаривать только съ 
благочестивыми людьми, чтобы не унизиться въ глазахъ людей. 
Онъ долженъ все дЪлать явно, чтобы о немъ не думали дур- 
наго. Дервишъ должент имфть снисхождеше къ чужимъ грфхамъ 
и не долженъ Фсть одинъ, а только съ товарищами. (У дер- 
вишей есть обычай, увидЪвъ старую одежду на другомъ дер- 
виш$, разрывать ее и давать ему другую, новую). Дервишъ не 
долженъ рвать старую одежду на своемъ товарищФ. Если 
кто-нибудь пожертвуетъ дервишамъ что-нибудь съфетное, то 
не слЪдуетъ раздфлять его между дервишами, потому что на 
рванье плаща и раздфль пищи есть особыя условя, которыя 
нужно исполнять. Именно: если одинъ дервишъ разорветъ 
плащъ у другаго, то онъ долженъ подарить ему новый; & если 
онъ раздФляетъ пищу между дервишами, то онъ долженъ ос- 
тавить себф меньше всЪхъ. Онъ долженъ наливать воду на 
руки другихъ дервишей, когда они руки моютъ, и не долженъ 
ни садиться на чужое м$сто, ни наступать на чужой молит- 
венный воврикъ, ни на чужой плащь. Когда Шейхь (глав- 
ный дервишъ) даетъ наставлен1е, нужно слушать его со вни- 
ман1емъ и молчать, и не стоять къ нему спиной. Когда ему 
дарятъ что-нибудь, онъ долженъ принять. Если другой дервишъ 
ему окажетъ услугу, онъ долженъ стараться тоже услужить 
ему или заплатить. А самъ, если онъ услужитъ другому,—не 
долженъ принимать награды или благодарности. Во время 
обзда не надо уходить; не надо заставлять другихъ ждать 
себя; не слЗдуетъ начинать кушать первымъ и кончать раньше 
другихъ: & то и друге оставовятся и будутъ голодны. Дер- 
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вишъ не имЪстъ права вичего своего давать бЪлнымъ безъ 
дозволешя прочихъ дервишей. Гели овъ ве хочеть обЪдать, 
ойъ должент, зарапе предупредить. а пе отказываться тогда, 
когда кушанье полапо. Нужно соблюдать обряды омовешя и 
молитвы всегда одипаково, согласно съ обществомт,. къ ко- 
торому принадлежишь; & не надо перенимать обряды другихъ 
сектъ. Не сл$дуеть напоминать другимъ, что пора читать 
молитву, потому что они сами знаютъ это и могутъ оби- 
дЪться. Дервиши не должны много смФяться въ собраняхъ; 
они не должны кушать много сладкаго; а пусть они немножко 
изъ оставшагося отнесутъ товарищамъ, чтобъ быть любимыми 
ими. Теперь, сынъ мой, сказавши все, что я зналъ о дерви- 
шахъ, я скажу тебЪ о тзхъ людяхъ, которымъ даны: душа, 
тБло и чувство. Это— пророки или очень мудрые философы. 
Свойства, принадлежащ1я тфлу— правдивость и знан!е; а свой- 
ство души— ученость. Совершенное зван1е дфлится на четыре 
части: первое—что такое? Второе—въ какомъ вид? Третье— 
по какой причин? Четрертое—какое количество? Если тебя 
спросятъ: „что ты“? Ты отвЗтишь: „я—челов$въ и сознаю свою 
пользу“. Это называется частнымъ знан1емъ.- Это сознаве и 
животное имфетъ. У человЪка знан1е больше, ч$мъ у живот- 
ныхЪъ, потому что челов$къ знаетъ причину существованла, 
качество, количество и происхожденше, а животное этого не 
сознаеть. Мы этимъ сознан1емъ различаемся отъ животныхъ» 
а пророки отличаются отъ насъ еще большимъ и высшимъ 
духовнымъ знан1емъ. Между людьми нЗтъ человзка выше про- 
рока и мы даже неспособвы понять ихъ свойства, потому что 
пророки близки къ Богу и Богь къ нимъ близокъ. Они ни- 
когда не умираютъ: хотя ихъ тБло умерло, но душа ихъ жива 
на небв; она чиста и веегла обращена къ Богу.—-О, сынъ 
мой! Думай всегда объ окончанши каждаго, предпринимаего 
тобой дфла, чтобы не испортить его, и чтобы твое доброе имя 
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не пострадало: тогда ты будешь избравнымъ среди народа. 
Не дВлай никому вреда, чтобы тебя никто не опасался. Опа- 
сайся лицемБрмя и будь всегда справедливъ; береги глаза, 
руки и языкъ отъ всего запрещеннаго. Да будутъ у тебя двери 
открыты, и скатерть накрыта, и карманъ открытъ для вра- 
гов и друзей. Если человЪкъ, понад$явшись на твое ве- 
ликодуппе, придетъ къ тебф сь просьбой, будь онъ даже 
врагъ твой, то не откажи ему, потому что онъ предается въ 
твои руки; а старайся услужить ему всей душой. Вотъ ч$мъ 
ты можешь доказать настоящее великодуше; а обмануть че- 
ловЪка, когда онъ на тебя понадФялся, - не достойно велико- 
душнаго сердца. Знай, сынъ мой, что если бы я писалъ эту 
главу сто лфтъ, всетаки не кончилъ бы ее вполнЪ, потому 
что много-много можно сказать о великодушйи; но я повто- 
ряю тебЪ вкратцф, что великодупие состоитъ въ томъ, чтобъ 
быть довольнымъ всфмъ, что имфешь, и не завидовать дру- 
гому. Если же ты не можешь дфлать добра, то, по крайней 
мфрф, не дЪлай зла, чтобы не быть на дурномъ счету въ 
этомъ м8 и въ будущемъ. Хотя я уже часто говорилъ, что 
челов$къ долженъ довольствоваться тфмъ, что имфетъ, но я 
повторю еще разъ, сынъ мой: если ты не хочешь быть рабомъ 
другаго и дорожишь своей свободой, то не будь жаднымъ. 
Ве$ люди—рабы Боли, и вс —одинаковы передъ нимъ; и 
только люди отдфлили другъ друга по богатству или бЪдности. 
Въ м!рЪ богатъ и свободенъ тотъ, кто довольствуется ма- 
лымъ. Арабская пословица говоритъ, что, кто доволенъ. тоть 
сытъ, 8 недовольный всегда голоденъ. Жадпый челов къ хуже 
всфхъ людей въ мрф  Жадный человЪкь дфлаетси рабомь. 
помемо своей воли, потому что оть готегь все перенести изъ 
любви къ нажив?. Разсказывають, что Шейхь Шабали (одиаъ 
извфетный ученый) какъ-то ввошель нъ мечеть перелъ полуд- 
вемъ, чтобы сотворить днухпоклонпую молитву, и увидЬлъ 
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тамъ учащихся дфтей. Ближе кт нему сидбли два мальчика: 
одинъ изъ вихъ быль сынь б®днаго, а другой богатаго. У 
богатаго въ сумк$ была халва, в у бВлнаго--кусокъ хл®ба. 
Когда опи пачали сть, бФдный попросилъ богатаго дать ему 
кусочекъ халвы, а богатый отвЪтилъ: „Будь моей собакой, 
такъ я теб дамъ халвы“. Бфдный согласилея быть его соба- 
кой. Богатый говорить ему: „Ну, теперь лай, какъ собака“. 
Бфдный мальчикъ залаялъ и получилъ немного халвы. Шейхъ 
Шабали, увидЪфвть эту сцену, заплакалъ. Ученики удивились 
и спросили его, о чемъ онъ плачеть Шейхъ Шабали ска- 
залъ: „РазвЪ вы не видите, до чего жадность доводитъ чело- 
в\ка? Этотъ мальчикъ былъ недоволенъ своимъ кускомъ хлЪба 
и изъ жадности согласился быть собакой“. 

О, сынъ мой! Я объяснилъ теб, по возможности, все, 
что могъ, въ этой книгБ;—я только не сказалъ тебЪ: будь 
умнымъ, потому что это не зависитъ отъ тебя. Умъ—даръ 
Божй, и сдфлать человзка умнымъ невозможно, когда ему 
умъ свыше не данъ. Но, однако, умъ бываетъ двояюЙ: пер- 
вый--природный, отъ тебя не зависимый и не пр!обр$таемый; 
второй —умъ благопр!обр$тенный, то есть развит!е посредст- 
вомъ учен!я. Если Богъ далъ тебЪ природный умъ, благодари 
Бога и развивай его еще больше. Если ты соединишь эти два 
ума, ты будешь великъ, и подобнаго тебЪ не будетъ въ м1р%. 
А если у тебя нЪтъ природнаго ума, то старайся всетаки 
прюбрЪети знаве, чтобы тебя невЪждой не считали. Теперь, 
сынъ мой, я сказалъ тебБ все, что знаю; я написалъ эту книгу 
въ 473-емъ году посл$ Моххамеда. Я упомануль въ этихъ 
сорока двухтъ главахъ о нравственномъ направлени во всхъЪ 
обязанностяхь жизни, потому что я самъ прожилъ шестьдесятъ 
лЪть такимъ путемъ, и, если Богъ дастъ мн еще н$еколько 
лЪгь жизни, я пе измфпю своимъ нравственнымъ правиламъ. 
Сынъ мой! Если ты найдешь еще лучший образъ жизни, ты 
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будешь еще выше меня. Слушай мои наставлен!я душевными 
устамн, потому что, кого Господь Богъ сотвориль добрымъ 
и счастливымъ, тотъь принимаегь хорошие совЪты и старается 
совершенствоваться. Всевышний Богъ лучше знаетъ. 


—— - ——__ 


Эта книга переведена съ турецкаго (перевода съ пер- 
сидскаго Ахмеда бинъ Ил!аса) на казанскый татарсюый языкъ, 
Абдуль-Каюмъ бинъ Абдуль Насыремт, въ 1831 году. А съ 
татарскаго на руссый —О. С. Лебедевой, въ 1885-омъ году. 
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